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Ⱥȼ 51 

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ 

ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 

Ƚɚɡɨɜɵɣ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶ ɜɨɡɞɭɯɚ 

(ɝɚɡɨɜɵɣ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɩɪɹɦɨɝɨ ɧɚɝɪɟɜɚ) 

GP 105A 

ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ 

ɢɡɭɱɢɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɦɟɫɬɟ 

 

Code-128 
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SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - SCHлMA Dź ŻONCTIONNźMźNT - KONTROLLTAFEL 
CONTROL BOARD - TABLERO DE MANDOS - ɋɏȿɆȺ ɊȺȻɈɌɕ 
WERKINGSSCHEMA - SCHźMAT DГIAŁANIA 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

FIG. 1 
 
1 CAMERA DI COMBUSTIONE 

CHAMBRE DE COMBUSTION 
BRENNKAMMER 
COMBUSTION CHAMBER 
CAMARA DE COMBUSTION 
ɄȺɆȿɊȺ ɋȽɈɊȺɇɂə 
VERBRANDINGSKAMER 
KOMORA SPALANIA 

 
2 BRUCIATORE 

BRULEUR 
BRENNER 
BURNER 
QUEMADOR 
ȽɈɊȿɅɄȺ 
BRANDER 
PALNIK 

 
3 VENTILATORE RAFFREDDAMENTO 

VENTILATEUR REFROIDISSEMENT 
KоHLGEBLиSE 
COOLING FAN 
VENTILADOR DE REFRIGERACION 
ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊ ɈɏɅȺɀȾȿɇɂə 
KOELVENTILATOR 
АENTВLATOR CHŁODГĄCВ 

 
4 MANIGLIA 

POIGNEE 
HANDGRIFF 
HANDLE 
MANIJA 
ɊɍɑɄȺ 
HANDGREEP 
UCHWYT 

 
5 ELETTRODO ACCENSIONE 

ELECTRODE ALLUMAGE 
ГоNDELEKTRODE 
IGNITION ELECTRODE 
ELECTRODO DE ENCENDIDO 
ɗɅȿɄɌɊɈȾ ɁȺɀɂȽȺɇɂə 
ONTSTEKINGSELEKTRODE 
ELEKTRODA ГAPŁONOАA 

6 TERMOCOPPIA (Modello M) 
THERMOCOUPLE (MШНчХО M) 
THERMOELEMENT (Modell M) 
THERMOCOUPLE (M model) 
TERMOPAR (Modelo M) 

ɌȿɊɆɈɉȺɊȺ (Ɇɨɞɟɥɶ M) 
THERMOKOPPEL (Modellen M) 
TERMOPARA (Model M) 
 

7 ELETTRODO DI IONIZZAZIONE (Modello A) 
ELECTRODE D'IONISATION (MШНчХО A) 
IONISATIONSELEKTRODE (Modell A) 
IONISATION ELECTRODE (A model) 
ELECTRODO DE IONIZACION (Modelo A) 
ɂɈɇɂɁɂɊɍɘɓɂɃ ɗɅȿɄɌɊɈȾ (Ɇɨɞɟɥɶ Ⱥ) 
IONISATIE-ELEKTRODE (Model A) 
ELEKTRODA JONIZACYJNA (Model A) 
 

8 PULSANTE DI RIARMO (Modello A) 
BOUTON DE REARMEMENT (MШНчХО A) 
RESET-TASTE (Modell A) 
RESET BUTTON (A model) 
PULSADOR RESTABLECIMIENTO (Modelo A) 
ɄɇɈɉɄȺ ȼɈɋɋɌȺɇɈȼɅȿɇɂə ɋɈɋɌɈəɇɂə (Ɇɨɞɟɥɶ Ⱥ) 
RESETKNOP (Model A) 
PRZYCISK RESETOWANIA (Model A) 

 
9 INTERRUTTORE RISCALDAMENTO 

INTERRUPTEUR CHAUFFAGE 
SCHALTER HEIZUNG 
HEATING SWITCH 
INTERRUPTOR DE LA CALEFACCIÓN 
ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅɖ ɇȺȽɊȿȼȺ 
SCHAKELAAR VERWARMING 
АВŁĄCГNIK OGRГEАANIA 

 
10 PRESA PER TERMOSTATO AMBIENTE 

PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE 
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT 
ROOM THERMOSTAT PLUG 
ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE 
ɊȺɁɔȿɆ ȾɅə ɌȿɊɆɈɋɌȺɌȺ 
ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾɕ 
STOPCONTACT VOOR 
KAMERTHERMOSTAAT 
GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA 

11 CAVO DI ALIMENTAZIONE 
CABLE ELECTRIQUE 
ELEKTRO KABEL 
POWER CORD 
CABLE ALIMENTACION 
ɋȿɌȿȼɈɃ ɄȺȻȿɅɖ 
VOEDINGSKABEL 
KABEL ZASILANIA 
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IMPORTANTE 
PЫТЦК НТ ЮЬКЫО ТХ РОЧОЫКЭoЫО, ЬТ pЫОРК НТ ХОРРОЫО МoЧ КЭЭОЧгТoЧО ЭЮЭЭО ХО ТЬЭЫЮгТoЧТ Н’ЮЬo ЫТpoЫЭКЭО НТ ЬОРЮТЭo О НТ ЬОРЮТЫЧО 
ЬМЫЮpoХoЬКЦОЧЭО ХО ТЧНТМКгТoЧТ. IХ МoЬЭЫЮЭЭoЫО ЧoЧ ч ЫОЬpoЧЬКЛТХО pОЫ НКЧЧТ a cose e/o persone derivanti da uso improprio 
НОХХ’КppКЫОММСТo. 
QЮОЬЭo ХТЛЫОЭЭo НТ ЮЬo О ЦКЧЮЭОЧгТoЧО МoЬЭТЭЮТЬМО pКЫЭО ТЧЭОРЫКЧЭО НОХХ’КppКЫОММСТo О НОЯО qЮТЧНТ ОЬЬОЫО МoЧЬОЫЯКЭo МoЧ 
МЮЫК О КММoЦpКРЧКЫО Х’КppКЫОММСТo ТЧ МКЬo НТ pКЬЬКРРТo НТ pЫopЫТОЭр. 
 

DESCRIZIONE 
I РОЧОЫКЭШЫТ Н’КЫТК МКХНК ЬШЧШ НОЬЭТЧКЭТ КХ ЫТЬМКХНКЦОЧЭШ non 

domestico di locali ventilati di medie o grandi dimensioni, per i quali 
si richiede un sistema di riscaldamento mobile e portatile, in accordo 
alla norma EN 1596:2008. 

 
Attenzione 

NON UTILIZZARE PER IL RISCALDAMENTO DELLE 
AREE ABITABILI DI EDIFICI RESIDENZIALI. 
PźR L’USO IN EDIFICI PUBBLICI, FARE RIFERIMENTO 
AI REGOLAMENTI NAZIONALI. 

 
I РОЧОЫКЭШЫТ Н’КЫТК МКХНК ЩШЬЬШЧШ ПЮЧгТШЧКЫО МШЧ РКЬ propano 

(G31) o miscela g.p.l. di gas butano (G30) e gas propano (G31) 
secondo le  diverse categorie gas che sono indicate in Tab. I e 
riportati sulla targhetta di identificazione della macchina. 

I РОЧОЫКЭШЫТ Н’КЫТК МКХНК ЬШЧШ НОХ ЭТЩШ К riscaldamento diretto e 
convezione forzata. L’КЫТК ч ЫТЬМКХНКЭК ЮЭТХТггКЧНШ Х’ОЧОЫРТК ЭОЫЦТМК 
ЬЯТХЮЩЩКЭК НЮЫКЧЭО ХК МШЦЛЮЬЭТШЧО ОН ч ТЧ ЬОРЮТЭШ ТЧЯТКЭК 
КХХ’КЦЛТОЧЭО НК ЫТЬМКХНКЫО МШЧ Т ЩЫШНШЭЭТ НОХХК МШЦЛЮЬЭТШЧОŚ 
Х’КЦЛТОЧЭО НШЯЫр МШЦЮЧЪЮО ОЬЬОЫО ШЩЩШЫЭЮЧКЦОЧЭО ЯОЧЭТХКЭШ КХ ПТЧО 
di assicurare un ricambio di aria sufficiente. 

Diversi dispositivi di sicurezza intervengono in caso di grave 
malfunzionamento: 

• la termocoppia di sicurezza e la valvola gas termica (modelli M 
e M DV) intervengono interrompendo il flusso di gas se la 
ПТКЦЦК ч ТЧЬЭКЛТХО Ш ЬТ ЬЩОРЧО. 

• l’КЩЩКЫОММСiatura elettronica di controllo del bruciatore (modelli 
A) ТЧЭОЫЯТОЧО ЪЮКЧНШ ХК ПТКЦЦК ч ТЫЫОРШХКЫО Ш ЬТ ЬЩОРЧО ШЩЩЮЫО 
quando la tensione di alimentazione si abbassa eccessivamente 
(T<190 V ЩОЫ ЩТù НТ 20 ЬОМШЧНТ)ś 

•  il termostato di sovratemperatura LI interviene quando la 
temperatura della camera di combustione supera il valore limite 
di sicurezza; 

L’ТЧЭОЫЯОЧЭШ НТ ЮЧШ НОТ НТЬЩШЬТЭТЯТ НТ ЬТМЮЫОггК ЩЫШЯШМК Х’КЫЫОЬЭШ 
ЩОЫЦКЧОЧЭО Ш “ЛХШММШ” НОХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК 

 
Attenzione 

Si deve sempre individuare la causa che ha 
НОЭОЫЦТЧКЭo ХК ЬТЭЮКгТoЧО НТ “ЛХoММo” ОН ОХТЦТЧКЫХК 
pЫТЦК НТ ЫТКЯЯТКЫО ТХ РОЧОЫКЭoЫО (МПЫ. “INCONVźNIźNTI 
DI ŻUNГIONAMźNTO, CAUSź ź RIMźDI”). 
L’КЯЯТКЦОЧЭo pОЫ Т ЦoНОХХТ A pЮò ОЬЬОЫО ЫТpОЭЮЭo ЬoХo 
dopo aver premuto il pulsante di riarmo (8) (la luce 
rossa fissa scompare). 
 

Attenzione 
IХ pЮХЬКЧЭО (8) НОХХ’КppКЫОММСТКЭЮЫК ОХОЭЭЫoЧТМК (ЦoНОХХТ 
A) pЮò КЯОЫО НТЯОЫЬО colorazioni: 
• luce spenta: ХК ЦКММСТЧК ч ТЧ pausa o “ЬЭКЧН-Лв”, in 
attesa della richiesta di riscaldamento. 
• luce arancione lampeggiante: la macchina si arresta 
temporaneamente (T<190 V pОЫ pТù НТ 20 ЬОМoЧНТ) e 
riprende automaticamente il funzionamento al 
ripristinarsi del ЯКХoЫО НТ ЭОЧЬТoЧО (T>195 V pОЫ pТù НТ 
20 secondi). 
• luce ЯОЫНО ПТЬЬКŚ ХК ЦКММСТЧК ч ТЧ ЫОРoХКЫО 
funzionamento (ciclo di avviamento o ciclo di lavoro)  
• luce rossa fissa, la macchina si arresta 
pОЫЦКЧОЧЭОЦОЧЭО ЧОХ ЦoНo НТ “ЛХoММo” О pЮò ОЬЬОЫО 
riavviata solo dopo aver premuto il pulsante di riarmo 
(8). 

RACCOMANDAZIONI GENERALI 
L’ТЧЬЭКХХКгТШЧО, ХК ЫОРШХКгТШЧО О Х’ЮЬШ НОХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК 

devono essere eseguiti rispettando le regolamentazioni e le leggi 
ЧКгТШЧКХТ О ХШМКХТ ТЧ ЯТРШЫО ЫОХКЭТЯО КХХ’ЮЭТХТггКгТШЧО НОХХК ЦКММСТЧК. 

La distanza minima da pareti circostanti e/o soffitto deve essere di 
almeno 2 m. 

 
Attenzione 

NoЧ ч МoЧЬОЧЭТЭo Х’ЮЬo ЬЮ pКЯТЦОЧЭТ ЫОКХТггКЭТ МoЧ 
materiali infiammabili. 
 

 
Attenzione 

L’ЮЬo ТЧ ХoМКХТ ЬОЦТЧЭОЫЫКЭТ o ЬoЭЭo ТХ ХТЯОХХo НОХ ЬЮoХo ч 
pericoloso per il ristagno di gas propano e/o butano. 

 
 
Assicurarsi che: 
• Le istruzioni contenute nel presente manuale siano seguite 

scrupolosamente; 
• Il generatore non sia installato nelle aree a maggiore rischio di 

incendio o di esplosione; 
• MКЭОЫТКХТ ТЧПТКЦЦКЛТХТ ЧШЧ ЬТКЧШ НОЩШЬТЭКЭТ ЧОХХО ЯТМТЧКЧгО 

НОХХ’КЩЩКЫОММСТШ (ХК НТЬЭКЧгК ЦТЧТЦК НОЯО ОЬЬОЫО НТ almeno 3 
m) 

• Sia controllato che non si verichino surriscaldamenti di eventuali 
pareti o soffitti realizzati con materiali infiammabili 

• Siano state adottate le misure necessarie per prevenire gli 
incendi; 

• L'aerazione del locale nel quale si trova il generatore sia 
garantita e sia sufficiente al fabbisogno del bruciatore; in 
ЩКЫЭТМШХКЫО НОЯШЧШ ОЬЬОЫО ЫТЬЩОЭЭКЭТ Т ХТЦТЭТ ЫОХКЭТЯТ КХХК ЪЮКХТЭр 
НОХХ’КЫТК ЧОХХ’КЦЛТОЧЭО НК ЫТЬМКХНКЫО МШЦО ТЧНТМКЭШ НКХХО ЧШЫЦО 
nazionali o locali in materia. In assenza di norme e/o indicazioni, 
secondo quanto indicato in EN 1596:2008: 
• il volume della stanza da riscaldare deve essere 

dimensionato con portata termica maggiore di 100 W/m
3
. In 

nessun caso il volume della stanza deve essere inferiore a 
100 m

3
; 

• deve essere garantita una ventilazione minima di 25 cm
2
 per 

kW di potenza termica, essendo il minimo 250 cm
2
, 

equamente divisa fra parte superiore e parte inferiore. 
• Non vi siano ostacoli od ostruzioni ai condotti di aspirazione e/o 

di mandata dell'aria, come teli o coperte adagiati 
sull'apparecchio o pareti od oggetti ingombranti vicini al 
generatore; 

• Il generatore sia disposto nelle vicinanze di un quadro elettrico 
di alimentazione con caratteristiche conformi a quelle dichiarate; 

• Sia prevista una posizione stabile per l'apparecchio 
• IХ РОЭЭШ Н’КЫТК МКХНК ЧШЧ ЬТК ШЫТОЧЭКЭШ ЯОЫЬШ ХК ЛШЦЛШХК Ш ТХ 

bidone del gas. 
• Il generatore sia sorvegliato regolarmente durante l'uso e 

controllato prima della messa in funzione; 
• AХХ’ТЧТгТШ НТ ШРЧТ ОЬОЫМТгТШ Н’ЮЬШ, ЩЫТЦК НТ ТЧЬОЫТЫe la spina nella 

presa elettrica, sia controllato che il ventilatore giri liberamente; 
• AХ ЭОЫЦТЧО НТ ШРЧТ ОЬОЫМТгТШ Н'ЮЬШ Х’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО НТ ЬОгТШЧКЦОЧЭШ 

elettrico sia disinserito, il cavo di alimentazione elettrica 
scollegato, il rubinetto di intercettazione del gas sia chiuso e il 
tubo del gas scollegato e sigillato  
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Attenzione 
QЮОЬЭo КppКЫОММСТo ЧoЧ ч ЮЭТХТггКЛТХО НК pОЫЬoЧО 
(ТЧМХЮЬТ ЛКЦЛТЧТ) МoЧ ЫТНoЭЭО МКpКМТЭр ПТЬТМСО, 
sensoriali, mentali o con scarsa esperienza e 
conoscenza a meno che non siano visionati od istruiti 
ЬЮХХ’ЮЬo НОХХ’КppКЫОММСТo НКХХК pОЫЬoЧК МСО ч 
responsabile per la sua sicurezza. 

 

ISTRUГIONI PźR L’INSTALLAГIONź 
Attenzione 

Tutte le istruzioni descritte in questo paragrafo devono 
essere eseguite solo da personale professionalmente 
qualificato. 

 
COLLEGAMENTI ELETTRICI 
Attenzione 

La linea elettrica di alimentazione del generatore deve 
essere provvista di messa a terra e di interruttore 
magneto-termico con differenziale. 
Il cavo di alimentazione deve essere allacciato ad un 
quadro elettrico munito di interruttore di 
sezionamento. 

 
Prima di collegare il generatore alla rete elettrica di alimentazione 

si deve controllare che le caratteristiche della rete elettrica di 
alimentazione corrispondano a quelle riportate sulla targhetta di 
identificazione. 

Il cavo di alimentazione elettrica deve essere collegato rispettando 
ХК ЩШХКЫТЭр ТЧНТМКЭО ЬЮХХК ЦШЫЬОЭЭТОЫК ЩЫТЧМТЩКХО НОХ ЪЮКНЫШ ОХОЭЭЫТМШ, 
fase (L) e neutro (N). 
 
AttenzioneI 

SО ХО poХКЫТЭр L ОН N ЧoЧ ЬoЧo ЫТЬpОЭЭКЭО, ТХ РОЧОЫКЭoЫО 
Н’КЫТК МКХНК pЮò ПОЫЦКЫЬТ КЧМСО poМСТ ЬОМoЧНТ Нopo ХК 
prima accensione . 

 

 
 

I modelli A possono essere collegati ad un termostato ambiente o 
ad КХЭЫТ КММОЬЬШЫТ НОХХ’ТЦЩТКЧЭШ (МШЦО КН ОЬ., Х’ШЫШХШРТШ) utlizzando la 
presa (10). 

 
Attenzione 

Non tentare mai di comandКЫО Х’КЯЯТКЦОЧЭo О Хo 
spegnimento del generatore collegando il termostato 
ambiente (o altri dispositivi di controllo) sulla linea di 
alimentazione elettrica. 

 
L’ТЧЬЭКХХКгТШЧО О ТХ МШХХОРКЦОЧЭШ Нel termostato ambiente sono 

indicati nelle istruzioni specifiche allegate. 
Lo schema elettrico riportato nel presente manuale indica 

esclusivaЦОЧЭО ТХ МШХХОРКЦОЧЭШ ОХОЭЭЫТМШ НОХХ’КММОЬЬШЫТШ КХХ’ТЦЩТКЧЭШ 
ОХОЭЭЫТМШ ОЬТЬЭОЧЭО НОХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК. 

 
Attenzione 

NoЧ ЬТ НОЯО МoХХОРКЫО КХ РОЧОЫКЭoЫО Н’КЫТК МКХНК 
nessЮЧ ЬТЬЭОЦК НТ МКЧКХТггКгТoЧО НОХХ’КЫТКŚ ЧО pЮò 
derivare un grave pericolo di incendio. 

 
COLLEGAMENTO ALLA BOMBOLA O BIDONE DI GAS 

IХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫК МКХНК НОЯО ОЬЬОЫО МШХХОРКЭШ КН ЮЧК ЛШЦЛШХК Ш 
serbatoio di gas di dimensioni opportune, avendo cura di interporre 
un rubinetto di intercettazione del gas. 

Attenzione 
Tutti i raccordi hanno filettatura sinistra, quindi 
devono essere serrati ruotando in senso antiorario. 

 
 
Attenzione 

Le dimensioni della bombola o del serbatoio di gas 
devono essere scelte in modo appropriato in funzione 
della portata di gas richiesta e della pressione di 
alimentazione. 
La pressione di alimentazione al regolatore di 
pressione deve essere sempre superiore a 2 bar 

 
IХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК ч ПШЫЧТЭШ МШЦЩХОЭШ НТ ЭЮЛШ РКЬ (К) О ЫТНЮttore 
di pressione (c) con raccordi (d) per collegamento a bombole di tipo 
diverso.  

A ЬОМШЧНК НОХ ЩКОЬО НТ НОЬЭТЧКгТШЧО ТХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК ЩЮò 
essere fornito con diversi tipi di regolatore di pressione gas: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Attenzione 
ź’ ЫОЬpoЧЬКЛТХТЭр НОХХ’ТЧЬЭКХХКЭoЫО КММОЫЭКЫЬТ МСО ЬТК 
utilizzato il raccordo opportuno per il collegamento 
alla bombola o bidone di gas. 
Avvitare sempre prima il raccordo alla bombola e solo 
ЬЮММОЬЬТЯКЦОЧЭО ТХ ЫОРoХКЭoЫО НТ pЫОЬЬТoЧО, МСО ч 
dotato di un raccordo girevole. 
 

MODO I 
• regolatore di pressione con attacco tipo G5 per AT-BG-CY-DK-

DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• raccordo G5/G2, con attacco tipo G2 per BE-CZ-ES-FR-HR-

HU-LU-PL-PT-SI-SK. 
• raccordo G5/G1, con attacco tipo G1 per IT-GR 
• raccordo G5/G7, con attacco G7 per FI - IE – GB (solo se 

richiesto) 
• raccordo G5/G9, con attacco G9 per SE - NO (solo se richiesto) 
• raccordo G5/G5R, con attacco G5R per CH - NL (solo se 

richiesto  
• guarnizione, per NL, da applicare su regolatore di pressione di 

tipo G5 obbligatoriamente per NL 
MODO II 
• regolatore di pressione con attacco tipo G7 per FI - IE - GB. 
MODO III 
• regolatore di pressione con attacco tipo G9 per SE - NO. 
 

Attenzione 
La tenuta dei raccordi deve essere vericata versandovi 
sopra sapone liquido: la comparsa di bolle indica 
eventuali perdite di gas. 

 
Attenzione 

PЫopКЧo О ЛЮЭКЧo ЬoЧo РКЬ pТù pОЬКЧЭТ НОХХ’КЫТК, 
quindi eventuali fughe di gas danno luogo a ristagno 
di gas sul pavimenti del locale di installazione o di 
locali sottostanti. 
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E’ ЩШЬЬТЛТХО КЯОЫО a richiesta la valvola di sicurezza per rottura del 
tubo di gas (b); tale valvola deve essere installata obbligatoriamente 
se richiesta da normative e leggi locali di installazione. 

Il cambio e la sostituzione della bombola di gas devono essere 
effettuati in ambiente aperto, lontano da fonti di calore e privo di 
fiamme libere, avendo cura di verificare che le prescrizioni descritte 
in questo paragafo siano rispettate. 
 
Attenzione 

Assicurarsi sempre che tra il riduttore e la bombola sia 
presente la guarnizione, se il tipo di attacco la 
prevede. 
Assicurarsi che il tubo gas flessibile sia stato serrato 
senza torsioni: eventuali sollecitazioni torsionali 
possono danneggiare seriamente il tubo gas. 
 

ISTRUГIONI PźR L’UTILIГГAГIONź 
Attenzione 

Prima di mettere in funzione il generatore si deve 
controllare che le caratteristiche della rete elettrica di 
alimentazione corrispondano a quelle riportate sulla 
targhetta di identificazione. 

 
Attenzione 

Per modelli MDV controllare che il coperchio del tasto 
(11) di selezione della tensione di alimentazione, sia 
orientato con frecce indicanti il valore di tensione 
desiderato, 110V o 230V. 
Se necessario: 
• ЫТЦЮoЯОЫО ТХ МopОЫМСТoś 
• pЫОЦere Х’ТЧЭОЫЫЮЭЭoЫО (11) nella posizione desiderata; 
• ЦoЧЭКЫО ТХ МopОЫМСТo НТ pЫoЭОгТoЧО. 
 

AVVIAMENTO 
Per avviare il generatore si deve: 
PER TUTTI I MODELLI 
•  Predisporre il regolatore di pressione alla massima pressione  
• Aprire lentamente e completamente il rubinetto di 

intercettazione della bombola di gas 
 

Attenzione 
In caso di fughe di gas, chiudere immediatamente il 
rubinetto di intercettazione del gas e chiudere il 
rubinetto della bombola di gas, spegnere il generatore 
di aria calda, rimuovere la spina dal quadro elettrico e 
ЫТМСТОНОЫО Х’ТЧЭОЫЯОЧЭo НОХХ’КЬЬТЬЭОЧгК ЭОМЧТМК pОЫ 
individuare Х’oЫТРТЧО НОХХК pОЫНТЭК НТ РКЬ. 

 
•  AЬЬТМЮЫКЫЬТ МСО Х’ТЧЭОЫЫЮЭШЫО (9) ЬТК ЬЮХХК ЩШЬТгТШЧО “0”ś 
•  AХТЦОЧЭКЫО ОХОЭЭЫТМКЦОЧЭО ТХ РОЧОЫКЭШЫО КРОЧНШ ЬЮХХ’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО 

di sezionamento posto sul quadro elettrico di alimentazione; 
MODELLI M e M DV 
•  Spostare Х’interruttore (9) nella posizione (I): il  ventilatore si 

avvia. 
•  Premere il pulsante (13) della valvola gas termica e 

МШЧЭОЦЩШЫКЧОКЦОЧЭО ЩЫОЦОЫО ЮЧК Ш ЩТù ЯШХЭО Х’КММОЧНТЭШЫО 
ЩТОгШОХОЭЭЫТМШ (12) ПТЧШ КХХ’КММОЧЬТШЧО НОХХК ПТКЦЦК. 

•  Mantenere premuto il pulsante (13) per almeno 15 / 20 secondi, 
sino al completo riscaldamento della termocoppia (6) e poi 
rilasciarlo: la fiamma rimane accesa. 

MODELLI A (con o senza termostato ambiente collegato) 
•  Disporre Х’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО  (9)  

•  nella posizione       se iХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ ЧШЧ ч МШХХОРКЭШ 
•  ЧОХХК ЩШЬТгТШЧО       ЬО ТХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ ч МШХХОРКЭШ, e impostare il 

termostato stesso ad una temperatura superiore a quella 
ambiente 

•  Il ciclo di avviamento automatico della macchina inizia 
automaticamente e termina con l’Кccensione della fiamma. 

Se dopo tali operazioni il generatore non funziona, si deve 
МШЧЬЮХЭКЫО ТХ ЩКЫКРЫКПШ “INCONVENIENTI DI FUNГIONAMENTO, 
CAUSE E RIMEDI” О ЬМШЩЫТЫО ХК МКЮЬК НОХ ЦКЧМКЭШ ПЮЧгТШЧКЦОЧЭШ. 
 

ARRESTO 
PОЫ КЫЫОЬЭКЫО ТХ ПЮЧгТШЧКЦОЧЭШ НОХХ’КЩЩКЫОМchio si deve agire 

sulХ’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО (9), ЬЩШЬЭКЧНШХШ ЧОХХК ЩШЬТгТШЧО “0”, (modelli M, M DV 
o A) o sulla regolazione del termostato ambiente (solo modelli A): la 
fiamma si spegne e il motore ventilatore continua a funzionare per 90 
secondi raffreddando completamente la camera di combustione. 

Infine si deve chiudere il rubinetto di alimentazione del gas e 
НТЬТЧЬОЫТЫО Х’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО НТ ЬОгТШЧКЦОЧЭШ. 

 
Attenzione 

Per i modelli M: attendere almeno 2 minuti per il 
completo raffreddamento della termocoppia prima di 
КММОЧНОЫО ЧЮoЯКЦОЧЭО ТХ РОЧОЫКЭoЫО Н’КЫТК МКХНК . 

Attenzione 
SО ТХ РОЧОЫКЭoЫО ЧoЧ ч ЮЬКЭo ТЧ ЦoНo МoЧЭТЧЮo, ч 
opportuno ogni volta spegnere il generatore 
chiudendo prima il rubinetto di alimentazione del gas e 
poТ pЫОЦОЧНo Х’ТЧЭОЫЫЮЭЭoЫО (9) o КРОЧНo Ьul 
termostato.  
In questo modo si consuma anche il gas rimasto nel 
tubo di alimentazione del generatore evitandone la 
lenta fuoriuscita o la perdita improvvisa in caso di 
successiva rimozione del tubo di gas. 

 
VENTILAZIONE 

I modelli M possono anche essere usati come semplici ventilatori: 
ч ЬЮППТМТОЧЭО ЧШЧ МШХХОРКЫО ТХ ЭЮЛШ РКЬ О КЯЯТКЫО ХК ЦКММСТЧК 
ЩЫОЦОЧНШ Х’ТЧЭОЫЮЭЭШЫО (9) nella posizione (I). 

 
TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE 

IХ РОЧОЫКЭШЫО Н’КЫТК МКХНК ЩЮò ОЬЬОЫО ЬШХХОЯКЭШ О trasportato 
ЮЬКЧНШ Х’КЩЩШЬТЭК ЦКЧТРlia. 

 
Attenzione 

Prima di spostare l'apparecchio si deve: 
•  Arrestare la macchina secondo le indicazioni del 

pКЫКРЫКПo “ARRźSTO”ś 
•  Disinserire l'alimentazione elettrica estraendo la 

spina dalla presa elettrica; 
•  Chiudere il rubinetto di intercettazione del gas e 

scollegare il tubo gas; 
•  Attendere che il generatore si raffreddi. 

 

Attenzione 
Durante il trasporto e/o il deposito, assicurasi che il 
gruppo valvola gas e tubi di collegamento gas non sia 
esposto a possibili urti o danneggiamenti di sorta. 

 

MANUTENZIONE 
PОЫ ТХ ЫОРШХКЫО ПЮЧгТШЧКЦОЧЭШ НОХХ’КЩЩКЫОММСТШ ч ЧОМОЬЬКЫТШ ЩЮХТЫО 

periodicamente il motore ventilatore, la griglia di aspirazione, la 
camera di combustione e il bruciatore, asportando ogni eventuale 
corpo estraneo. 
 

Attenzione 
Prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione 
si deve: 
•  Arrestare la macchina secondo le indicazioni del 

paragrafo “ARRźSTO”ś 
•  Disinserire l'alimentazione elettrica estraendo la 

spina dalla presa elettrica; 
•  Chiudere il rubinetto di intercettazione del gas; 
•  Attendere che il generatore si raffreddi. 

 
Attenzione 

MoНКХТЭр ТЦpЫopЫТО НТ pЮХТгТК НОХ РОЧОЫКЭoЫО poЬЬoЧo 
causare danni a cose e/o persone. 
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INCONVENIENTI DI FUNZIONAMENTO, CAUSE E RIMEDI 

INCONVENIENTI DI FUNZIONAMENTO CAUSE RIMEDI 

• IХ РОЧОЫКЭШre non si avvia e il ventilatore non 
parte 

• AХТЦОЧЭКгТШЧО ОХОЭЭЫТМК ЦКЧМКЧЭО 

• VОЫТПТМКЫО ХО МКЫКЭЭОЫТЬЭТМСО НОХХ’КХТЦОЧЭКгТШЧО 
elettrica 

• VОЫТПТМКЫО Т МШХХОРКЦОЧЭТ ОХОЭЭЫТМТ 
• VОЫТПТМКЫО Х’ТЧЭОРЫТЭр НОХ ПЮЬТЛТХО 

• PШЬТгТШЧО ОЫЫКЭК НОХХ’ТЧЭОЫЫЮЭЭore generale • SОХОгТШЧКЫО ХК ЩШЬТгТШЧО МШЫЫОЭЭК 

• FЮЧгТШЧКЦОЧЭШ ТЫЫОРШХКЫО НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
ambiente (modello A) 

• VОЫТПТМКЫО ХК ЩШЬТгТШЧО НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 

• VОЫТПТМКЫО ТХ МШХХОРКЦОЧЭШ ОХОЭЭЫТМШ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 

• VОЫТПТМКЫО ХК ПЮЧгТШЧКХТЭр НОХ ЭОЫЦШЬЭКto 

• IХ РОЧОЫКЭШЫО ЧШЧ ЬТ КЯЯТК О ЬТ КЫЫОЬЭК 
mentre: 
 

MODELLO M- M DV 
>> il ventilatore continua a funzionare 
 
MODELLO A 
>> la lampada (8) si illumina con luce 

rossa fissa 

• AХТЦОЧЭКгТШЧО НТ РКЬ ТЧЬЮППТМТОЧЭО 

• CШЧЭЫШХХКЫО ХК ЛШЦЛШХК НТ РКЬ 

• CШЧЭЫШХХКre la linea di alimentazione di gas e 
rimuovere eventuali residui che ne blocchino il flusso  

• CШЧЭЫШХХКЫО ТХ ЫОРШХКЭШЫО НТ ЩЫОЬЬТШЧО ОН 
eventualmengte sostituirlo 

• IЧЭОЫЯОЧЭШ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ НТ ЬТМЮЫОггК ЩОЫ 
sovrariscaldamento della camera di 
combustione  

• CШЧЭЫШХХКЫО МСО ХО РЫТРХТО НТ КЬЩТЫКгТШЧО О НТ ЦКЧНКЭК 
non siano ostruite 

• CШЧЭЫШХХКЫО МСО Х'КЦЛТОЧЭО ЬТК ЛОЧ КОЫКЭШ 

• CШЧЭЫШХХКЫО МСО Х'КЫТК МКХНК ЩШЬЬК ЮЬМТЫО ХТЛОЫКЦОЧЭО 

• CШЧЭЫШХХКЫО МСО ХК ЩШЫЭКЭК Ш ХК ЩЫОЬЬТШЧО НОХ РКЬ ЧШЧ 
siano eccessive 

• LК ПТКЦЦК ЧШЧ ЬТ КММОЧНО 

• CШЧЭЫШХХКЫО Х'КММОЧНТЭШЫО (ЩТОгШОХОЭЭЫТМШ ЩОЫ ЦШНОХХТ 
M, elettronico per modelli A)  ed il collegamento 
elettrico, ed eventualmente sostituirlo 

• CШЧЭЫШХХКЫО ХК ЩШЬТгТШЧО НОХХ'ОХОЭЭЫШНШ НТ КММОЧЬТШЧО 

• TОЫЦШЬЭКЭШ di sicurezza difettoso • CШЧЭЫШХХКЫО ТХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ О ЬШЬЭТЭЮТЫХШ, ЬО ЧОМОЬЬКЫТШ 

• LК ЭОЫЦШМШЩЩТК ЧШЧ ЬТ ЬМКХНК О ХК ЯКХЯШХК 
gas termica si chiude (modello M - M DV) 

• RТЩОЭОЫО Х'ШЩОЫКгТШЧО НТ КЯЯТКЦОЧЭШ О ЭОЧОЫО 
premuto il pulsante della valvola gas termica per 
almeno 30 secondi 

• CШЧЭЫШХХКЫО ХК ЩШЬТгТШЧО НОХХК ЭОЫЦШМШЩЩТК 

• EЬЭЫКЫЫО ХК ЭОЫЦШМШЩЩТК О ЩЮХТЫХК 

• TОЫЦШМШЩЩТК НТПОЭЭШЬК (ЦШНОХХШ M - M DV) 
• CШЧЭЫШХХКЫО ХК ЭОЫЦШМШЩЩТК ОН ОЯОЧЭЮКХЦОЧЭО 
sostituire 

• IХ МКЯШ НТ КХТЦОЧЭКгТШЧО ОХОЭЭЫТМК ч collegato 
МШЧ ЩШХКЫТЭр L ОН N ТЧЯОЫЭТЭО (modello A)  

• IЧЯОЫЭТЫО ХО ЩШХКЫТЭр L ОН N 

• L'ОХОЭЭЫШНШ НТ ТШЧТггКгТШЧО ЧШЧ ЫТХОЯК 
presenza fiamma (modello A) 

• EЬЭЫКЫЫО ТХ ЬОЧЬШЫО НТ ПТКЦЦК О ЩЮХТЫХШ 

• IЧЭОЫЯОЧЭШ НОХХ’КЩЩКЫОММСТКЭЮЫК НТ МШЧЭЫШХХШ 
per funzionamento irregolare del bruciatore 
(modello A) 

• RТЯШХРОЫЬТ КХ SОЫЯТгТШ НТ AЬЬТЬЭОЧгК TОМЧТМК 

• AЩЩКЫОММСТКЭЮЫК ОХОЭЭЫШЧТМК НТ МШЧЭЫШХХШ 
difettosa (modello A) 

• CШЧЭЫШХХКЫО Х’КЩЩКЫОММСТКЭЮЫК О ЬШЬЭТЭЮТЫХК, ЬО 
necessario 

• IХ РОЧОЫКЭШЫО ЧШЧ ЬТ КЯЯТК Ш ЬТ arresta e la 
lampada spia (8)  si illumina con led 
arancione lampeggiante (modello A) 

• AХТЦОЧЭКгТШЧО ОХОЭЭЫТМК ТЧЬЮППТМТОЧЭО (V < 
195 V) 

• AХ ЫТЩЫТЬЭТЧКЫЬТ НОХХК ЭОЧЬТШЧО НТ КХТЦОЧЭКгТШЧО 
(V>195V) il generatore si riavvia automaticamente 

• SО ТХ РОЧОЫКЭШЫО ЬТ КЯЯТК О ЬТ КЫЫОЬЭК ЩТù ЯШХЭО 
verificare la linea elettrica di alimentazione 

• SО ТХ РОЧОЫКЭШЫО ЧШЧ ЬТ КЯЯТК О ЫТЦКЧО ЬЩОЧЭШ  
verificare la linea elettrica di alimentazione 

• IХ РОЧОЫКЭШЫО ЧШЧ ЬТ ПОЫЦК НШЩШ КЯОЫ 
eseguito la procedura "ARRESTO" 

• LО ОХОЭЭЫШЯКХЯШХО ЧШЧ ЬТ МСТЮНШЧШ К МКЮЬК НТ 
parti e/o residui 

• IЧЭОЫЫШЦЩОЫО Х'КХТЦОЧЭКгТШЧО НОХ РКЬ, ЩОЫЦОЭЭОЫО КХ 
generatore di bruciare il gas residuo nel tubo e 
rivolgersi al Servizio di Assistenza Tecnica 

• TОЫЦШЬЭКЭШ КЦЛТОЧЭО НТПОЭЭШЬШ (ЦШНОХХШ A) 
• CШЧЭЫШХХКЫО ТХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ О ЬШЬЭТЭЮТЫХШ, ЬО ЧОМОЬЬКЫТШ 

• CШЧЭЫШХХКЫО ТХ  МШХХОРКЦОЧЭШ ОХОЭЭЫТМШ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 

• RЮЦШЫШЬТЭр Ш ЯТЛЫКгТШЧТ НОХ ЯОЧЭТХКЭШЫО 

• CШЫЩТ ОЬЭЫКЧОТ НОЩШЬТЭКЭТ ЬЮХХО ЩКХО НОХ 
ventilatore 

• AЬЩШЫЭКЫО ХО ЩКЫЭТ ОЬЭЫКЧОО 

• SМКЫЬК МТЫМШХКгТШЧО Н’КЫТК 
• EХТЦТЧКЫО ШРЧТ ЩШЬЬТЛТХО ШЬЭКМШХШ КХ ЩКЬЬКРРТШ 
НОХХ’КЫТК 

SО МШЧ Т МШЧЭЫШХХТ О Т ЫТЦОНТ НОЬМЫТЭЭТ ЧШЧ ч ЬЭКЭК ТЧНТЯТНЮКЭК ХК МКЮЬК НОХ ЦКХПЮЧгТШЧКЦОЧЭШ, ЬТ ЩЫОРК НТ МШЧЭКЭЭКЫО ТХ ЩТù vicino centro vendita o 
assistenza autorizzato. 
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IMPORTANT 
AЯКЧЭ ЭoЮЭО ЮЭТХТЬКЭТoЧ НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ, ЧoЮЬ ЯoЮЬ pЫТoЧЬ НО ХТЫО КЭЭОЧЭТЯОЦОЧЭ ЭoЮЭОЬ ХОЬ ТЧЬЭЫЮМЭТoЧЬ poЮЫ ХęОЦpХoТ 
ЦОЧЭТoЧЧцОЬ МТКpЫчЬ ОЭ НęОЧ ЬЮТЯЫО ЬМЫЮpЮХОЮЬОЦОЧЭ ХОЬ ТЧНТМКЭТoЧЬ. Le constructeur n'est pas responsable pour les 
dommages aux peЫЬoЧЧОЬ ОЭ/oЮ КЮб ЛТОЧЬ НЮЬ р ЮЧО ЮЭТХТЬКЭТoЧ ТЦpЫopЫО НО ХęКppКЫОТХ. 
CО ХТЯЫОЭ НęЮЭТХТЬКЭТoЧ ОЭ НęОЧЭЫОЭТОЧ ОЬЭ pКЫЭТО ТЧЭцРЫКЧЭО НО ХęКppКЫОТХ. IХ НoТЭ НoЧМ шЭЫО МoЧЬОЫЯц ЬoТРЧОЮЬОЦОЧЭ ОЭ 
accompagner l'appareil en cas de revente. 
 
DESCRIPTION 

LОЬ РцЧцЫКЭОЮЫЬ Н'КТЫ МСКЮН ЬШЧЭ НОЬЭТЧцЬ КЮ МСКЮППКРО ЧШЧ 
НШЦОЬЭТЪЮО НО ХШМКЮб ЯОЧЭТХцЬ НО ЦШвОЧЧОЬ-grandes dimensions, 
ХОЬЪЮОХЬ ЫОЪЮТчЫОЧЭ ЮЧ ЬвЬЭчЦО НО МСКЮППКРО ЦШЛТХО ОЭ ЩШЫЭКЭТП, 
dans le respect de la norme EN 1596:2008. 

 
Attention 

NE PAS UTILISER POUR LE CHAUFFAGE DE 
LOCAUX D'HABITATION DE BATIMENTS 
RлSIDźNTIźLS. 
POUR L'UTILISATION DANS DES LOCAUX PUBLICS, 
Sź RźPORTźR AUБ RлżLźMźNTATIONS 
NATIONALES EN VIGUEUR. 

 
LОЬ РцЧцЫКЭОЮЫЬ Н'КТЫ МСКЮН ЩОЮЯОЧЭ ПШЧМЭТШЧЧОЫ КЯОМ НЮ РКг 

ЩЫШЩКЧО (G31) ШЮ КЯОМ ЮЧ ЦцХКЧРО GPL Нe gaz butane (G30) et de 
РКг ЩЫШЩКЧО (G31), МШЧПШЫЦцЦОЧЭ КЮб МКЭцРШЫТОЬ НО РКг ТЧНТЪЮцОЬ 
НКЧЬ ХО TКЛ. I ОЭ ЦОЧЭТШЧЧцОЬ ЬЮЫ ХК ЩХКЪЮОЭЭО Н'ТНОЧЭТПТМКЭТШЧ НО ХК 
machine. 

LОЬ РцЧцЫКЭОЮЫЬ Н'КТЫ МСКЮН ЬШЧЭ НЮ ЭвЩО р МСКЮППage direct et 
МШЧЯОМЭТШЧ ПШЫМцО: le locКХ НОЯЫК ЭШЮУШЮЫЬ шЭЫО МШЫЫОМЭОЦОЧЭ КцЫц 
afin d'assurer un recyclage d'air suffisant. 

PХЮЬТОЮЫЬ НТЬЩШЬТЭТПЬ НО ЬцМЮЫТЭц ТЧЭОЫЯТОЧЧОЧЭ ОЧ МКЬ НО 
dysfonctionnement grave : 
• ХО ЭСОЫЦШМШЮЩХО НО ЬцМЮЫТЭц ОЭ ХК ЬШЮЩКЩО РКг ЭСОЫЦТЪЮО 

(ЦШНчХОЬ M ОЭ M DV) ТЧЭОЫЯТОЧЧОЧЭ ОЧ МШЮЩКЧЭ ХО НцЛТЭ НО РКг 
ХШЫЬЪЮО ХК ПХКЦЦО ОЬЭ ТЧЬЭКЛХО ШЮ Ь'цЭОТЧЭ. 

• Х’цЪЮТЩОЦОЧЭ цХОМЭЫШЧТЪЮО НО МШЦЦКЧНО НЮ ЛЫûХОЮЫ (ЦШНчХОЬ A) 
ТЧЭОЫЯТОЧЭ ХШЫЬЪЮО ХК ПХКЦЦО ОЬЭ ТЫЫцРЮХТчЫО ШЮ Ь'цЭОТЧЭ ШЮ ХШЫЬЪЮО 
la tension d'alimentation descend excessivement (T<190 V 
pendant plus de 20 secondes) ; 

•  ХО ЭСОЫЦШЬЭКЭ НО ЭОЦЩцЫКЭЮЫО ОбМОЬЬТЯО LI ТЧЭОЫЯТОЧЭ ЬТ ХК 
ЭОЦЩцЫКЭЮЫО НО ХК МСКЦЛЫО НО МШЦЛЮЬЭТШЧ ПЫКЧМСТЭ ХО ЬОЮТХ НО 
ЬцМЮЫТЭц ś 
L’ТЧЭОЫЯОЧЭТШЧ Н'ЮЧ НОЬ НТЬЩШЬТЭТПЬ НО ЬцМЮЫТЭц ОЧЭЫКьЧО Х'КЫЫшЭ 

ЩОЫЦКЧОЧЭ (ШЮ “ЛХШМКРО”) НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН. 
 

Attention 
ToЮУoЮЫЬ ТНОЧЭТПТОЫ ХК МКЮЬО р ХęoЫТРТЧО НęЮЧО ЬТЭЮКЭТoЧ 
НО “ЛХoМКРО” ОЭ ХęцХТЦТЧОЫ КЯКЧЭ НО ЫОЦОЭЭЫО ХО 
РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЦКЫМСО (ЯoТЫ “ANOMALIźS Dź 
ŻONCTIONNźMźNT, CAUSźS źT SOLUTIONS”). 
LО НцЦКЫЫКРО НОЬ ЦoНчХОЬ A ЧО pОЮЭ шЭЫО ЫцpцЭц 
ЬКЧЬ КЯoТЫ НęКЛoЫН КppЮвц ЬЮЫ ХО ЛoЮЭoЧ НО 
ЫцКЫЦОЦОЧЭ (8) (ХО ЭцЦoТЧ ЫoЮРО ПТбО ЬęцЭОТЧЭ). 
 

Attention 
LО ЭцЦoТЧ НЮ ЛoЮЭoЧ (8) НО ХęцqЮТpОЦОЧЭ цХОМЭЫoЧТqЮО 
(ЦoНчХОЬ A) pОЮЭ ЬęКХХЮЦОЫ НО НТППцЫОЧЭОЬ ЦКЧТчЫОЬ Ś 
• ЭцЦoТЧ цЭОТЧЭ Ś l'appaЫОТХ ОЬЭ ОЧ ЯОТХХО (“ЬЭКЧН-Лв”), 
en attendant une demande de chauffage. 
• ХЮЦТчЫО oЫКЧРО МХТРЧoЭКЧЭО Ś ХęКppКЫОТХ ЬęКЫЫшЭО 
temporairement (T<190 V pendant plus de 20 
ЬОМoЧНОЬ) ОЭ ЫОНцЦКЫЫО КЮЭoЦКЭТqЮОЦОЧЭ НчЬ ХО 
ЫцЭКЛХТЬЬОЦОЧЭ НО ХК ЯКХОЮЫ НО ЭОЧЬТoЧ  (T>195 V 
pendant plus de 20 secondes). 
• ХЮЦТчЫО ЯОЫЭО ПТбО Ś l'appareil fonctionne 
МoЫЫОМЭОЦОЧЭ (МвМХО НО НцЦКЫЫКРО oЮ НО ЭЫКЯКТХ)ś  
• ХЮЦТчЫО ЫoЮРО ПТбО Ś ХęКppКЫОТХ ЬęКЫЫшЭО НО ЦКЧТчЫО 
pОЫЦКЧОЧЭО ОЧ ЦoНО “ЛХoМКРО” ОЭ ТХ ЧО poЮЫЫК 

ЫОНцЦКЫЫОЫ qЮęКpЫчЬ КЯoТЫ КppЮвц ЬЮЫ ХО ЛoЮЭoЧ НО 
ЫцКЫЦОЦОЧЭ (8). 
 

CONSźILS DęORDRź żлNлRAL 
L'ТЧЬЭКХХКЭТШЧ, ХО ЫцРХКРО ОЭ Х'ЮЭТХТЬКЭТШЧ НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН 

НШТЯОЧЭ шЭЫО КММШЦЩХТЬ НКЧЬ ХО ЫОЬЩОМЭ НО ЭШЮЭОЬ ХОЬ ЧШЫЦОЬ, ХШТЬ 
nationales et locales en vigueur concernant l'utilisation de la 
machine. 

LК НТЬЭКЧМО НОЬ ЩКЫШТЬ ОЧЯТЫШЧЧКЧЭОЬ, ОЭ/ШЮ НЮ ЩХКПШЧН, НШТЭ шЭЫО 
au minimum de 2 ЦчЭЫОs. 

 
Attention 

Il est interdit d'utiliser la machine sur un sol en 
ЦКЭцЫТКЮб ТЧПХКЦЦКЛХОЬ. 
 

 
Attention 

IХ ОЬЭ НКЧРОЫОЮб НęЮЭТХТЬОЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ НКЧЬ des 
ХoМКЮб ЬТЭЮцЬ КЮ ЬoЮЬ-ЬoХ, р МКЮЬО НО ХК ЬЭКРЧКЭТoЧ 
de gaz propane et/ou butane. 

 
Il convient de toujours s'assurer que : 
• LОЬ ТЧЬЭЫЮМЭТШЧЬ НЮ ЩЫцЬОЧЭ ХТЯЫОЭ ЬШЧЭ ЬМЫЮЩЮХОЮЬОЦОЧЭ 

ЫОЬЩОМЭцОЬ ś 
• LО РцЧцЫКЭОЮЫ Ч'ОЬЭ ЩКЬ ТЧЬЭКХХц НКЧЬ НОЬ гШЧОЬ р ПШЫЭ ЫТsque 

d'incendie ou d'explosion ; 
• AЮМЮЧ ЦКЭцЫТКЮ ТЧПХКЦЦКЛХО Ч'ОЬЭ НцЩШЬц р ЩЫШбТЦТЭц НО 

Х'КЩЩКЫОТХ (ХК НТЬЭКЧМО ЦТЧТЦЮЦ НШТЭ шЭЫО НО 3 ЦчЭЫОЬ) ; 
• TШЮЭ ЫТЬЪЮО НО ЬЮЫМСКЮППО НОЬ МХШТЬШЧЬ ШЮ ЩХКПШЧН ЫцКХТЬц НКЧЬ 

НОЬ ЦКЭцЫТКЮб ТЧПХКЦЦКЛХО К цЭц КЧКХвЬц ОЭ цМКЫЭц ; 
• TШЮЭОЬ ХОЬ ЦОЬЮЫОЬ КЩЭОЬ р ЩЫцЯОЧТЫ ХОЬ ТЧМОЧНТОЬ ШЧЭ цЭц 

КНШЩЭцОЬ ś 
• L'КцЫКЭТШЧ НЮ ХШМКХ НКЧЬ ХОЪЮОХ ОЬЭ ТЧЬЭКХХц ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЬЭ 

РКЫКЧЭТО ОЭ ЬЮППТЭ КЮб ЛОЬШТЧЬ НЮ ЛЫûХОЮЫ ś ОЧ ЩКЫЭТМЮХТОЫ ХОЬ 
ХТЦТЭОЬ ЫОХКЭТЯОЬ р ХК ЪЮКХТЭц НО Х'КТЫ НЮ ХШМКХ р МСКЮППОЫ НШТЯОЧЭ 
ЫОЬЩОМЭОЫ ХОЬ ЫцРХОЦОЧЭКЭТШЧЬ ЧКЭТШЧКХОЬ ШЮ ХШМКХОЬ ОЧ vigueur 
ou, faute de normes et/ou indications, les termes de la norme 
EN 1596:2008; 
• LО ЯШХЮЦО ЦТЧТЦЮЦ НЮ ХШМКХ р МСКЮППОЫ НШТЭ шЭЫО НцЭОЫЦТЧц 

selon un rapport puissance thermique / volume цРКХ р 100 
W/m

3
. LО ЯШХЮЦО НЮ ХШМКХ р МСКЮППОЫ ЧО НШТЭ ОЧ КЮМЮЧ МКЬ 

шЭЫО ТЧПцЫТОЮЫ р 100 Ц3
. ; 

• ЮЧО КцЫКЭТШЧ ЦТЧТЦЮЦ КЯОМ Х'ОбЭцЫТОЮЫ НО 25 МЦ2
 par kW de 

ЩЮТЬЬКЧМО ЭСОЫЦТЪЮО НШТЭ шЭЫО РКЫКЧЭТО, КЯОМ ЮЧ ЦТЧТЦЮЦ 
de 250 cm

2, МШЫЫОМЭОЦОЧЭ ЫцЩКЫЭТ ОЧЭЫe partie haute et partie 
basse. 

• IХ Ч’в КТЭ ЩКЬ Н’ШЛЬЭКМХОЬ ШЮ Н’ШЛЬЭЫЮМЭТШЧЬ р Х’КЬЩТЫКЭТШЧ ОЭ р ХК 
ЬШЫЭТО НО Х’КТЫ, ЭОХЬ ЪЮО НОЬ ЭШТХОЬ ШЮ НОЬ МШЮЯОЫЭЮЫОЬ цЭОЧНЮОЬ 
ЬЮЫ Х’КЩЩКЫОТХ ШЮ ЬЮЫ ХОЬ ЩКЫШТЬ, ШЮ НОЬ ШЛУОЭЬ ОЧМШЦЛЫКЧЭЬ р 
МôЭц НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ ś 

• Le gцЧцЫКЭОЮЫ ОЬЭ ТЧЬЭКХХц р ЩЫШбТЦТЭц Н'ЮЧ МШППЫОЭ цХОМЭЫТЪЮО 
Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ ЩШЬЬцНКЧЭ НОЬ МКЫКМЭцЫТЬЭТЪЮОЬ МШЧПШЫЦОЬ р 
МОХХОЬ НцМХКЫцОЬ ś 

• UЧО ЩШЬТЭТШЧ ПТбО К цЭц ЩЫцЯЮО ЩШЮЫ Х'КЩЩКЫОТХ ; 
• IХ РОЭЭШ Н’КЫТК МКХНК ЧШЧ ЬТК ШЫТОЧЭКЭШ ЯОЫЬШ ХК ЛШЦЛШХК Ш ТХ 

bidone del gas. 
• LО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЬЭ ЫцРЮХТчЫОЦОЧЭ ЬЮЫЯОТХХц ЩОЧНКЧЭ ЬШЧ 

ПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ ОЭ МШЧЭЫôХц КЯКЧЭ ЬК ЦТЬО ОЧ ЦКЫМСО ś 
• AЮ НцЛЮЭ НО МСКЪЮО ЩцЫТШНО НО ПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ, КЮМЮЧ 

obstacle n'entrave la rotation du ventilateur avant de brancher 
la fiche dans la pЫТЬО НЮ ЫцЬОКЮ ś 

• A ХК ПТЧ НО МСКЪЮО ЮЭТХТЬКЭТШЧ, Х'ТЧЭОЫЫЮЩЭОЮЫ цХОМЭЫТЪЮО РцЧцЫКХ 
ОЬЭ ОбМХЮ, ХО МсЛХО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО ОЬЭ НцЛЫКЧМСц, ХК 
ЯКЧЧО Н'КЫЫшЭ НО РКг ОЬЭ ПОЫЦцО ОЭ ХО ЭЮвКЮ НО РКг ОЬЭ 
НцЛЫКЧМСц ОЭ ЬМОХХц.  

 



 FR 
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Attention 
Cet appareil ne doТЭ pКЬ шЭЫО ЮЭТХТЬц pКЫ НОЬ 
pОЫЬoЧЧОЬ oЮ НОЬ ОЧПКЧЭЬ pЫцЬОЧЭКЧЭ ЮЧ СКЧНТМКp 
pСвЬТqЮО, ЬОЧЬoЫТОХ, ЦОЧЭКХ oЮ ЧО poЬЬцНКЧЭ pКЬ 
ХęОбpцЫТОЧМО ОЭ ХОЬ МoЧЧКТЬЬКЧМОЬ ЬЮППТЬКЧЭОЬ р 
ЦoТЧЬ qЮęТХЬ КТОЧЭ цЭц ПoЫЦцЬ ЬЮЫ ЬoЧ ПoЧМЭТoЧЧОЦОЧЭ 
par une personne responsable de ХК ЬцМЮЫТЭц. 

 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
Attention 

Toutes les instructions fournies dans ce paragraphe 
ЧО НoТЯОЧЭ шЭЫО ОбцМЮЭцОЬ qЮО pКЫ ЮЧ pОЫЬoЧЧОХ 
qЮКХТПТц. 

 
BRANCHźMźNTS лLźCTRIQUźS 
Attention 

LК ХТРЧО НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ цХОМЭЫТqЮО НoТЭ шЭЫО цqЮТpцО 
d'uЧО ЦТЬО р ХК ЭОЫЫО ОЭ НęЮЧ НТЬУoЧМЭОЮЫ 
ЦКРЧцЭoЭСОЫЦТqЮО КЯОМ НТППцЫОЧЭТОХ. 
LО МсЛХО НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ НoТЭ шЭЫО ЛЫКЧМСц р ЮЧ МoППЫОЭ 
цХОМЭЫТqЮО ЦЮЧТ НęЮЧ ЬОМЭТoЧЧОЮЫ. 

 
AЯКЧЭ НО ЛЫКЧМСОЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ КЮ ЬОМЭОЮЫ, ТХ ОЬЭ ТЧНТЬЩОЧЬКЛХО 

НО ЯцЫТПТОЫ ЪЮО ХОЬ МКЫКМЭцЫТЬЭТЪЮОЬ НЮ ЫцЬОКЮ Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ 
цХОМЭЫТЪЮО МШЫЫОЬЩШЧНОЧЭ ЛТОЧ р МОХХОЬ ЫОЩШЫЭцОЬ ЬЮЫ ХК ЩХКЪЮОЭЭО 
d'identification. 

 
LО МсЛХО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО НШТЭ шЭЫО ЛЫКЧМСц ОЧ ЫОЬЩОМЭКЧЭ 

ХОЬ ЩШХКЫТЭцЬ ТЧНТЪЮцОЬ ЬЮЫ ХО ЛШЫЧТОЫ ЩЫТЧМТЩКХ НЮ ЭКЛХОКЮ цХОМЭЫТЪue, 
phase (L) et neutre (N.) 
 
Attention ! 

En cas de non-ЫОЬpОМЭ НОЬ poХКЫТЭцЬ L ОЭ N, ХО 
РцЧцЫКЭОЮЫ НęКТЫ МСКЮН pОЮЭ ЬęКЫЫшЭОЫ ЦшЦО КpЫчЬ 
qЮОХqЮОЬ ЬОМoЧНОЬ ЬЮТЭО р ХК pЫОЦТчЫО ЦТЬО ОЧ 
marche. 

 

 

 

LОЬ ЦШНчХОЬ A ЩОЮЯОЧЭ шЭЫО ЫКММШЫНцЬ р ЮЧ ЭСОЫЦШЬЭКЭ КЦЛТКЧt 
ШЮ р Н'КЮЭЫОЬ КММОЬЬШТЫОЬ НО Х'ТЧЬЭКХХКЭТШЧ (ЩКЫ ОбОЦЩХО, Х'СШЫХШРО), 
en utilisant la prise (10). 

 
Attention 

NО УКЦКТЬ ОЬЬКвОЫ НО ЦОЭЭЫО ОЧ ЦКЫМСО oЮ НęКЫЫшЭОЫ 
ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЛЫКЧМСКЧЭ ХО ЭСОЫЦoЬЭКЭ НęКЦЛТКЧМО 
(ЧТ КЮМЮЧ КЮЭЫО НТЬpoЬТЭТП НО МoЧЭЫôХО) Ьur la ligne 
НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ цХОМЭЫТqЮО. 

 
LОЬ ЩЫШМцНЮЫОЬ Н'ТЧЬЭКХХКЭТШЧ ОЭ НО ЫКММШЫНОЦОЧЭ НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 

КЦЛТКЧЭ ЬШЧЭ НцМЫТЭОЬ НКЧЬ ХОЬ ТЧЬЭЫЮМЭТШЧЬ ЬЩцМТПТЪЮОЬ МТ-jointes. 
LО ЬМСцЦК цХОМЭЫТЪЮО МТ-contenu se rapporte exclusivement  au 

ЫКММШЫНОЦОЧЭ цХОМЭЫТЪЮО НО Х'КММОЬЬШТЫО р Х'ТЧЬЭКХХКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО 
ОбТЬЭКЧЭ НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН. 

 
Attention 

NО УКЦКТЬ ЛЫКЧМСОЫ НО ЬвЬЭчЦО НО МКЧКХТЬКЭТoЧ НО 
ХęКТЫ ЬЮЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ НęКТЫ МСКЮН Ś ils peut causer des 
fort risque d'incendie. 
 

RACCORDźMźNT À LA BOUTźILLź Dź GAZ 
LО РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН НШТЭ шЭЫО ЫКММШЫНц р ЮЧО ЛШЮЭОТХХО НО 

РКг НО НТЦОЧЬТШЧЬ КЩЩЫШЩЫТцОЬ, КЩЫчЬ ТЧЭОЫЩШЬТЭТШЧ Н'ЮЧО ЯКЧЧО 
Н'КЫЫшЭ НО РКг. 

Attention 
Tous les raccords ont un filetage "gauche". Ils 
НoТЯОЧЭ НoЧМ шЭЫО ЯТЬЬцЬ ОЧ ЭoЮЫЧКЧЭ НКЧЬ ХО ЬОЧЬ 
contraire des aiguilles d'une montre. 

Attention 
LОЬ НТЦОЧЬТoЧЬ НО ХК ЛoЮЭОТХХО НО РКг НoТЯОЧЭ шЭЫО 
НцЭОЫЦТЧцОЬ КЯОМ pЫцМТЬТoЧ, ОЧ ПoЧМЭТoЧ НЮ НцЛТЭ НО 
gaz requis et de la pression d'alimentation. 
LК pЫОЬЬТoЧ НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ КЮ ЦКЧoНцЭОЧНОЮЫ НoТЭ 
ЭoЮУoЮЫЬ шЭЫО ЬЮpцЫТОЮЫО р 2 ЛКЫЬ. 

 
LО РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН ОЬЭ ХТЯЫц КЯОМ ЭЮвКЮ НО РКг (К) ОЭ 
ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ (М) КЯОМ ЫКММШЫНЬ (Н) КНКЩЭцЬ КЮ ЫКММШЫНОЦОЧЭ НО 
ЛШЮЭОТХХОЬ НО НТППцЫОЧЭЬ ЭвЩОЬ.  

EЧ ПШЧМЭТШЧ НЮ ЩКвЬ НО НОЬЭТЧКЭТШЧ, ХО РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН 
ЩОЮЭ шЭЫО Пourni avec НТППцЫОЧЭЬ ЭвЩОЬ НО ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫЬ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Attention 
LęТЧЬЭКХХКЭОЮЫ ОЬЭ ЭОЧЮ НО ЯцЫТПТОЫ qЮО ХО ЫКММoЫН 
ЮЭТХТЬц ОЬЭ КНКpЭц КЮ ЫКММoЫНОЦОЧЭ КЮ ЭвpО НО 
ЛoЮЭОТХХО НО РКг ЮЭТХТЬц. 
Visser toujours le raccord d'abord sur la bouteille et 
ensЮТЭО ЬОЮХОЦОЧЭ ХО ЦКЧoНцЭОЧНОЮЫ ЦЮЧТ НęЮЧ 
raccord rotatif. 
 

MODE I 
• ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ КЯОМ ЫКММШЫН НО ЭвЩО G5 ЩШЮЫ AT-BG-CY-DK-

DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• raccord G5/G2, avec fixation de type G2 pour BE-CZ-ES-FR-

HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK. 
• raccord G5/G1, avec fixation type G1 pour IT-GR 
• raccord G5/G1, avec fixation type G7 pour FI - IE – GB (en 

option seulement) 
• raccord G5/G9, avec fixation type G9 pour SE - NO (en option 

seulement) 
• raccord G5/G5R, avec fixation type G5R pour CH - NL (en 

option seulement) 
• УШТЧЭ ЩШЮЫ NL, р КЩЩХТЪЮОЫ ЬЮЫ ХО ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ НЮ ЭвЩО G5 

(obligatoire pour NL) 
MODE II 
• ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ КЯОМ ЫКММШЫН НО ЭвЩО G7 ЩШЮЫ FI - IE - GB. 
MODE III 
• ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ КЯОМ ЫКММШЫН НО ЭвЩО G9 ЩШЮЫ SE - NO. 
 

Attention 
LęцЭКЧМСцТЭц НОЬ УoЧМЭТoЧЬ НoТЭ шЭЫО МoЧЭЫôХцО ОЧ 
appliquant du savon liquide : ХК pЫцЬОЧМО цЯОЧЭЮОХХО 
НО ЛЮХХОЬ ОЬЭ ЫцЯцХКЭЫТМО НęЮЧО ПЮТЭО НО РКг. 
 

Attention 
LО pЫopКЧО ОЭ ХО ЛЮЭКЧО цЭКЧЭ pХЮЬ ХoЮЫНЬ qЮО ХęКТЫ, 
ЭoЮЭО ПЮТЭО ОЧЭЫКьЧО ЮЧО ЬЭКРЧКЭТoЧ НО РКг ЬЮЫ ХО ЬoХ 
du local d'installaЭТoЧ oЮ НОЬ ХoМКЮб ЬТЭЮцЬ КЮ-
dessous. 

 
SЮЫ НОЦКЧНО, ТХ ОЬЭ ЩШЬЬТЛХО НО НТЬЩШЬОЫ НО ХК ЬцМЮЫТЭц ЬЭШЩ-gaz 

ЩШЮЫ ЫЮЩЭЮЫО НЮ ЭЮвКЮ НО РКг (Л) ś МОЭЭО ЬцМЮЫТЭц НШТЭ 
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ШЛХТРКЭШТЫОЦОЧЭ шЭЫО ТЧЬЭКХХцО ЬТ ХК ЫцРХОЦОЧЭКЭТШЧ ШЮ ХК ХцРТЬХКЭТШЧ 
locale l'impose. 

Le changement et le remplacement de la bouteille de gaz doivent 
шЭЫО ОППОМЭЮцЬ ОЧ ЩХОТЧ КТЫ, ХШТЧ НО ЬШЮЫМОЬ НО МСКХОЮЫ ОЭ ОЧ 
Х'КЛЬОЧМО НО ПХКЦЦОЬ ХТЛЫОЬ, ОЧ ЯОТХХКЧЭ р ЫОЬЩОМЭОЫ ХОЬ 
prescriptions contenues dans ce paragraphe 
 
Attention 

Si le type de fixation le prцЯoТЭ, ЭoЮУoЮЫЬ МoЧЭЫôХОЫ qЮО 
ХО УoТЧЭ ОЬЭ ЛТОЧ poЬТЭТoЧЧц ОЧЭЫО ХО ЦКЧoНцЭОЧНОЮЫ ОЭ 
la bouteille. 
SęКЬЬЮЫОЫ qЮО ХО ЭЮвКЮ НО РКг ПХОбТЛХО ЬoТЭ ЬОЫЫц ЬКЧЬ 
torsion : ХОЬ ЭoЫЬТoЧЬ цЯОЧЭЮОХХОЬ pОЮЯОЧЭ 
endommager fortement le tuyau de gaz. 
 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
Attention 

AЯКЧЭ НО ЦОЭЭЫО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЦКЫМСО, ТХ ОЬЭ 
ТЧНТЬpОЧЬКЛХО НО ЯцЫТПТОЫ qЮО ХОЬ МКЫКМЭцЫТЬЭТqЮОЬ НЮ 
ЫцЬОКЮ цХОМЭЫТqЮО НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ МoЫЫОЬpoЧНОЧЭ ЛТОЧ 
р МОХХОЬ ЫОpoЫЭцОЬ ЬЮЫ ХК pХКqЮОЭЭО НęТНОЧЭТПТМКЭТoЧ. 

 

Attention 
SЮЫ ХОЬ ЦoНчХОЬ M DV, МoЧЭЫôХОЫ qЮО ХОЬ ПХчМСОЬ ЬЮЫ 
ХО МoЮЯОЫМХО НЮ ЛoЮЭoЧ (11) НО ЬцХОМЭТoЧ НО ХК ЭОЧЬТoЧ 
d'alimentation soient en vis-р-vis de la valeur de 
ЭОЧЬТoЧ ЬoЮСКТЭцО, 110V oЮ 230V. 
SТ ЧцМОЬЬКТЫО Ś 
• retirer le couvercle ; 
• ОЧПoЧМОЫ ХО НцЯТКЭОЮЫ (11) ЬЮЫ ХК poЬТЭТoЧ ЬoЮСКТЭцО ś 
• ЫОЦoЧЭОЫ ХО МoЮЯОЫМХО НО pЫoЭОМЭТoЧ. 
 

MISE EN MARCHE 
PШЮЫ ЦОЭЭЫО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЦКЫМСО : 
POUR TOUS LES MODELES 
•  RцРХОЫ ХО ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ ЬЮЫ ХК ЩЫОЬЬТШЧ ЦКбТЦКХО ś  
• OЮЯЫТЫ ХОЧЭОЦОЧЭ ОЭ МШЦЩХчЭОЦОЧЭ ХК ЯКЧЧО Н'КЫЫшЭ НО РКг НО 

la bouteille de gaz ; 
 

Attention 
źЧ МКЬ НО ПЮТЭО НО РКг, ПОЫЦОЫ ТЦЦцНТКЭОЦОЧЭ ХК 
ЯКЧЧО НęКЫЫшЭ НО РКг ОЭ ХО ЫoЛТЧОЭ НО ХК ЛoЮЭОТХХО НО 
РКг. лЭОТЧНЫО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ НęКТЫ МСКЮН, НцЛЫКЧМСОЫ ХК 
pЫТЬО КЮ ЭКЛХОКЮ цХОМЭЫТqЮО ОЭ МoЧЭКМЭОЫ ХęКЬЬТЬЭКЧМО 
technique qui recherchera l'origine de la fuite de gaz. 

 
•  AЬЬТМЮЫКЫЬТ МСО Х’ТЧЭОЫЫЮЭШЫО (9) ЬТК ЬЮХХК ЩШЬТгТШЧО “0”ś 
•  AХТЦОЧЭОЫ Х'КЩЩКЫОТХ ОЧ КРТЬЬКЧЭ ЬЮЫ Х'ТЧЭОЫЫЮЩЭОЮЫ РцЧцЫКХ НЮ 

МШППЫОЭ цХОМЭЫТЪЮО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ ś 
MODELES M et M DV 
•  Placer l'interrupteur dans la position (I) : le ventilateur 

НцЦКЫЫОЫК. 
•  Appuyer sur le bouton (13) de la soupape gaz thermique et 

КЩЩЮвОЫ ОЧ ЦшЦО ЭОЦЩЬ р ЩХЮЬТОЮЫЬ ЫОЩЫТЬОЬ ЬЮЫ Х'КХХЮЦОЮЫ 
ЩТцгШ-цХОМЭЫТЪЮО (12), УЮЬЪЮ'р Х'КХХЮЦКРО НО ХК ПХКЦЦО. 

•  MКТЧЭОЧТЫ ХО ЛШЮЭШЧ (13) ОЧПШЧМц ЩОЧНКЧЭ au moins 15/20 
ЬОМШЧНОЬ, УЮЬЪЮ'р ЫцМСКЮППОЫ МШЦЩХчЭОЦОЧЭ ХО ЭСОЫЦШМШЮЩХО 
(6), ЩЮТЬ ХО ЫОХсМСОЫ Ś ХК ПХКЦЦО НОЦОЮЫОЫК КХХЮЦцО. 

 
MODELES A (КЯОМ ШЮ ЬКЧЬ ЭСОЫЦШЬЭКЭ КЦЛТКЧЭ ЫКММШЫНц) 
•  Placer l'interrupteur (9)  

•  sur la position       si le thermostat n'ОЬЭ ЩКЬ ЫКММШЫНц 
•  ЬЮЫ ХК ЩШЬТЭТШЧ       ЬТ ХО ЭСОЫЦШЬЭКЭ ОЬЭ ЫКММШЫНц ОЭ ЫцРХОЫ МО 

НОЫЧТОЫ ЬЮЫ ЮЧО ЭОЦЩцЫКЭЮЫО ЬЮЩцЫТОЮЫО р ХК ЭОЦЩцЫКЭЮЫО 
ambiante 

•  LО МвМХО НО НцЦКЫЫКРО КЮЭШЦКЭТЪЮО НО Х'КЩЩКЫОТХ ОЬЭ 
КЮЭШЦКЭТЪЮОЦОЧЭ ХКЧМц ОЭ ЬО ЭОЫЦТЧО ЩКЫ Х'КХХЮЦКРО de la 
flamme. 

SТ КЩЫчЬ МОЬ ШЩцЫКЭТШЧЬ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ЧО ПШЧМЭТШЧЧО ЩКЬ, ТХ ПКЮЭ 
МШЧЬЮХЭОЫ ХО ЩКЫКРЫКЩСО “ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT, 
CAUSES ET SOLUTIONS” ОЭ НцМШЮЯЫТЫ ХК МКЮЬО ЪЮТ ОЦЩшМСО ХО 
fonctionnement. 

ARRÊT 
PШЮЫ КЫЫшЭОЫ ХО ПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ НО Х'КЩЩКЫОТХ, ТХ ОЬЭ ЧцМОЬЬКТЫО 

Н'КРТЫ ЬЮЫ Х'ТЧЭОЫЫЮЩЭОЮЫ (9), ОЧ ХО ЫКЦОЧКЧЭ ЬЮЫ “0” (ЦШНчХОЬ M, M 
DV ШЮ A), ШЮ ЬЮЫ ХО ЫцРХКРО НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ КЦЛТКЧЭ (ЦШНчХОЬ A) Ś la 
ПХКЦЦО Ь'цЭОТЧНЫК ОЭ ХО ЦШЭОЮЫ НЮ ЯОЧЭТХКЭОЮЫ МШЧЭТЧЮОЫК НО 
fonctionner pendant 90 secondes, en refrШТНТЬЬКЧЭ МШЦЩХчЭОЦОЧЭ ХК 
chambre de combustion. 

FОЫЦОЫ ХК ЯКЧЧО Н'КЫЫшЭ НЮ РКг ОЭ ЬОМЭТШЧЧОЫ Х'КХТЦОЧЭКЭТШЧ. 
 

Attention 
Per i modelli M: КЯКЧЭ НО ЫОЦОЭЭЫО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ НęКТЫ 
chaud en marche, attendre pendant au moins 2 
minutes pour permettre le refroidissement complet 
du thermocouple. 

Attention 
SТ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЬЭ ЮЭТХТЬцО ЦКЧТчЫО oММКЬТoЧЧОХХО, ТХ 
МoЧЯТОЧЭ НО ХęцЭОТЧНЫО р МСКqЮО ПoТЬ ОЧ ЫОПОЫЦКЧЭ 
НęКЛoЫН ХК ЯКЧЧО НęКЫЫшЭ НО РКг pЮТЬ ОЧ КppЮвКЧЭ ЬЮЫ 
l'interrupteur (9) ou en agissant sur le thermostat.  
CОХК pОЫЦОЭЭЫК НО МoЧЬoЦЦОЫ КЮЬЬТ ХО РКг ЫцЬТНЮОХ 
pЫцЬОЧЭ НКЧЬ ХО ЭЮвКЮ НęКХТЦОЧЭКЭТoЧ НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ, 
ОЧ цЯТЭКЧЭ ЬК ХОЧЭО НТЬpОЫЬТoЧ oЮ ЮЧО ПЮТЭО ТЧopТЧцО 
ОЧ МКЬ НО НцpoЬО ЮХЭцЫТОЮЫО НЮ ЭЮвКЮ НО РКг. 

 
VENTILATION 

LОЬ ЦШНчХОЬ M ЩОЮЯОЧЭ шЭЫО ЮЭТХТЬцЬ КЮЬЬТ comme de simples 
ventilateurs : pour cela, il suffit de ne pas brancher le tuyau de gaz 
et de mettre l'appareil en marche en appuyant sur l'interrupteur (9) 
(position I). 
 

TRANSPORT ET MANUTENTION 
LО РцЧцЫКЭОЮЫ Н'КТЫ МСКЮН ЩОЮЭ шЭЫО ЬШЮХОЯц ОЭ ЭЫКЧЬЩШЫЭц Оn 

ЮЭТХТЬКЧЭ ХК ЩШТРЧцО ЬЩцМТКХОЦОЧЭ ЩЫцЯЮО р МОЭ ОППОЭ. 
 
Attention 

AЯКЧЭ НО НцpХКМОЫ Х’КppКЫОТХ ТХ ПКЮЭ Ś 
•  AЫЫшЭОЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЬЮТЯКЧЭ ХОЬ ТЧНТМКЭТoЧЬ НЮ 

pКЫКРЫКpСО “ARRźT”ś 
•  DцЛЫКЧМСОЫ Х’КХТЦОЧЭКЭТoЧ ОЧ ОЧХОЯКЧЭ ХК ПТМСО НО ХК 

prise de courant; 
•  ŻОЫЦОЫ ХК ЯКЧЧО НęКЫЫшЭ НО РКг ОЭ НцЛЫКЧМСОЫ ХО 

tuyau de gaz ; 
•  AЭЭОЧНЫО qЮО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ЬoТЭ ПЫoТН. 
 

Attention 
Au cours du transport et/ou du stockage, s'assurer 
que le groupe soupape gaz et tuyau de liaison gaz ne 
ЬoЧЭ ОбpoЬц р КЮМЮЧ ЫТЬqЮО НО МСoc ou 
d'endommagement. 

 

MAINTENANCE 
Pour garantir un fonctionnement optimal de l'appareil, il est 

ЧцМОЬЬКТЫО НО ЧОЭЭШвОЫ ЫцРЮХТчЫОЦОЧЭ ХО ЦШЭОЮЫ НЮ ЯОЧЭТХКЭОЮЫ, ХК 
РЫТХХО Н'КЬЩТЫКЭТШЧ, ХК МСКЦЛЫО НО МШЦЛЮЬЭТШЧ ОЭ ХО ЛЫûХОЮЫ ОЭ НО 
ЫОЭТЫОЫ ЭШЮЭ МШЫЩЬ цЭЫКЧРОЫ цЯОЧЭЮОХ. 
 
Attention 

AЯКЧЭ НО МoЦЦОЧМОЫ ЮЧО qЮОХМoЧqЮО opцЫКЭТoЧ 
Н’ОЧЭЫОЭТОЧ ТХ ПКЮЭ Ś 
•  AЫЫшЭОЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЧ ЬЮТЯКЧЭ ХОЬ ТЧНТМКЭТoЧЬ НЮ 

pКЫКРЫКpСО “ARRźT”ś 
•  DцЛЫКЧМСОЫ Х’КХТЦОЧЭКЭТoЧ ОЧ ОЧХОЯКЧЭ ХК ПТМСО НО ХК 

prise de courant; 
•  Fermer la vannО НęКЫЫшЭ НЮ РКг ; 
•  AЭЭОЧНЫО qЮО ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ЬoТЭ ПЫoТН. 

 
Attention 

ToЮЭО ЦoНКХТЭц ТЦpЫopЫО НО ЧОЭЭoвКРО НЮ РцЧцЫКЭОЮЫ 
peut causer des dommages aux biens et/ou aux 
personnes. 
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ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT, CAUSES ET SOLUTIONS 
ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT 

 
CAUSES SOLUTIONS 

• LО РцЧцЫКЭОЮЫ ОЭ ХО ЯОЧЭТХКЭОЮЫ ЧО 
НцЦКЫЫОЧЭ ЩКЬ. 

• MКЧЪЮО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО 
• VцЫТПТОЫ ХОЬ МКЫКМЭцЫТЬЭТЪЮОЬ НО Х'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО 
• VцЫТПТОЫ ХОЬ ЛЫКЧМСОЦОЧЭЬ цХОМЭЫТЪЮОЬ 
• VцЫТПТОЫ ЪЮО ХО ПЮЬТЛХО ОЬЭ ТЧЭКМЭ 

• MКЮЯКТЬО ЩШЬТЭТШЧ НО Х'ТЧЭОЫЫЮЩЭОЮЫ РцЧцЫКХ • PХКМОЫ Х'ТЧЭОЫЫЮЩЭОЮЫ ЬЮЫ ХК ЩШЬТЭТШЧ МШЫЫОМЭО 

• FШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ ТЫЫцРЮХТОЫ НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 
Н'КЦЛТКЧМО (ЦШНчХО A) 

• VцЫТПТОЫ ХК ЩШЬТЭТШЧ НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 
• VОЫТПТМКЫО ТХ МШХХОРКЦОЧЭШ ОХОЭЭЫТМШ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
• VцЫТПТОЫ ХО ПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 

• LО РцЧцЫКЭОЮЫ ЧО Ь'КЫЫшЭО ЩКЬ et Ь'КЫЫшЭО 
alors que : 
 

MODELES M- M DV 
>> le ventilateur continue de 

fonctionner 
 
MODELE A 
>> ХО ЭцЦШТЧ ЫШЮРО (8) Ь'КХХЮЦО НО 

ЦКЧТчЫО ПТбО 

• AХТЦОЧЭКЭТШЧ ОЧ РКг ТЧЬЮППТЬКЧЭО 

• Vцrifier la bouteille de gaz 
• VцЫТПТОЫ ХК ХТРЧО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ ОЧ РКг ОЭ ЫОЭТЫОЫ ХОЬ 
цЯОЧЭЮОХЬ ЫцЬТНЮЬ ЪЮТ ЩШЮЫЫКТОЧЭ ОЧЭЫКЯОЫ ХО НцЛТЭ  
• VцЫТПТОЫ ХО ЦКЧШНцЭОЧНОЮЫ ОЭ ХО ЫОЦЩХКМОЫ ЬТ 
ЧцМОЬЬКТЫО 

• IЧЭОЫЯОЧЭТШЧ НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ НО ЬцМЮЫТЭц ЬЮТЭО р 
surchauffe de la chambre de combustion  

• VцЫТПТОЫ ЪЮО ХОЬ РЫТХХОЬ НО Х’КЬЩТЫКЭТШЧ ОЭ НО Х’цЯКМЮКЭТШЧ 
ЧО ЬШЧЭ ЩКЬ ШЛЬЭЫЮцОЬ 
• VцЫТПТОЫ ЪЮО ХО ХШМКХ ОЬЭ МШЫЫОМЭОЦОЧЭ КцЫц 
• CШЧЭЫôХОЫ ЪЮО Х'КТЫ МСКЮН ЩОЮЭ ЬШЫЭТЫ ХТЛЫОЦОЧЭ 
• CШЧЭЫôХОЫ ЪЮО ХО НцЛТЭ ШЮ ХК Щression des gaz n'est pas 
excessif 

• LК ПХКЦЦО ЧО Ь'КХХЮЦО ЩКЬ 

• CШЧЭЫôХОЫ Х'КХХЮЦОЮЫ (ЩТцгШ-цХОМЭЫТЪЮО ЩШЮЫ ХОЬ ЦШНчХОЬ 
M, цХОМЭЫШЧТЪЮО ЩШЮЫ ХОЬ ЦШНчХОЬ A) ОЭ ХО ЫКММШЫНОЦОЧЭ 
цХОМЭЫТЪЮО, ОЧ ЩЫШМцНКЧЭ КЮб ЫОЦЩХКМОЦОЧЭЬ 
ЧцМОЬЬКТЫОЬ 
• CШЧЭЫôХОЫ ХК ЩШЬТЭТШЧ НО Х'цХОМЭЫШНО Н'КХХЮЦКРО 

• TСОЫЦШЬЭКЭ НО ЬцМЮЫТЭц НцПОМЭЮОЮб • CШЧЭЫôХОЫ ХО ЭСОЫЦШЬЭКЭ ОЭ ХО ЫОЦЩХКМОЫ ЬТ ЧцМОЬЬКТЫО 

• LО ЭСОЫЦШМШЮЩХО ЧО МСКЮППО ЩКЬ ОЭ ХК ЬШЮЩКЩО НО 
РКг ЭСОЫЦТЪЮО ЬО ЫОПОЫЦО (ЦШНчХОЬ M - M DV) 

• RцЩцЭОЫ Х'ШЩцЫКЭТШЧ НО НцЦКЫЫКРО Оt maintenir le 
ЛШЮЭШЧ НО ХК ЬШЮЩКЩО НО РКг ЭСОЫЦТЪЮО ОЧПШЧМц 
pendant au moins 30 secondes 
• CШЧЭЫôХОЫ ХК ЩШЬТЭТШЧ НЮ ЭСОЫЦШМШЮЩХО 
• DцЩШЬОЫ ХО ЭСОЫЦШМШЮЩХО ОЭ ХО ЧОЭЭШвОЫ 

• TСОЫЦШМШЮЩХО НцПОМЭЮОЮб (ЦШНчХОЬ M - M DV) • CШЧЭЫôХОЫ ХО ЭСОЫЦШМШЮЩХО ОЭ Хe remplacer si 
ЧцМОЬЬКТЫО 

• LШЫЬ НЮ ЛЫКЧМСОЦОЧЭ НЮ МсЛХО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ 
цХОМЭЫТЪЮО, ХОЬ ЩШХКЫТЭцЬ L ОЭ N ШЧЭ цЭц ТЧЯОЫЬцОЬ 
(ЦШНчХО A). 

• IЧЯОЫЬОЫ ХОЬ ЩШХКЫТЭцЬ L ОЭ N 

• L'цХОМЭЫШНО НО ТШЧТЬКЭТШЧ ЧО НцЭОМЭО ЩКЬ ХК 
ЩЫцЬОЧМО НО ХК ПХКЦЦО (ЦШНчХО A) • DцЩШser le capteur de flamme et le nettoyer 

• IЧЭОЫЯОЧЭТШЧ НЮ ЬвЬЭчЦО НО ЬЮЫЯОТХХКЧМО ЬЮТЭО КЮ 
ПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ ТЫЫцРЮХТОЫ НЮ ЛЫûХОЮЫ (ЦШНчХО A) • CШЧЭКМЭОЫ Х'AЬЬТЬЭКЧМО ЭОМСЧТЪЮО. 

• SвЬЭчЦО цХОМЭЫШЧТЪЮО НО ЬЮЫЯОТХХКЧМО НцПОМЭЮОЮб 
(ЦШНчХО A) • CШЧЭЫôХОЫ ХО ЬвЬЭчЦО ОЭ ХО ЫОЦЩХКМОЫ ЬТ ЧцМОЬЬКТЫО 

• LО РцЧцЫКЭОЮЫ ЧО НцЦКЫЫО ЩКЬ ШЮ ТХ 
Ь'КЫЫшЭО ОЭ ХО ЭцЦШТЧ ХЮЦТЧОЮб Ь'КХХЮЦО (8) 
КЯОМ НТШНО ШЫКЧРО МХТРЧШЭКЧЭО (ЦШНчХО A) 
 

• AХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО ТЧЬЮППТЬКЧЭО (ЭОЧЬТШЧ < 195 
V) 

• LШЫЬЪЮО ХК ЯКХОЮЫ НО ЭОЧЬТШЧ МШЫЫОМЭО ОЬЭ ЫцЭКЛХТО (> 
195 V), ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ЫОНцЦКЫЫО КЮЭШЦКЭТЪЮОЦОЧЭ 
• SТ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ НцЦКЫЫО ОЭ Ь'КЫЫшЭО р ЩХЮЬТОЮЫЬ 
ЫОЩЫТЬОЬ, МШЧЭЫôХОЫ ХК ХТРЧО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО 
• SТ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ ЧО НцЦКЫЫО ЩКЬ ОЭ ЫОЬЭО цЭОТЧЭ, 
МШЧЭЫôХОЫ ХК ХТРЧО Н'КХТЦОЧЭКЭТШЧ цХОМЭЫТЪЮО 

• LО РцЧцЫКЭОЮЫ ЧО Ь'КЫЫшЭО ЩКЬ КЩЫчЬ 
КЯШТЫ ОППОМЭЮц ХК ЩЫШМцНЮЫО ąARRETą 

• LОЬ цХОМЭЫШЯКЧЧОЬ ЧО ЬО ЫОПОЫЦОЧЭ ЩКЬ р МКЮЬО 
Н'цХцЦОЧЭЬ ОЭ/ШЮ ЫцЬТНЮЬ 

• CШЮЩОЫ Х'КХТЦОЧЭКЭТШЧ ОЧ РКг, ХКТЬЬОЫ ХО РцЧцЫКЭОЮЫ 
ЛЫûХОЫ ХО РКг ЫцЬТНЮОХ ЩЫцЬОЧЭ НКЧЬ le tuyau et 
s'adresser au Service d'Assistance Technique 

• TСОЫЦШЬЭКЭ КЦЛТКЧЭ НцПОМЭЮОЮб (ЦШНчХО A) • CШЧЭЫôХОЫ ХО ЭСОЫЦШЬЭКЭ ОЭ ХО ЫОЦЩХКМОЫ ЬТ ЧцМОЬЬКТЫО 
• VцЫТПТОЫ ХО ЫКММШЫНОЦОЧЭ цХОМЭЫТЪЮО НЮ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 

• LО ЯОЧЭТХКЭОЮЫ ПКТЭ НЮ ЛЫЮТЭ ШЮ цЦОЭ НОЬ 
vibrations 

• DОЬ МШЫЩЬ цЭЫКЧРОЫЬ ЬО ЭЫШЮЯОЧЭ ЬЮЫ ХОЬ ЩКХОЬ НЮ 
ventilateur • RОЭТЫОЫ ХОЬ МШЫЩЬ цЭЫКЧРОЫЬ 

• LК МТЫМЮХКЭТШЧ Н'КТЫ ОЬЭ ТЧЬЮППТЬКЧЭО • SЮЩЩЫТЦОЫ ЭШЮЬ ХОЬ ШЛЬЭКМХОЬ ЩШЮЯКЧЭ РшЧОЫ ХО 
passage de l'air 

 
SТ ЦКХРЫц ХОЬ МШЧЭЫôХОЬ ОЭ ХОЬ ЫОЦчНОЬ НцМЫТЭЬ ХК МКЮЬО НЮ НвЬПШЧМЭТШЧЧОЦОЧЭ Ч'К ЩКЬ цЭц ЭЫШЮЯцО, МШЧЭКМЭОЫ ХО МОЧЭЫО Н'КЬЬТЬЭКЧМО КРЫцц 
le plus proche. 
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WICHTIG 
Vor Benutzung des Warmlufterzeugers ist die Bedienungsanleitung durchzulesen. Die Benutzungsanweisungen sind 
streng zu beachten. Der HeЫЬЭОХХОЫ СКПЭОЭ ЧТМСЭ ПüЫ SКМС- ЮЧН PОЫЬoЧОЧЬМСтНОЧ ТЧПoХРО ЮЧЬКМСРОЦтßОЧ żОЛЫКЮМСЬ НОЬ 
żОЫтЭОЬ. 
DТОЬО BОЭЫТОЛЬКЧХОТЭЮЧР ТЬЭ ПОЬЭОЫ BОЬЭКЧНЭОТХ НОЬ żОЫтЭОЬ. SТО ТЬЭ НКСОЫ ЬoЫРПтХЭТР КЮПгЮЛОаКСЫОЧ ЮЧН ЦЮЬЬ НКЬ żОЫтЭ ТЦ 
Fall eines Eigentumswechsels begleiten. 
 

BESCHREIBUNG 
DТО АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬТЧН гЮЦ BОСОТгОЧ ЯШЧ ЦТЭЭОХРЫШßОЧ ЛТЬ 

РЫШßОЧ ЛОХüПЭОЭОЧ RтЮЦОЧ ПüЫ НОЧ ЧТМСЭ-СтЮЬХТМСОЧ GОЛЫКЮМС 
ЛОЬЭТЦЦЭ, НТО ОТЧ ЦШЛТХОЬ ЮЧН ЭЫКРЛКЫОЬ HОТгЬвЬЭОЦ РОЦтß NШЫЦ 
EN 1596Ś2008 ЛОЧöЭТРОЧ. 

 
Achtung 

NICHT ZUM BEHEIZEN DER WOHNBEREICHE IN 
АOHNżźBиUDźN VźRАźNDźN. 
ŻоR DIź VźRАźNDUNż IN нŻŻźNTLICHźN 
żźBиUDźN żźLTźN DIź NATIONALźN 
BESTIMMUNGEN. 

 
DТО АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ФöЧЧОЧ ЦТЭ PЫШЩКЧ (G31) ШНОЫ ОТЧОЦ 

FХüЬЬТРРКЬРОЦТЬМС КЮЬ BЮЭКЧ (G30) ЮЧН PЫШЩКЧ (G31) РОЦтß НОЧ 
verschiedenen Gaskategorien betrieben werden, die in Tab. I und auf 
НОЦ TвЩОЧЬМСТХН НОЬ GОЫтЭЬ КЧРОРОЛОЧ ЬТЧН. 

DТО АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬТЧН DТЫОФЭСОТгРОЫтЭО ЦТЭ ОЫгаЮЧРОЧОЫ 
KШЧЯОФЭТШЧ. DТО LЮПЭ аТЫН ЮЧЭОЫ AЮЬЧЮЭгЮЧР НОЫ атСЫОЧН НОЫ 
VОЫЛЫОЧЧЮЧР ОЫгОЮРЭОЧ АтЫЦООЧОЫРТО ОЫСТЭгЭ ЮЧН КЧЬМСХТОßОЧН, 
gemeinsam mit den Verbrennungsgasen, in den zu beheizenden 
RКЮЦ РОХОТЭОЭ. DОЫ RКЮЦ ЦЮЬЬ ЬЭОЭЬ ЛОХüПЭОЭ ЬОТЧ, ЮЦ ОТЧОЧ 
КЮЬЫОТМСОЧНОЧ LЮПЭКЮЬЭКЮЬМС гЮ РОатСЫХОТЬЭОЧ. 

Zum Schutz im Falle schwerwiegender Fehlfunktionen sind 
verschiedene Sicherheitsvorrichtungen  vorgesehen: 

• Das Sicherheitsthermoelement und das Thermoventil (Modelle 
M und M DV) sprechen an, wenn die Flamme instabil ist oder 
erlischt, und unterbrechen die Gaszufuhr. 

• Die Steuerelektronik des Brenners (Modelle A) greift ein, wenn 
НТО FХКЦЦО ЧТМСЭ РХОТМСЦтßТР ТЬЭ ШНОЫ ОЫХТЬМСЭ ШНОЫ аОЧЧ НТО 
VОЫЬШЫРЮЧРЬЬЩКЧЧЮЧР гЮ ЬОСЫ КЛЬТЧФЭ (T<190 V üЛОЫ ОТЧОЧ 
Zeitraum von mehr als 20 Sekunden); 

•  Der Sicherheitsthermostat LI spricht an, wenn die 
Brennkammertemperatur den Sicherheitsgrenzwert 
überschreitet; 

DТО AЮЬХöЬЮЧР ЯШЧ ОТЧОЫ НОЫ SТМСОЫСОТЭЬОТЧЫТМСЭЮЧРОЧ ЛОаТЫФЭ НТО 
НКЮОЫСКПЭО SЭТХХЬОЭгЮЧР ШНОЫ НТО “BХШМФТОЫЮЧР” НОЬ 
Warmlufterzeugers. 

 
Achtung 

Man muss stets zuerst die Ursache der "Blockierung" 
suchen und beseitigen, bevor man den 
Warmlufterzeuger wieder startet (siehe ąSTнRUNżźN, 
URSACHEN UND ABHILFEN"). 
Der Start kann bei den Modellen A erst wiederholt 
werden, nachdem die Reset-TКЬЭО (8) РОНЫüМФЭ аЮЫНО 
(das rote Licht erlischt dann). 

Achtung 
Die Taste (8) der Steuerelektronik (Modelle A) kann in 
unterschiedlichen Farben leuchten: 
• Ausgeschaltet: НКЬ żОЫтЭ ЛОПТЧНОЭ ЬТМС ТЦ PКЮЬОЧ- 
oder Bereitschaftszustand in Erwartung der 
Anforderung des Heizbetriebs; 
• Blinklicht – Orange: DКЬ żОЫтЭ СтХЭ ЯoЫüЛОЫРОСОЧН 
КЧ (T<190 V üЛОЫ ОТЧОЧ ГОТЭЫКЮЦ ЯoЧ mehr als 20 
SОФЮЧНОЧ) ЮЧН ЧТЦЦЭ КЮЭoЦКЭТЬМС ЧКМС RüМФФОСЫ НОЫ 
notwendigen Nennspannung wieder den Betrieb auf 
(T>195 V üЛОЫ ОТЧОЧ ГОТЭЫКЮЦ ЯoЧ ЦОСЫ КХЬ 20 s). 
• Dauerlicht – żЫüЧŚ DКЬ żОЫтЭ КЫЛОТЭОЭ 
oЫНЧЮЧРЬРОЦтß (AЧХКЮПЛОЭЫТОЛ oНОЫ AЫЛОТЭЬЛОЭЫТОЛ)  
• Dauerlicht – Rot: Sicherheitsabschaltung des 
żОЫтЭОЬ. DОЫ АТОНОЫКЧХКЮП ТЬЭ ОЫЬЭ ЧКМС BОЭтЭТРЮЧР НОЫ  
Reset-TКЬЭО (8) ЦöРХТМС. 

ALLGEMEINE HINWEISE 
Die Installation, die Einstellung und die Benutzung des 

АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫЬ ЦüЬЬОЧ НОЧ РОХЭОЧНОЧ ЧКЭТШЧКХОЧ ЮЧН öЫЭlichen 
Vorschriften und Gesetzen in Hinsicht auf den Gebrauch des 
GОЫтЭОЬ ОЧЭЬЩЫОМСОЧ. 

DОЫ SТМСОЫСОТЭЬКЛЬЭКЧН ЯШЧ АтЧНОЧ, FЮßЛШНОЧ ЮЧН DОМФО ЬШХХ 
mindestens 2 m betragen. 

 
Achtung 

DКЬ żОЫтЭ НКЫП ПüЫ ЬОТЧОЧ BОЭЫТОЛ ЧТМСЭ КЮП BöНОЧ 
aufgestellt werden, die aus brennbaren Materialien 
bestehen. 
 

Achtung 
DОЫ BОЭЫТОЛ ТЧ KОХХОЫЫтЮЦОЧ ЮЧН ЮЧЭОЫ źЫНРХОТМСО ЬТЧН 
аОРОЧ ОТЧОЫ ЦöРХТМСОЧ AЧЬКЦЦХЮЧР НОЬ PЫopКЧ- 
ЮЧН/oНОЫ BЮЭКЧРКЬОЬ РОПтСЫХТМС. 

 

Es ist Folgendes sicherzustellen: 
• Die Anweisungen der vorliegenden Anleitung sind streng zu 

beachten; 
• Der Warmlufterzeuger darf nicht in feuer- oder 

ОбЩХШЬТШЧЬРОПтСЫНОЭОЧ BОЫОТМСОЧ КЮПРОЬЭОХХЭ аОЫНОЧś 
• IЧ GОЫтЭОЧтСО ФОТЧО ПОЮОЫРОПтСЫХТМСОЧ MКЭОЫТКХТОЧ КЮПЛОаКСЫОЧ 

(Abstand mindestens 3 m); 
• EЭаКТРО АтЧНО ЮЧН DОМФОЧ  КЮЬ ОЧЭПХКЦmbarem Material 

НüЫПОЧ ЬТМС ЧТМСЭ гЮ ЬЭКЫФ ОЫСТЭгОЧś 
• EЬ ЬТЧН НТО ЧШЭаОЧНТРОЧ BЫКЧНЬМСЮЭгЦКßЧКСЦОЧ гЮ ОЫРЫОТПОЧś 
• DТО BОХüПЭЮЧР НОЬ AЮПЬЭОХХЮЧРЬЫКЮЦОЬ НОЬ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫЬ 

ЦЮЬЬ ЬЭОЭЬ РОатСЫХОТЬЭОЭ ЬОТЧ ЮЧН НОЦ BОНКЫП НОЬ BЫОЧЧОЫЬ 
entsprechen; insbesondeЫО ЬТЧН НТО GЫОЧгаОЫЭО ПüЫ НТО 
LЮПЭЪЮКХТЭтЭ ТЧ НОЦ гЮ ЛОСОТгОЧНОЧ RКЮЦ РОЦтß НОЫ 
nationalen oder lokalen Vorschriften oder, in Ermangelung 
НТОЬОЫ, РОЦтß EN 1596Ś2008 гЮ ЛОКМСЭОЧŚ 
• DКЬ MТЧНОЬЭЯШХЮЦОЧ НОЬ RКЮЦЬ ЦЮЬЬ ЦТЭ ОТЧОЦ VОЫСтХЭЧТЬ 

АтЫЦОХОТЬЭЮЧР/VШХЮЦОn von 100 W/m
3
 bestimmt werden. 

Das Raumvolumen darf keinesfalls weniger als 100 m
3 

betragen.; 
• EЬ ЦЮЬЬ ОТЧО LüПЭЮЧРЬöППЧЮЧР ЦТЭ ОТЧОЫ FХтМСО ЯШЧ 

mindestens 25 cm
2
 ЩЫШ ФА АтЫЦОХОТЬЭЮЧР РКЫКЧЭТОЫЭ ЬОТЧ, 

аШЛОТ НТО MТЧНОЬЭПХтМСО ЯШЧ 250 МЦ2
 zu gleichen Teilen 

zwischen oben und unten aufgeteilt sein muss. 
• Die Luftansaug- Лга. LЮПЭПöЫНОЫФКЧтХО НüЫПОЧ ЧТМСЭ ЯОЫНОМФЭ 

oder verstellt werden z.B. durch abgelegte Planen oder 
AЛНОМФЮЧРОЧ КЮП НОЦ GОЫтЭ ШНОЫ АтЧНО ШНОЫ GОРОЧЬЭтЧНОś 

• Der Warmlufterzeuger soll in der NтСО ОТЧОЫ SМСКХЭКЧХКРО 
aufgestellt werden, deren Stromwerte den deklarierten 
Anschlusswerten entsprechen; 

• FüЫ НКЬ GОЫтЭ ЬШХХ ОТЧ ПОЬЭОЫ AЮПЬЭОХХЮЧРЬЩХКЭг ЯШЫРОЬОСОЧ ЬОТЧś 
• Den Warmluftstrahl nicht auf die Gasflasche richten; 
• DКЬ GОЫтЭ ЬШХХ атСЫОЧН НОЬ BОЭЫТОЛЬ ЫОРОХЦтßТР üЛОЫаКМСЭ ЮЧН 

vor der Inbetriebsetzung kontrolliert werden; 
• Bei Beginn jedes Gebrauchs ist vor Anschluss des Netzsteckers 

гЮ üЛОЫЩЫüПОЧ, НКЬЬ НОЫ VОЧЭТХКЭШЫ ЮЧРОСТЧНОЫЭ НЫОСЭś 
• Nach jedem Gebrauch den Trennschalter ausschalten, das 

Netzkabel aus der Steckdose ziehen, den Gasabsperrhahn 
ЬМСХТОßОЧ ЮЧН НОЧ GКЬЬМСХКЮМС ХöЬОЧ ЮЧН НТМСЭ ЯОЫЬМСХТОßОЧ.  

 
Achtung 

DТОЬОЬ żОЫтЭ НКЫП ЧТМСЭ ЯoЧ PОЫЬoЧОЧ (ОТЧЬМСХТОßХТМС 
Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen 
ЮЧН РОТЬЭТРОЧ ŻтСТРФОТЭОЧ oder mit unzureichender 
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie 
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ЧТМСЭ üЛОЫ НОЧ żОЛЫКЮМС НОЬ żОЫтЭОЬ ЯoЧ НОЫ 
aufsichtspflichtigen Person eingewiesen und belehrt 
wurden. 

 

INSTALLATION 
Achtung 

AХХО ТЧ НТОЬОЦ AЛЬМСЧТЭЭ КЮПРОПüСЫЭОЧ AЫЛОТЭОЧ НüЫПОЧ 
nЮЫ ЯoЦ ŻКМСЦКЧЧ КЮЬРОПüСЫЭ аОЫНОЧ. 
 

 
źLźKTRISCHź ANSCHLоSSź 
Achtung 

Die Stromversorgungsleitung des Warmlufterzeugers 
muss mit einer Erdung und einem FI-Schutzschalter 
versehen sein. 
Der Netzstecker ist an eine Schaltanlage mit 
TЫОЧЧЬМСКХЭОЫ КЧгЮЬМСХТОßОЧ. 

 
BОЯШЫ ЦКЧ НОЧ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ КЧ НКЬ SЭЫШЦЧОЭг КЧЬМСХТОßЭ, 

muss man sicherstellen, dass die Eigenschaften des Stromnetzes 
ЦТЭ НОЧ AЧРКЛОЧ КЮП НОЦ TвЩОЧЬМСТХН üЛОЫОТЧЬЭТЦЦОЧ. 

Beim Anschluss des Netzkabels ist auf die Polung von Phase (L) 
und Neutralleiter (N) zu achten, die an der Hauptklemmenleiste des 
Schaltkastens angegeben ist. 
 
Achtung! 

Bei falschem Anschluss der Pole L und N kann der 
Warmlufterzeuger bereits wenige Sekunden nach der 
Erstinbetriebnahme ausfallen. 

 

 

 

DТО MШНОХХО A ФöЧЧОЧ üЛОЫ НТО Steckbuchse (10) an einen 
RКЮЦЭСОЫЦШЬЭКЭ ШНОЫ КЧ ОТЧО КЧНОЫО ГЮЛОСöЫОТЧЫТМСЭЮЧР (г.B. ОТЧОЧ 
Zeitschalter) der Anlage angeschlossen werden. 

 
Achtung 

Die Ingangsetzung oder Ausschaltung des 
Warmlufterzeugers darf niemals durch den Anschluss 
des Raumluftthermostats (oder anderer 
Kontrollvorrichtungen) an die Netzleitung geschaltet 
werden. 

 
Die Installation und der Anschluss des Raumthermostaten werden 

ТЧ НОЫ ЛОТРОПüРЭОЧ ЬЩОгТОХХОЧ AЧХОТЭЮЧР ЛОЬМСЫТОЛОЧ. 
In dem in der vorliegenden Anleitung enthaltenen elektrischen 

SМСКХЭЩХКЧ ТЬЭ ЧЮЫ НОЫ ОХОФЭЫТЬМСО AЧЬМСХЮЬЬ НОЬ ГЮЛОСöЫЬ КЧ НТО 
vorhandene elektrische Anlage des Warmlufterzeugers angegeben. 

 
Achtung 

Es ist verboten, den Warmlufterzeuger an ein 
LЮПЭФКЧКХЬвЬЭОЦ КЧгЮЬМСХТОßОЧŚ Andernfalls besteht 
hohe Brandgefahr! 

 
ANSCHLUSS AN DIE GASFLASCHE 

DОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ФКЧЧ КЧ ОТЧО GКЬПХКЬМСО РООТРЧОЭОЫ GЫößО 
angeschlossen werden, wobei ein Gasabsperrhahn 
zwischenzuschalten ist. 
Achtung 

AХХО AЧЬМСХüЬЬО СКЛОЧ ОТЧ ХТЧФЬРтЧРТРОЬ żОаТЧНО ЮЧН 
ЦüЬЬОЧ НКСОЫ ОЧЭРОРОЧ НОЦ UСЫгОТgersinn 
angezogen werden. 

 

Achtung 
DТО AЛЦОЬЬЮЧРОЧ НОЫ żКЬПХКЬМСО oНОЫ ЦüЬЬОЧ ТЧ 
AЛСтЧРТРФОТЭ ЯoЦ ЯОЫХКЧРЭОЧ żКЬЯoХЮЦОЧЬЭЫoЦ ЮЧН 
dem Versorgungsdruck festgelegt werden. 
Der Versorgungsdruck am Druckregler muss stets 
mehr als 2 bar betragen. 

 
Der Warmlufterzeuger wird komplett mit Gasschlauch (a) und 
DЫЮМФЦТЧНОЫОЫ (М) ЦТЭ FТЭЭТЧРЬ (Н) ПüЫ НОЧ AЧЬМСХЮЬЬ КЧ 
verschiedenartige Gasflaschen geliefert.  

Je nach Bestimmungsland kann der Warmlufterzeuger mit 
verschiedenen Typen von Gasdruckreglern geliefert werden.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Achtung 
Es liegt in der Verantwortung des Installateurs, 
ЬТМСОЫгЮЬЭОХХОЧ, НКЬЬ НКЬ ЫТМСЭТРО ŻТЭЭТЧР ПüЫ НОЧ 
Anschluss der Gasflasche verwendet wird. 
Stets zuerst das Fitting und erst dann den mit einem 
Drehfitting versehenen Druckregler auf die Gasflasche 
schrauben. 
 

Typ I 
• DЫЮМФЫОРХОЫ ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G5 ПüЫ AT-BG-CY-DK-DE-EE-LT-LV-

MK-MT-RO-TR-NL. 
• FТЭЭТЧР G5/G2, ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G2 ПüЫ BE-CZ-ES-FR-HR-HU-LU-

PL-PT-SI-SK. 
• FТЭЭТЧР G5/G1, ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G1 ПüЫ IT-GR 
• Anschluss G5/G7, mit AnschlЮЬЬ G7 ПüЫ FI - IE - GB (nur auf 

Anfrage) 
• AЧЬМСХЮЬЬ G5/G9, ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G9 ПüЫ SE - NO (nur auf 

Anfrage) 
• AЧЬМСХЮЬЬ G5/G5R, ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G5R ПüЫ CH - NL (nur auf 

Anfrage) 
• DТМСЭЮЧР ПüЫ NL, НТО ТЧ NL ШЛХТРКЭШЫТЬМС КЦ DЫЮМФЫОРХОЫ ЯШЦ 

Typ G5 anzubringen ist. 
Typ II 
• DЫЮМФЫОРХОЫ ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G7 ПüЫ FI - IE - GB. 
Typ III 
• DЫЮМФЫОРХОЫ ЦТЭ AЧЬМСХЮЬЬ G9 ПüЫ SE - NO. 
 

Achtung 
Die Dichtigkeit der Fittings muss mit Seifenwasser 
РОpЫüПЭ аОЫНОЧŚ Sind Luftblasen zu sehen, tritt Gas 
aus. 

 
Achtung 

Propan und Butan sind Gase, die schwerer als Luft 
sind, und sich daher im Fall eines Lecks am Boden 
des Installationsraums oder der darunter liegenden 
RтЮЦО КЧЬКЦЦОХЧ ФöЧЧОЧ. 

 
AЮП AЧПЫКРО ТЬЭ ОТЧ SТМСОЫСОТЭЬЯОЧЭТХ ПüЫ НОЧ FКХХ НОЬ BЫЮМСЬ НОЬ 

Gasschlauchs (b) lieferbar; dieses Ventil muss zwingend installiert 
werden, wenn dies die lokalen Bestimmungen und 
Installationsvorschriften verlangen. 

DТО GКЬПХКЬМСО ЦЮЬЬ ТЦ FЫОТОЧ, ОЧЭПОЫЧЭ ЯШЧ АтЫЦОЪЮОХХОЧ ЮЧН 
offenen Flammen ausgewechselt werden. Hierbei sind alle in diesem 
Abschnitt genannten Vorschriften zu beachten. 
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Achtung 
Stets sicherstellen, dass zwischen den Druckminderer 
und die Gasflasche die Dichtungen eingesetzt ist, falls 
dies beim jeweiligen Anschlusstyp vorgesehen ist. 
DКЫКЮП КМСЭОЧ, НОЧ żКЬЬМСХКЮМС ЛОТЦ AЧЬМСХТОßОЧ 
nicht zu verdrehen: Der Gasschlauch kann durch 
Torsionsbeanspruchung ernsthaft Schaden nehmen. 
 

BENUTZUNG 
Achtung 

Vor der Inbetriebnahme des Warmlufterzeugers 
sicherstellen, dass die Eigenschaften des Stromnetzes 
mit den Angaben auf dem Typenschild 
üЛОЫОinstimmen. 

 

Achtung 
Bei den Modellen M DV sicherstellen, dass die 
AЛНОМФЮЧР НОЫ TКЬЭО (11) ПüЫ НТО 
Spannungsumschaltung so angeordnet ist, dass der 
PПОТХ КЮП НТО РОаüЧЬМСЭО SpКЧЧЮЧР (110V oНОЫ 230V) 
zeigt.. 
Sofern erforderlich: 
•  Den Deckel entfernen. 
• DОЧ UЦЬМСКХЭОЫ (11) ТЧ НТО РОаüЧЬМСЭО 
Schaltstellung schalten. 
• Den Schutzdeckel wieder anbringen. 
 

INGANGSETZUNG 
Zum Starten des Warmlufterzeugers wie folgt verfahren: 
BEI ALLEN MODELLEN 
•  Den Druckregler auf den maximalen Druck einstellen.  
• Den AbsperrСКСЧ НОЫ GКЬПХКЬМСО ХКЧРЬКЦ ЯШХХЬЭтЧНТР öППЧОЧ. 
 

Achtung 
Im Falle von Gaslecks sofort den Gasabsperrhahn und 
НОЧ HКСЧ НОЫ żКЬПХКЬМСО ЬМСХТОßОЧ, НОЧ 
Warmlufterzeuger ausschalten, den Netzstecker ziehen 
ЮЧН НОЧ ЭОМСЧТЬМСОЧ KЮЧНОЧНТОЧЬЭ ПüЫ НТО SЮМСО НОЫ 
UrЬКМСО НОЬ żКЬКЮЬЭЫТЭЭЬ ЯОЫЬЭтЧНТРОЧ.. 

 
•  Sicherstellen, dass sich der Schalter (9) in der Schaltstellung  

“0” ЛОПТЧНОЭ. 
•  DОЧ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ üЛОЫ НОЧ TЫОЧЧЬМСКХЭОЫ КЧ НОЫ 

Schaltanlage mit Strom versorgen; 
MODELLE M und M DV 
•  DОЧ SМСКХЭОЫ НЫüМФОЧ, ЮЦ ihn in die Schaltstellung (I) zu 

schalten: DОЫ VОЧЭТХКЭШЫ ХтЮПЭ КЧ. 
•  DТО TКЬЭО (13) НОЬ TСОЫЦШЯОЧЭТХЬ РОНЫüМФЭ СКХЭОЧ ЮЧН 

РХОТМСгОТЭТР НТО TКЬЭО НОЬ PТОгШгüЧНОЫЬ (12) ОТЧЦКХ ШНОЫ 
ЦОСЫЦКХЬ НЫüМФОЧ, ЛТЬ ЬТМС НТО FХКЦЦО ОЧЭгüЧНОЭ СКЭ. 

•  Die Taste (13)  weiЭОЫО 15 ЛТЬ 20 SОФЮЧНОЧ РОНЫüМФЭ СКХЭОЧ, ЛТЬ 
ЬТМС НКЬ TСОЫЦШОХОЦОЧЭ (6) ОЫатЫЦЭ СКЭ, ЮЧН НКЧЧ ХöЬОЧŚ Die 
Flamme bleibt eingeschaltet. 

MODELLE A (mit oder ohne angeschlossenem 
Raumluftthermostat) 
•  Verstellung von Schalter (9)  

•  in die Stellung    wenn der Thermostat nicht angeschlossen 
ist 

•  in die Stellung       wenn der Thermostat angeschlossen ist 
ЮЧН НОЧ TСОЫЦШЬЭКЭ КЮП ОТЧО СöСОЫО TОЦЩОЫКЭЮЫ КХЬ НТО 
Raumtemperatur einstellen 

•  ГЮЫ SЭТХХЬОЭгЮЧР НОЬ GОЫтЭОЬ ТЬЭ ТЦ ЦКЧЮОХХОЧ BОЭЫТОЛ НОЫ 
Schalter (9) ТЧ НТО PШЬТЭТШЧ „0“ гЮ ЬМСКХЭОЧ (MШНОХХО M, M DV 
ШНОЫ A) Лга. НОЫ RКЮЦХЮПЭЭСОЫЦШЬЭКЭ гЮ ЛОЭтЭТРОЧ (ЧЮЫ MШНОХХО 
A). DТО FХКЦЦО ОЫХТЬМСЭ ЮЧН НОЫ GОЛХтЬОЦШЭШЫ аТЫН 
ЮЧЯОЫгüРХТМС РОЬЭШЩЩЭ. 

FКХХЬ НКЬ GОЫтЭ ЧКМС AЮЬПüСЫЮЧР der genannten Schritte nicht 
funktionieЫЭ, НОЧ AЛЬМСЧТЭЭ „STнRUNGEN, URSACHEN UND 
ABHILFEN ” НЮЫМСХОЬОЧ ЮЧН НОЧ GЫЮЧН ПüЫ НОЧ FЮЧФЭТШЧЬКЮЬПКХХ 
ermitteln. 
 
 

STILLSETZUNG 
ГЮЫ SЭТХХЬОЭгЮЧР НОЬ GОЫтЭОЬ ТЬЭ НОЫ SМСКХЭОЫ (9) ТЧ НТО PШЬТЭТШЧ „0“ 

(Modelle M, M DV oder A) zu schalten bzw. der Raumluftthermostat 
гЮ ЛОЭтЭТРОЧ (ЧЮЫ MШНОХХО A)Ś Der Brenner schaltet ab und der 
VОЧЭТХКЭШЫ КЫЛОТЭОЭ МК. 90 Ь аОТЭОЫ, ЛТЬ НТО BЫОЧЧФКЦЦОЫ КЛРОФüСХЭ 
ist.. 

DКЧКМС ТЬЭ НОЫ GКЬКЛЬЩОЫЫСКСЧ гЮ ЬМСХТОßОЧ ЮЧН НОЫ 
Trennschalter auszuschalten. 

 
Achtung 

ŻüЫ НТО MoНОХХО M: vor dem erneuten Starten des 
Warmlufterzeugers mindestens 2 Minuten abwarten, 
ЛТЬ ЬТМС НКЬ TСОЫЦoОХОЦОЧЭ ЯoХХЬЭтЧНТР КЛРОФüСХЭ СКЭ. 
 

Achtung 
АОЧЧ НОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЧТМСЭ ЬЭтЧНТР РОЛЫКЮМСЭ 
wird, ist es ratsam, vor dem Ausschalten jedes Mal 
zuerst den GashaСЧ гЮ ЬМСХТОßОЧ ЮЧН НКЧЧ НОЧ 
SМСКХЭОЫ (9) гЮ НЫüМФОЧ oНОЫ НОЧ TСОЫЦoЬЭКЭОЧ гЮ 
ЛОЭтЭТРОЧ.  
So wird auch das im Gasschlauch des 
Warmlufterzeugers verbliebende Gas verbraucht, 
аoНЮЫМС ЯОЫЦТОНОЧ аТЫН, НКЬЬ ОЬ КЧЬМСХТОßОЧН 
ХКЧРЬКЦ ОЧЭаОТМСЭ Лга. pХöЭгХТМС ОЧЭаОicht, wenn der 
żКЬЬМСХКЮМС РОХöЬЭ аТЫН. 

 
LоŻTUNż 

DТО MШНОХХО M ЬТЧН КЮМС КХЬ ОТЧПКМСО LüПЭОЫ ЧЮЭгЛКЫ: Hierzu ist die 
GКЬХОТЭЮЧР ЧТМСЭ КЧгЮЬМСХТОßОЧ ЮЧН НКЬ GОЫтЭ НЮЫМС BОЭтЭТРЮЧР НОЬ 
Schalters (9) in der Stellung (I) zu starten. 
 

TRANSPORT UND HANDHABUNG 
Der Warmlufterzeuger kann mit dem Griff angehoben und 

transportiert werden. 
 
Achtung 

VoЫ НОЦ OЫЭЬаОМСЬОХ НОЬ żОЫтЭОЬ ЬТЧН НТО ПoХРОЧНОЧ 
MКßЧКСЦОЧ гЮ ОЫРЫОТПОЧŚ 
•  DКЬ żОЫтЭ РОЦтß НОЧ AЧаОТЬЮЧРОЧ КЮЬ НОЦ 

AЛЬМСЧТЭЭ „STILLSźTГUNż“ ЬЭoppОЧś 
•  Die elektrische Versorgung durch Abziehen des 

Netzsteckers abschalten; 
•  DОЧ żКЬКЛЬpОЫЫСКСЧ ЬМСХТОßОЧ ЮЧН НОЧ 

żКЬЬМСХКЮМС ХöЬОЧś 
•  AЛФüСХЮЧР НОЬ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫЬ КЛаКЫЭОЧ. 
 

Achtung 
АтСЫОЧН НОЬ TЫКЧЬpoЫЭЬ ЮЧН/oНОЫ НОЫ AЛХКРО ТЬЭ 
darauf zu achten, dass die Gasventileinheit und die 
żКЬКЧЬМСХЮЬЬХОТЭЮЧРОЧ ЯoЫ ОЭаКТРОЧ SЭößОЧ ЮЧН 
BОЬМСтНТРЮЧРОЧ РОЬМСüЭгЭ ЬТЧН. 

 

WARTUNG 
ГЮЫ GОатСЫХОТЬЭЮЧР НОЬ ЫОРОХЦтßТРОЧ BОЭЫТОЛЬ НОЬ GОЫтЭЬ 

ЦüЬЬОЧ НОЫ VОЧЭТХКЭШЫЦШЭШЫ, НКЬ AЧЬКЮРРТЭЭОЫ, НТО BЫОЧЧФКЦЦОЫ 
ЮЧН НОЫ BЫОЧЧОЫ ЫОРОХЦтßТР РОЫОТЧТРЭ аОЫden, wobei alle eventuellen 
FЫОЦНФöЫЩОЫ гЮ ОЧЭПОЫЧОЧ ЬТЧН. 
 
Achtung 

VoЫ АКЫЭЮЧРЬКЫЛОТЭОЧ ЬТЧН НТО ПoХРОЧНОЧ MКßЧКСЦОЧ 
zu ergreifen: 
•  DКЬ żОЫтЭ РОЦтß НОЧ AЧаОТЬЮЧРОЧ КЮЬ НОЦ 

AЛЬМСЧТЭЭ „STILLSźTГUNż“ ЬЭoppОЧś 
•  Die elektrische Versorgung durch Abziehen des 

Netzsteckers abschalten; 
•  DОЧ żКЬКЛЬpОЫЫСКСЧ ЬМСХТОßОЧś 
•  AЛФüСХЮЧР НОЬ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫЬ КЛаКЫЭОЧ. 

 
Achtung 

źТЧО ЮЧЬКМСРОЦтßО RОТЧТРЮЧР НОЬ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫЬ 
kann Sach- ЮЧН/oНОЫ PОЫЬoЧОЧЬМСтНОЧ гЮЫ ŻoХРО 
haben. 
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STнRUNżźN, URSACHźN UND ABHILŻźN 
STнRUNG 

 
URSACHEN ABHILFEN 

• DОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬЭКЫЭОЭ ЧТМСЭ ЮЧН 
НОЫ VОЧЭТХКЭШЫ ХтЮПЭ ЧТМСЭ КЧ. 

• Keine elektrische Versorgung 
• SЭЫШЦаОЫЭО НОЬ AЧЬМСХЮЬЬЧОЭгОЬ üЛОЫЩЫüПОЧ 
• EХОФЭЫТЬМСО AЧЬМСХüЬЬО üЛОЫЩЫüПОЧ 
• RТМСЭТРО SЭОХХЮЧР КЮЬатСХОЧ 

• FКХЬМСО Stellung des Hauptschalters • RТМСЭТРО SЭОХХЮЧР КЮЬатСХОЧ 

• NТМСЭ ШЫНЧЮЧРЬРОЦтßОЫ BОЭЫТОЛ НОЬ 
Raumluftthermostats (modello A) 

• EХОФЭЫТЬМСО AЧЬМСХüЬЬО üЛОЫЩЫüПОЧ 
• VОЫТПТМКЫО ТХ МШХХОРКЦОЧЭШ ОХОЭЭЫТМШ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
• FЮЧФЭТШЧЬПтСТРФОТЭ НОЬ TСОЫЦШЬЭКЭЬ üЛОЫЩЫüПОЧ 

• DОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬЭКЫЭОЭ ЧТМСЭ und 
ЬМСКХЭОЭ КЛ, атСЫОЧНŚ 
 

MODELL M- M DV 
>> НОЫ VОЧЭТХКЭШЫ аОТЭОЫ ХтЮПЭ 
 
MODELL A 
>> НТО LКЦЩО (8) ЬЭтЧНТР ЫШЭ ХОЮМСЭОЭ 

• UЧРОЧüРОЧНО GКЬгЮПЮСЫ. 

• Die Gasflasche kontrollieren 

• Den Gasschlauch kontrollieren und von eventuellen 
VОЫЮЧЫОТЧТРЮЧРОЧ ЬтЮbern, die den Gasfluss behindern 

• Den Druckregler kontrollieren und ggf. auswechseln 

• FХКЦЦОЧЬОЧЬШЫ СОЫКЮЬЧОСЦОЧ ЮЧН ЫОТЧТРОЧ  

• KШЧЭЫШХХТОЫОЧ, НКЬЬ НТО AЧЬКЮР- ЮЧН НТО AЮЬЬЭЫöЦРТЭЭОЫ 
nicht versperrt sind 
• KШЧЭЫШХХТОЫОЧ, НКЬЬ НОЫ RКЮЦ КЮЬЫОТМСОЧН ЛОХüПЭОЭ ТЬЭ 
• KШЧЭЫШХХТОЫОЧ, НКЬЬ НТО АКЫЦХЮПЭ ЮЧРОСТЧНОЫЭ КЮЬЭЫОЭОЧ 
kann 
• KШЧЭЫШХХТОЫОЧ, НКЬЬ НОЫ GКЬПöЫНОЫЬЭЫШЦ ШНОЫ –druck 
nicht zu hoch sind 

• DТО FХКЦЦО гüЧНОЭ ЧТМСЭ. 

• DОЧ ГüЧНОЫ (ЩТОгШОХОktrisch bei den Modellen M; 
elektronisch bei den Modellen A) und den 
SЭЫШЦКЧЬМСХЮЬЬ ФШЧЭЫШХХТОЫОЧś НОЧ ГüЧНОЫ РРП. 
auswechseln. 
• DТО PШЬТЭТШЧ НОЫ ГüЧНОХОФЭЫШНО ФШЧЭЫШХХТОЫОЧ. 

• SТМСОЫСОТЭЬЭСОЫЦШЬЭКЭ НОПОФЭ. • TСОЫЦШЬЭКЭ ФШЧЭЫШХХТОЫОЧ ЮЧН РРП. КЮЬаОМСseln 

• DКЬ TСОЫЦШОХОЦОЧЭ ОЫатЫЦЭ ЬТМС ЧТМСЭ ЮЧН НКЬ 
TСОЫЦШЯОЧЭТХ ЬМСХТОßЭ ЬТМС (MШНОХХ  M - M DV) 

• DОЧ EТЧЬМСКХЭЯШЫРКЧР аТОНОЫСШХОЧ ЮЧН НТО TКЬЭО НОЬ 
TСОЫЦШЯОЧЭТХЬ ЦТЧНОЬЭОЧЬ 30 SОФЮЧНОЧ РОНЫüМФЭ 
halten. 
• DТО PШЬТЭТШЧ НОЬ TСОЫЦШОХОЦОЧЭЬ ФШЧЭЫШХХТОЫОn. 
• DКЬ TСОЫЦШОХОЦОЧЭ СОЫКЮЬЧОСЦОЧ ЮЧН ЫОТЧТРОЧ. 

• Thermoelement defekt (Modell  M - M DV) • DКЬ TСОЫЦШОХОЦОЧЭ ФШЧЭЫШХХТОЫОЧ ЮЧН РРП. 
auswechseln. 

• DКЬ NОЭгФКЛОХ ТЬЭ ПКХЬМС РОЩШХЭ. PШХО L ЮЧН N 
vertauscht (Modell A) • PШХО L ЮЧН N ЯОЫЭКЮЬМСОЧ 

• Die Ionisationselektrode erkennt die Flamme 
nicht (Modell A). • DОЧ FХКЦЦОЧЬОЧЬШЫ КЮЬЛКЮОЧ ЮЧН ЫОТЧТРОЧ. 

• AЮЬХöЬЮЧР НОЫ KШЧЭЫШХХЯШЫЫТМСЭЮЧР ПüЫ НОЧ 
einwandfreien Brennerbetrieb (Modell A) • DОЧ TОМСЧТЬМСОЧ KЮЧНОЧНТОЧЬЭ ФШЧЭКФЭТОЫОЧ 

• EХОФЭЫШЧТЬМСО KШЧtrollvorrichtung defekt (Modell 
A) • VШЫЫТМСЭЮЧР ФШЧЭЫШХХТОЫОЧ ЮЧН РРП. КЮЬаОМСЬОХЧ 

• DОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬЭКЫЭОЭ ЧТМСЭ Лга. 
schaltet ab und die Kontrollleuchte (8) 
blinkt mit orangefarbenem Licht (Modell 
A). 

• UЧРОЧüРОЧНО VОЫЬШЫРЮЧРЬЬЩКЧЧЮЧР (V < 195 V) 

• BОТ АТОНОЫФОСЫ НОЫ VОЫЬШЫРЮЧРЬЬЩКЧЧЮЧР (V>195V) 
startet der Warmlufterzeuger automatisch. 
• АОЧЧ ЬТМС НОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ аТОНОЫСШХЭ ОТЧ- und 
ausschaltet, das Versorgungsnetz kontrollieren. 
• АОЧЧ НОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЧТМСЭ ЬЭКЫЭОЭ ЮЧН 
ausgeschaltet bleibt, die Netzleitung kontrollieren. 

• DОЫ АКЫЦХЮПЭОЫгОЮРОЫ ЬМСКХЭОЭ ЧКМС 
AЮЬПüСЫЮЧР НОЬ VОЫПКСЫОЧЬ ПüЫ НТО 
"STILLSETZUNG" nicht ab. 

• DТО MКРЧОЭЯОЧЭТХО ЬМСХТОßОЧ ЬТМС ЧТМСЭ, аОТХ ЬТО 
НЮЫМС FЫОЦНФöЫЩОЫ ШНОЫ VОЫЮЧЫОТЧТРЮЧРОЧ 
blockiert sind. 

• Die Gaszufuhr unterbrechen und das im Schlauch 
verbliebene Gas durch den Warmlufterzeuger 
verbrennen lassen. Dann den Technischen 
Kundendienst kontaktieren. 

• RКЮЦЭСОЫЦШЬЭКЭ НОПОФЭ (MШНОХХ A) • TСОЫЦШЬЭКЭ ФШЧЭЫШХХТОЫОЧ ЮЧН РРП. КЮЬаОМСЬОХЧ 
• DОЧ SЭЫШЦКЧЬМСХЮss des Thermostaten kontrollieren. 

• SЭКЫФОЬ BОЭЫТОЛЬРОЫтЮЬМС ШНОЫ 
VТЛЫКЭТШЧОЧ НОЬ GОЛХтЬОЬ 

• FЫОЦНФöЫЩОЫКЛХКРОЫЮЧРОЧ КЧ НОЧ 
VОЧЭТХКЭШЫПХüРОХЧ • FЫОЦНФöЫЩОЫ ОЧЭПОЫЧОЧ 

• SМСаКМСО LЮПЭгТЫФЮХКЭТШЧ • MöРХТМСО BОСТЧНОЫЮЧРОЧ НОЬ LЮПЭНЮЫМСРКЧРЬ 
beseitigen 

 
WeЧЧ НТО FОСХОЫЮЫЬКМСО ЦТЭ НОЧ ЛОЬМСЫТОЛОЧОЧ KШЧЭЫШХХОЧ ЮЧН AЛСТХПОЦКßЧКСЦОЧ ЧТМСЭ ЛОСШЛОЧ аОЫНОЧ ФШЧЧЭО, аОЧНОЧ SТО ЬТМС ЛТЭЭО 
КЧ НОЧ ЧтМСЬЭОЧ HтЧНОЫ ШНОЫ КЧ НОЧ KЮЧНОЧНТОЧЬЭ. 
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IMPORTANT 
Before using the space heater, carefully read all of the instructions and follow them scrupulously. The manufacturer 
cannot be held responsible for damage to persons and/or property caused by improper use of the equipment. 
This instruction manual is an integral part of the equipment and must therefore be stored carefully and passed on with the 
unit in the event of a change of ownership. 
 

DESCRIPTION 
Space heaters are designed for non-domestic heating of medium 

and large ventilated premises, for which a mobile heating system is 
required in accordance with EN 1596:2008. 

 
Warning 

DO NOT USE TO HEAT HABITABLE AREAS OF 
RESIDENTIAL BUILDINGS. 
REFER TO NATIONAL REGULATIONS FOR USE IN 
PUBLIC BUILDINGS. 

 
Space heaters can be run on propane gas (G31) or on L.P.G. 

(butane G30 and propane G31) according to the different gas 
categories indicated on Tab. I and shown on the heater identification 
plate. 

Space heaters are direct-combustion and forced convention units. 
Air is heated by the thermal energy generated during combustion and 
is then conveyed to the room to be heated along with the combustion 
products: the room MUST be suitably ventilated to ensure adequate 
air circulation. 

Various safety devices  trip in the event of serious malfunction: 
• the thermocouple and the thermal gas valve (M and M DV 

models) trip to close the gas flow if the flame is irregular or if it 
goes out; 

• the electronic burner control (A models) unit trips if the flame is 
irregular or goes out or when the supply voltage drops too low 
(T < 190 V for more than 20 seconds); 

•  the overheating thermostat LI trips when the temperature of the 
combustion chamber exceeds the safety limit; 

In each of the cases described above, the space heater stops 
working in lock-out condition. 

 
Warning 

ВoЮ ЦЮЬЭ КХаКвЬ ТНОЧЭТПв ЭСО МКЮЬО oП ЭСО “ЛХoМФ” КЧН 
eliminate it before restarting the heater (see: 
“TROUBLźSHOOTINż”). 
TвpО A ЦoНОХЬ МКЧ ЫОЬЭКЫЭ oЧХв ТП ЫОЬОЭ ЛЮЭЭoЧ “8” ТЬ 
pressed (red lamp is off). 
 

Warning 
On type A models, reset button (8) may have different 
colours: 

• light off: unit is in stand-by status, waiting for 
heating request. 
• flashing orange light: the heater stops temporarily 
(T < 190 V for more than 20 seconds) and automatically 
restarts when sufficient voltage is restored (T < 195 V 
for more than 20 seconds); 
• steady green light: unit is working normally (starting 
cycle or working cycle)  
• steady red light: the heater stops permanently in 
lock-out status and can restart oЧХв ТП ЫОЬОЭ ЛЮЭЭoЧ “8” 
is pressed. 

 

GENERAL ADVICE 
The heater must be installed, set up and used in accordance with 

the applicable regulations and laws relating to the use of such 
equipment. 

Minimum distance from surrounding walls and/or ceiling: 2 m. 
 
 
 

Warning 
Do not use the heater on floors made with flammable 
materials. 
 

 
Warning 

Use in basements or below ground level is hazardous 
because of gas stagnation. 

 

 
Make sure that: 
• The instructions in this manual are carefully followed; 
• The heater is not installed in an area where there is a high risk 

of fire or explosions; 
• No flammable materials are stored in the vicinity of the heater 

(minimum distance: 3 m); 
• There is no overheating of walls, or ceilings made of flammable 

materials, 
• All precautions have been taken to prevent fires; 
• The premises in which the heater is installed are sufficiently 

ventilated for the burner requirements; in particular, limits 
regarding air quality in the room to be heated must conform to 
applicable national or local laws or, in the absence of any 
standards and/or indications, to the provisions of EN 1596:2008: 
• minimum room volume must be measured with thermal 

power/volume ratio equal to 100 W/m
3
. Room volume must 

NEVER be less than 100 m
3
; 

• a minimum ventilation area of 25 cm
2
 per kW of thermal 

power must be provided, the minimum being 250 cm
2
, divided 

equally between the upper and lower part; 
• Nothing is obstructing the aspiration and expulsion of air; 

movement of air may be obstructed in various ways including 
placing covers or other objects on the heater or positioning the 
heater too near a wall or other large object; 

• The generator is placed near a power switchboard having 
specifications that conform to those declared; 

• The unit is placed in a stable position; 
• The hot air jet is directed towards the cylinder. 
• The heater is regularly monitored during operation and checked 

before being started; 
• At the beginning of each work period, a check is made that the 

fan moves freely before plugging the heater into the electrical 
power supply; 

• At the end of each work period, the mains switch is disengaged 
and supply power cord removed, main gas stopcock is closed 
and gas tube disengaged and sealed.  

 
Warning 

This unit may not be used by persons (including 
children) with reduced physical, sensorial or mental 
capacities or with limited experience and familiarity 
unless they are under supervision or instructed on 
how to use the unit by the person responsible for its 
safety. 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 
Warning 

All of the operations described in this section must be 
performed by professional and skilled personnel only. 
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POWER CONNECTIONS 
 
Warning 

The power line must be earthed and fitted with a 
residual current circuit breaker. 
The power cable must be connected to a panel fitted 
with a cut-out. 

 
Before plugging the heater into the electrical power supply, check 

that the power supply specifications are the same as those stated on 
the identification plate. 

The electrical power cable must be connected in conformity to the 
polarity specified on the main terminal board of the electrical panel: 
phase (L) and neutral (N). 
 
Warning! 

If polarities L and N are incorrect, the space heater 
may stop a few seconds after it is switched on for the 
first time. 

 

 

 

A models may be connected to a room thermostat or other 
accessories (such as the timer) by connecting to the thermostat plug 
(10). 

 
Warning 

Never attempt to switch the heater on or off by 
connecting the room thermostat (or other control 
devices) to the electrical power line. 

 
Installation and connection of room thermostat are described in the 

specific instructions enclosed. 
The electrical diagram in this manual shows only the electrical 

connection of the accessory to the existing electrical system of the 
heater. 

 
Warning 

Do not connect any air distribution hose: this will 
cause a severe fire hazard! 
 

 
CONNECTION TO GAS CYLINDER 

The heater must be connected to an appropriately sized gas 
cylinder. A gas supply stopcock must be installed between the heater 
and the cylinder. 

 
Warning 

All of the connections have left-hand threads, and 
must therefore be tightened by turning anticlockwise. 

 
 
Warning 

The dimensions of the gas cylinder must be based on 
the required gas flow rate and supply pressure. 
The supply pressure to the pressure regulator must 
always be greater than 2 bar. 

 
The heater is supplied complete with gas hose (a) and pressure 
reducer (c) with fittings (d) for connection to different types of 
cylinders.  

Depending on the country of destination, the heater may be 
supplied with various types of gas pressure regulator. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warning 
The installer is responsible for guaranteeing that the 
correct fitting is used for the connection to the gas 
cylinder. 
Always tighten the cylinder fitting first, and then the 
pressure regulator, which has a swivel fitting. 
 

TYPE I 
• pressure regulator with G5 fitting for AT-BG-CY-DK-DE-EE-LT-

LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• G5/G2 fitting, with G2 fitting for G2 for BE-CZ-ES-FR-HR-HU-

LU-PL-PT-SI-SK. 
• G5/G1 fitting, with G1 fitting for IT-GR 
• G5/G7 fitting, with G7 fitting for FI - IE – GB (only if requested) 
• G5/G5R fitting, with G5R fitting for CH – NL (only if requested) 
• G5/G9 fitting, with G9 fitting for SE – NO (only if requested) 
• seal for NL, to install on G5 pressure regulator for NL. 
TYPE II 
• pressure regulator with G7 fitting for FI - IE - GB. 
TYPE III 
• pressure regulator with G9 fitting for SE - NO. 
 

Warning 
The seal of the fittings must be checked by pouring 
liquid soap on them: the appearance of bubbles 
indicates a possible gas leak. 

 
Warning 

Propane and buthane are heavier than air, therefore 
any gas leakage can cause gas stagnation on the floor 
or in any underlying room. 

 
A safety valve (b) may be ordered for protection in case of a 

broken gas hose. Installation of this valve is mandatory if required by 
local installation laws and regulations. 

The gas cylinder must be changed and replaced in an open room, 
away from sources of heat and open flame, taking care to check that 
the instructions in this paragraph are followed. 
 
Warning 

Always make sure that the seal (if required by the 
fitting) is present between the reducer and the 
cylinder. 
Make sure that the gas hose has been tightened 
without being twisted: any stress from twisting can 
seriously damage the hose. 
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OPERATING INSTRUCTIONS 
Warning 

Before switching on the heater, check that the power 
supply specifications are the same as those stated on 
the identification plate. 

 

Warning 
For M DV models, check that the arrows on the voltage 
supply selector key cover (11) are pointing to the 
voltage value required, 110V or  230 V. 
If necessary: 
• ЫОЦoЯО ЭСО МoЯОЫś 
• pЫОЬЬ ЬаТЭМС (11) Эo ЭСО poЬТЭТoЧ ЫОqЮТЫОНś 
• ЫОpХКМО ЭСО protective cover. 
 

START 
To start the space heater: 
ALL MODELS 
•  Set the pressure regulator to maximum pressure  
• Slowly open the gas stopcockon the gas cylinder. 
 

Warning 
In case of a gas leak, close the gas stopcock 
immediately, close the gas cylinder valve, switch off 
the heater, remove the plug from the electrical panel, 
and call customer service to find the origin of the leak. 

 
•  MКФО ЬЮЫО ЭСО ЬаТЭМС (9) ТЬ ЬОЭ ЭШ “0”ś 
•  Turn on the disconnecting switch on the main electrical panel; 
M AND M DV ALL MODELS 
•  Move the switch (9) to position (I): fan starts; 
•  Press the gas valve button (13) and simultaneously press the 

piezoigniter (12) once or twice until the flame light up. 
•  Keep pressed the gas valve button (13) for 15 / 20 seconds until 

the thermocouple is sufficiently heated: when button 13 is 
released, the flame stays on. 

A MODELS (with or without room thermostat connected) 
•  Move the switch (9):  

•  to position        if room thermostat is not connected 
•  to position         if room thermostat is connected and set it to a 

temperature higher than room temperature 
•  Automatic starting cycle starts until the flame lights up. 
If the heater still does not function, see “TROUBLESHOOTING” ЭШ 

identify the cause of the malfunction. 
 
STOP 

To stop oЩОЫКЭТШЧ ЭЮЫЧ ЭСО ЬаТЭМС (9) ЭШ ЩШЬТЭТШЧ “0” ТП ШЩОЫКЭТШЧ ТЬ 
manual, or, for A model, turn thermostat adjustment down: the flame 
goes out and the fan continues to work for approximately 90 sec. 
cooling the combustion chamber. 

Lastly, close the gas supply stopcock and turn off the isolation 
switch. 

 
 
 
 
 

Warning 
For M model: wait at least 2 minutes before restarting 
the heater, to allow the thermocouple to cool 
completely. 

 
Warning 

If the heater is not used continuously, stop it by first 
closing the gas supply stopcock and then switch it off 
by pressing button (9) or by turning down the 
thermostat:  
this allows the gas in the gas tube to be fully used and 
avoids any future leak when removing the gas tube. 

 
VENTILATION 

Type M models can be used as fans: simply disconnect gas tube 
from gas bottle and turn the switch (9) to position (I). 
 

TRANSPORTING AND HANDLING 
The space heater can be lifted and moved by means of its handle. 

 
Warning 

Before moving the unit: 
•  SЭop ЭСО СОКЭОЫ КЬ ТЧНТМКЭОН ТЧ ЭСО “STOP” 

paragraph; 
•  Disconnect the power supply by removing the plug 

from the power socket; 
•  Close the gas stopcock and disconnect the gas 

hose; 
•  Wait until the heater cools. 
 

Warning 
During transportation and/or storage, make sure the 
gas valve group and gas connection pipes are not 
knocked or damaged in any way. 

 

MAINTENANCE 
For efficient operation of the heater, clean the fan motor, suction 

grill, combustion chamber, and burner at regular intervals. Remove 
all debris. 
 
Warning 

Before doing any maintenance: 
•  SЭop ЭСО СОКЭОЫ КЬ ТЧНТМКЭОН ТЧ ЭСО “STOP” 

paragraph; 
•  Disconnect the power supply by removing the plug 

from the power socket; 
•  Close the gas supply stopcock; 
•  Wait until the heater cools. 

 
Warning 

Incorrect cleaning of the heater can cause damage to 
property and/or people. 
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TROUBLESHOOTING 
 

FAULTS 
 

CAUSES REMEDIES 

• TСО СОКЭОЫ ПКТХЬ ЭШ ЬЭКЫЭ КЧН ПКЧ НШОЬ ЧШЭ 
start 

• NШ ЩШаОЫ ЬЮЩЩХв 
• CСОМФ ЩШаОЫ ЬЩОМТПТМКЭТШЧЬ 
• CСОМФ ЩШаОЫ МШЧЧОМЭТШЧЬ 
• CСОМФ ПЮЬО 

• MКТЧЬ ЬаТЭМС ТЧ аЫШЧР ЩШЬТЭТШЧ • Select correct position 

• FКЮХЭв ШЩОЫКЭТШЧ ШП ЫШШЦ ЭСОЫЦШЬЭКЭ (A ЦШНОХ) 
• CСОМФ ЭСОЫЦШЬЭКЭ ЩШЬТЭТШЧ 
• CСОМФ ЭСОЫЦШЬЭКЭ ОХОМЭЫТМКХ МШЧЧОМЭТШЧ 
• CСОМФ ЭСОЫЦШЬЭКЭ ШЩОЫКЭТШЧ 

• TСО СОКЭОЫ ПКТХЬ ЭШ ЬЭКЫЭ ПХКЦО and stops 
while: 
 

M - M DV MODEL 
>> fan goes on 
 
A MODEL 
>> lamp (8) lights up with steady red 

light 

•IЧЬЮППТМТОЧЭ РКЬ ЬЮЩЩХв 

• CСОМФ ТП РКЬ ЛШЭЭХО ТЬ ОЦЩЭв 
• CСОМФ РКЬ ЬЮЩЩХв ХТЧО КЧН ЫОЦШЯО КЧв НОЛЫТЬ 
inside  
• CСОМФ ЩЫОЬЬЮЫО ЫОРЮХКЭШЫ КЧН ЫОЩХКМО ТП 
necessary 

• SКПОЭв ЭСОЫЦШЬЭКЭ ЭЫТЩЩОН Нue to overheating of 
combustion chamber   

• CСОМФ ЭСКЭ ЭСО ЬЮМЭТШЧ КЧН ЭСО ПХШа РЫТХХЬ КЫО 
unobstructed 
• CСОМФ ЭСКЭ ЭСО ЫШШЦ ТЬ аОХХ ЯОЧЭТХКЭОН 
• CСОМФ ЭСКЭ СШЭ КТЫ МКЧ ОЬМКЩО ПЫООХв 
• CСОМФ ЭСКЭ РКЬ ПХШа КЧН/ШЫ ЩЫОЬЬЮЫО КЫО ЧШЭ 
excessive 

• The flame does not light up 
• CСОМФ ЭСКЭ ЭСО ЬЮМЭТШЧ КЧН ЭСО ПХШа РЫТХХЬ КЫО 
unobstructed 

• CСОМФ ТШЧТгКЭТШЧ ОХОМЭЫШНО ЩШЬТЭТШЧТТЧР 

• FКЮХЭв ЬКПОЭв ЭСОЫЦШЬЭКЭ • CСОМФ ЫШШЦ ЭСОЫЦШЬЭКЭ КЧН ЫОЩХКМО ТЭ ТП 
necessary 

• TСОЫЦШМШЮЩХО ТЬ ТЧЬЮППТМТОЧЭХв СОКЭОН Кnd gas 
valve  closes (M - M DV models) 

• RОЩОКЭ ЬЭКЫЭТЧР ШЩОЫКЭТШЧ ФООЩТЧР ЭСОЫЦКХ РКЬ 
valve button pressed for at least 13 seconds  

• CСОМФ ЭСОЫЦШМШЮЩХО ЩШЬТЭТШЧТЧР 
• RОЦШЯО ЭСОЫЦШМШЮЩХО КЧН МХОКЧ ТЭ 

• FКЮХЭв ЭСОЫЦШМШЮЩХО (M - M DV models • CСОМФ thermocouple and replace it if necessary 

• Electrical power cable is connected with 
polarities L and N reversed (A model) • RОЯОЫЬО ЩШХКЫТЭТОЬ L КЧН N 

• IШЧТгКЭТШЧ ОХОМЭЫШНО НШОЬ ЧШЭ НОЭОМЭ К ПХКЦО (A 
model) • RОЦШЯО ПХКЦО ЬОЧЬШЫ  КЧН МХОКЧ ТЭ 

• CШЧЭrol unit tripped due to irregular burner 
operation  (A model) • CШЧЭКМЭ CЮЬЭШЦОЫ SОЫЯТМО 

• FКЮХЭв ОХОМЭЫШЧТМ МШЧЭЫШХ ЮЧТЭ  (A ЦШНОХ) • CСОМФ ЭСО ЮЧТЭ КЧН ЫОЩХКМО ТЭ ТП ЧОМОЬЬКЫв 

•TСО СОКЭОЫ ПКТХЬ ЭШ ЬЭКЫЭ ШЫ ЬЭШЩЬ КЧН ЭСО 
warning light (8) comes on with a flashing 
orange light (A model) 

• IЧЬЮППТМТОЧЭ ЩШаОЫ ЬЮЩЩХв (V < 195 V) 

• TСО СОКЭОЫ аТХХ ЫОЬЭКЫЭ КЮЭШЦКЭТМКХХв аСОЧ ЭСО 
power supply returns to normal (V>195V)  
• IП ЭСО СОКЭОЫ ЬЭКЫЭЬ КЧН ЬЭШЩЬ ЬОЯОЫКХ ЭТЦОЬ 
check the electrical power supply 
• IП the heater will not start and remains off, check 
the electrical power supply 

• TСО СОКЭОЫ НШОЬ ЧШЭ ЬЭШЩ аСОЧ ąSTOPą 
procedure is followed 

• GКЬ ЬШХОЧШТН ЯКХЯО НШОЬ ЧШЭ МХШЬО ЛОМКЮЬО ШП 
debris 

• CХШЬО ЦКТЧ РКЬ ЬЭШЩМШМФ ШЧ РКЬ ЛШЭЭХО, ХОЭ ЭСО 
heater burn remaining gas in gas tube, and 
contact Customer Service 

• FКЮХЭв ЫШШЦ ЭСОЫЦШЬЭКЭ (A ЦШНОХ) 
• CСОМФ ЫШШЦ ЭСОЫЦШЬЭКЭ КЧН ЫОЩХКМО ТЭ ТП 
necessary 
• CСОМФ ОХОМЭЫТМ МШЧЧОМЭТШЧ ШП ЫШШЦ ЭСОЫЦШЬЭКЭ 

• FКЧ ЧШТЬО ШЫ ЯТЛЫКЭТШЧЬ 
• FШЫОТРЧ ЛШНТОЬ ШЧ ПКЧ ЛХКНОЬ • RОmove foreign bodies 

• IЧЬЮППТМТОЧМЭ КТЫ МТЫМЮХКЭТШЧ • EХТЦТЧКЭО КХХ ЩШЬЬТЛХО ШЛЬЭКМХОЬ ЭШ ЩЫШЩОЫ КТЫ 
flow 

 
If the heater is still not working properly, please contact your nearest dealer or authorized Service Centre. 
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IMPORTANTE 
Antes de usar el generadoЫ, ЬО ЫОМoЦТОЧНК ХООЫ МoЧ КЭОЧМТяЧ ЭoНКЬ ХКЬ ТЧЬЭЫЮММТoЧОЬ НО ЮЬo qЮО ЬО pЫОЬОЧЭКЧ К 
МoЧЭТЧЮКМТяЧ в ЬОРЮТЫ ОЬМЫЮpЮХoЬКЦОЧЭО ЬЮЬ ТЧНТМКМТoЧОЬ. źХ ПКЛЫТМКЧЭО НОМХТЧК ЭoНК ЫОЬpoЧЬКЛТХТНКН poЫ ХОЬТoЧОЬ К ХКЬ 
pОЫЬoЧКЬ в НКюoЬ К ХКЬ МoЬКЬ pЫoЯoМКНoЬ poЫ ЮЧ ЮЬo inadecuado del aparato. 
El presente manual de uso y mantenimiento constituye parte integrante del aparato por lo que debe conservarse con 
МЮТНКНo в НОЛО КМoЦpКюКЫ КХ КpКЫКЭo ОЧ МКЬo НО ЭЫКЬpКЬo НО pЫopТОНКН. 
 
DźSCRIPCIÓN 

Los generadores de aire caliente ОЬЭпЧ НОЬЭТЧКНШЬ К ХК 
МКХОПКММТяЧ ЧШ НШЦцЬЭТМК НО ХШМКХОЬ ЯОЧЭТХКНШЬ НО ЦОНТКЧКЬ Ш 
grandes dimensiones, para los que se requiere un sistema de 
МКХОПКММТяЧ ЦяЯТХ в ЩШЫЭпЭТХ, НО КМЮОЫНШ МШЧ ХК ЧШЫЦК EN 1596Ś2008. 

 
AЭОЧМТяЧ 

NO UTILIГAR PARA LA CALźŻACCIÓN Dź LAS 
ÁRźAS HABITABLźS Dź źDIŻICIOS RźSIDźNCIALźS. 
PARA źL USO źN źDIŻICIOS PÚBLICOS, 
CONSULTAR LOS REGLAMENTOS NACIONALES. 

 
Los generadores de aire caliente pueden funcionar con gas 

propano (G31) o con mezcla g.l.p. de gas butano (G30) y gas 
propano (G31) ЬОРúЧ ХКЬ НТЯОЫЬКЬ МКЭОРШЫъКЬ НО РКЬОЬ ЪЮО ЬО 
ТЧНТМКЧ ОЧ TКЛ. I в КЩКЫОМОЧ ОЧ ХК ЩХКМК НО ТНОЧЭТПТМКМТяЧ НО ХК 
ЦпЪЮТЧК. 

LШЬ РОЧОЫКНШЫОЬ НО КТЫО МКХТОЧЭО ЬШЧ НОХ ЭТЩШ НО МКХОПКММТяЧ 
НТЫОМЭК в МШЧЯОММТяЧ ПШЫгКНК. EХ КТЫО ЬО МКХТОЧЭК ЮЭТХТгКЧНШ ХК ОЧОЫРъК 
ЭцЫЦТМК НОЬКЫЫШХХКНК НЮЫКЧЭО ХК МШЦЛЮЬЭТяЧ в ХЮОРШ ОЬ ОЧЯТКНШ КХ 
КЦЛТОЧЭО К МКХОЧЭКЫ УЮЧЭШ МШЧ ХШЬ ЩЫШНЮМЭШЬ НО ХК МШЦЛЮЬЭТяЧŚ ОХ 
КЦЛТОЧЭО НОЛОЫп ОЬЭКЫ КНОМЮКНКЦОЧЭО ЯОЧЭТХКНШ К ПТЧ НО РКЫКЧЭТгКЫ 
un recambio de aire suficiente. 

En caso de producirse un mal funcionamiento grave, pueden 
intervenir diferentes dispositivos de seguridad: 

• ОХ ЭОЫЦШЩКЫ НО ЬОРЮЫТНКН в ХК ЯпХЯЮХК НО РКЬ ЭцЫЦТМК (ЦШНОХШЬ 
M y M DV) intervienen interrumpiendo el flujo de gas si la llama 
es inestable o se apaga. 

• ОХ ОЪЮТЩШ ОХОМЭЫяЧТМШ НО control del quemador (modelos A) 
interviene cuando la llama es irregular o se apaga o cuando la 
ЭОЧЬТяЧ НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОЬМТОЧНО ОбМОЬТЯКЦОЧЭО (T < 190 V 
НЮЫКЧЭО ЦпЬ НО 20 ЬОРЮЧНШЬ)ś 

•  el termostato de sobretemperatura LI interviene cuando la 
temperaturК НО ХК МпЦКЫК НО МШЦЛЮЬЭТяЧ ЬЮЩОЫК ОХ ЯКХШЫ ХъЦТЭО 
de seguridad; 

LК ТЧЭОЫЯОЧМТяЧ НО ЮЧШ НО ХШЬ НТЬЩШЬТЭТЯШЬ НО ЬОРЮЫТНКН ЩЫШЯШМК 
ХК ЩКЫКНК ЩОЫЦКЧОЧЭО Ш “ЛХШЪЮОШ” НОХ РОЧОЫКНШЫ НО КТЫО МКХТОЧЭО. 

 
AЭОЧМТяЧ 

Se debe identificar siempre la causa que ha 
determТЧКНo ХК ЬТЭЮКМТяЧ НО “ЛХoqЮОo” в ОХТЦТЧКЫХК 
antes de volver a arrancar el generador (ver 
“INCONVźNIźNTźS Dź ŻUNCIONAMIźNTO, CAUSAS 
В SOLUCIONźS”). 
La puesta en marcha para los modelos A puede 
ЫОpОЭТЫЬО ЬяХo НОЬpЮцЬ НО СКЛОЫ pЫОЬТoЧКНo ОХ 
pulsador de restablecimiento (8) (la luz roja fija 
desaparece). 
 

AЭОЧМТяЧ 
źХ pЮХЬКНoЫ (8) НОХ ОqЮТpo ОХОМЭЫяЧТМo (ЦoНОХoЬ A) 
puede presentar diferentes colores y estados de 
ТХЮЦТЧКМТяЧŚ 
• luz apagada: ХК ЦпqЮТЧК ОЬЭп ОЧ pКЮЬК o “ЬЭКЧН-
Лв”, ОЧ ОЬpОЫК НО ХК pОЭТМТяЧ НО МКХОПКММТяЧś 
• luz naranja parpadeante: ХК ЦпqЮТЧК ЬО НОЭТОЧО 
ЦoЦОЧЭпЧОКЦОЧЭО (T<190 V poЫ ЦпЬ НО 20 ЬОРЮЧНoЬ) 
в ЫОКЧЮНК КЮЭoЦпЭТМКЦОЧЭО ОХ ПЮЧМТoЧКЦТОЧЭo КХ 
ЫОЬЭКЛХОМОЫЬО ОХ ЯКХoЫ НО ЭОЧЬТяЧ (T>195 V poЫ ЦпЬ НО 
20 segundos); 
• luz verde fija: ХК ЦпqЮТЧК ОЬЭп funcionando 
regularmente (ciclo de arranque o ciclo de trabajo);  

• ХЮг ЫoУК ПТУКŚ ХК ЦпqЮТЧК ЬО НОЭТОЧО 
pОЫЦКЧОЧЭОЦОЧЭО ОЧ ОХ ЦoНo НО “ЛХoqЮОo” в pКЫК 
volver a ponerla en marcha es necesario  presionar el 
pulsador de restablecimiento (8). 
 

RECOMENDACIONES GENERALES 
LК ТЧЬЭКХКМТяЧ, ХК ЫОРЮХКМТяЧ в ОХ ЮЬШ НОХ РОЧОЫКНШЫ НО КТЫО 

caliente deben respetar las reglas y las leyes nacionales y locales 
ЯТРОЧЭОЬ ЫОХКЭТЯКЬ К ХК ЮЭТХТгКМТяЧ НОХ КЩКЫКЭШ. 

LК НТЬЭКЧМТК ЦъЧТЦК ЫОЬЩОМЭШ НО ХКЬ ЩКЫОНОЬ МТЫМЮЧНКЧЭОЬ в/Ш 
techo debe ser de al menos 2 m. 

 
AЭОЧМТяЧ 

No ОЬЭп pОЫЦТЭТНo ОХ ЮЬo ОЧ pКЯТЦОЧЭoЬ ЫОКХТгКНoЬ 
con materiales inflamables. 
 

 
AЭОЧМТяЧ 

L’ЮЬo ТЧ ХoМКХТ ЬОЦТЧЭОЫЫКЭТ o ЬoЭЭo ТХ ХТЯОХХo НОХ ЬЮoХo ч 
pericoloso per il ristagno di gas propano e/o butano. 

 

 
Asegurarse de que: 
• Se sigan atentamente las instrucciones contenidas en el 

presente manual; 
• NШ ЬО ТЧЬЭКХО ОХ РОЧОЫКНШЫ ОЧ ХКЬ пЫОКЬ НО ЦКвШЫ ЫТОЬРШ НО 

ТЧМОЧНТШ Ш НО ОбЩХШЬТяЧś 
• No se hayan depositado materiales inflamables cerca del 

КЩКЫКЭШ (ХК НТЬЭКЧМТК ЦъЧТЦК НОbe ser de 3 m) 
• No se produzcan recalentamientos de paredes o techos 

realizados con materiales inflamables 
• Hayan sido adoptadas las medidas necesarias para prevenir 

incendios; 
• EЬЭц РКЫКЧЭТгКНК ХК ЯОЧЭТХКМТяЧ НОХ ХШМКХ ОЧ ОХ ЪЮО ЬО СКХХК ОХ 

generador y ЪЮО НТМСК ЯОЧЭТХКМТяЧ ЬОК ЬЮПТМТОЧЭО ОЧ ПЮЧМТяЧ НО 
las necesidades del quemador; en particular deben respetarse 
ХШЬ ХъЦТЭОЬ ЫОХКЭТЯШЬ К ХК МКХТНКН НОХ КТЫО ОЧ ОХ КЦЛТОЧЭО К 
calentar establecidos por las normas nacionales o locales 
sobre la materia o, en ausencia de normas y/o indicaciones, 
ЬОРúЧ ХШ ТЧНТМКНШ ОЧ EN 1596Ś2008ś 
• ОХ ЯШХЮЦОЧ ЦъЧТЦШ НО ХК СКЛТЭКМТяЧ ЬО МКХМЮХК ЦОНТКЧЭО ХК 

ЫОХКМТяЧ ОЧЭЫО ЩШЭОЧМТК ЭцЫЦТМК в ЯШХЮЦОЧ, ЪЮО НОЛО ЬОЫ 
igual a 100 W/m

3
. EЧ ЧТЧРúЧ МКЬШ ОХ ЯШХЮЦОЧ НО ХК 

СКЛТЭКМТяЧ НОЛО ЬОЫ inferior a 100 m
3
; 

• НОЛО ОЬЭКЫ ЩЫОЯТЬЭК ЮЧ пЫОК ЦъЧТЦК НО ЯОЧЭТХКМТяЧ СКМТК ОХ 
exterior de 25 cm

2
 ЩШЫ ФА НО ЩШЭОЧМТК ЭцЫЦТМК, ЬТОЧНШ ОХ 

ЦъЧТЦШ НО 250 МЦ2
, equitativamente dividida entre la parte 

superior y la parte inferior. 
• ЧШ СКвК ШЛЬЭпМЮХШЬ ЧТ ШЛЬЭЫucciones en los conductos de 

КЬЩТЫКМТяЧ в/Ш ТЦЩЮХЬТяЧ НОХ КТЫО, ЭКХОЬ МШЦШ ХШЧКЬ Ш МЮЛТОЫЭКЬ 
colocadas sobre el aparato, ni paredes ni objetos voluminosos 
cerca del generador; 

• EХ РОЧОЫКНШЫ ОЬЭц МШХШМКНШ МОЫМК НО ЮЧ МЮКНЫШ ОХцМЭЫТМШ НО 
КХТЦОЧЭКМТяЧ МЮвКЬ МКЫКМЭОЫъЬЭТМКЬ ЬОКЧ МШЧПШЫЦОЬ МШЧ ХКЬ 
declaradas; 

• EЬЭц ЩЫОЯТЬЭК ЮЧК ЩШЬТМТяЧ ПТУК ЩКЫК ОХ КЩКЫКЭШś 
• EХ МСШЫЫШ НО КТЫО МКХТОЧЭО ЧШ ОЬЭц ШЫТОЧЭКНШ СКМТК ХК ЛШЦЛШЧК. 
• El generador sea controlado antes de ser puesto en 

funcionamiento y sea vigilado regularmente durante el uso; 
• CКНК ЯОг ЪЮО ЬО ОЬЭц ЩШЫ ЮЬКЫ ОХ КЩКЫКЭШ, КЧЭОЬ НО ТЧЬОЫЭКЫ ОХ 

ОЧМСЮПО ОЧ ХК ЭШЦК ОХцМЭЫТМК МШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ОХ ЯОЧЭТХКНШЫ РТЫО 
libremente; 
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• Cada vez que se deje de usar el aparato, el interruptor de 
ЬОММТШЧКЦТОЧЭШ ОХцМЭЫТМШ ЬОК НОЬОnchufado, el cable de 
КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК ЬОК НОЬМШЧОМЭКНШ, ХК ХХКЯО НО 
ТЧЭОЫМОЩЭКМТяЧ НОХ РКЬ ЬОК МОЫЫКНК в ОХ ЭЮЛШ НОХ РКЬ ЬОК 
desconectado y sellado.  

 
AЭОЧМТяЧ 

Este aparato no puede ser utilizado por personas 
(ЧТюoЬ ТЧМХЮТНoЬ) МoЧ МКpКМТНКНОЬ ПъЬТМas, sensoriales 
y/o mentales reducidas o que carezcan de suficiente 
experiencia y conocimiento, a menos que sean 
supervisadas o capacitadas sobre el uso del aparato 
por la persona responsable de su seguridad. 

 

INSTRUCCIONźS PARA LA INSTALACIÓN 
AЭОЧМТяЧ 

Todas las instrucciones del presente apartado deben 
ЬОЫ ОУОМЮЭКНКЬ úЧТМКЦОЧЭО poЫ pОЫЬoЧКХ 
profesionalmente cualificado. 

 
CONźБIONźS źLлCTRICAS 
AЭОЧМТяЧ 

LК ХъЧОК ОХцМЭЫТМК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОХ РОЧОЫКНoЫ НОЛО 
estar equipada con puesta a tierra e interruptor 
mКРЧОЭoЭцЫЦТМo МoЧ НТПОЫОЧМТКХ. 
źХ МКЛХО НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОЛО ЬОЫ МoЧОМЭКНo К ЮЧ 
МЮКНЫo ОХцМЭЫТМo pЫoЯТЬЭo НО ТЧЭОЫЫЮpЭoЫ НО 
seccionamiento. 

 
AЧЭОЬ НО МШЧОМЭКЫ ОХ РОЧОЫКНШЫ К ХК ЫОН ОХцМЭЫТМК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ 

ЬО НОЛО МШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ХКЬ МКЫКМЭОЫъЬЭТМКЬ НО НТМСa red se 
МШЫЫОЬЩШЧНКЧ МШЧ ХКЬ ТЧНТМКНКЬ ОЧ ХК ОЭТЪЮОЭК НО ТНОЧЭТПТМКМТяЧ. 

EХ МКЛХО НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК НОЛО МШЧОМЭКЫЬО ЫОЬЩОЭКЧНШ ХК 
ЩШХКЫТНКН ЪЮО ЬО ТЧНТМК ОЧ ХК ЛШЫЧОЫК ЩЫТЧМТЩКХ НОХ МЮКНЫШ ОХцМЭЫТМШ, 
fase (L) y neutro (N). 
 
AЭОЧМТяЧ 

En caso de no respetarse la polaridad L-N, el 
generador de aire caliente puede detenerse incluso 
poМoЬ ЬОРЮЧНoЬ НОЬpЮцЬ НОХ pЫТЦОЫ ОЧМОЧНТНo. 

 

 

 

Los modelos A pueden conectarse a un termostato ambiente o a 
otros accesorios del sistema (como por ejemplo el reloj) utilizando la 
toma (10). 

 
AЭОЧМТяЧ 

No intentar nunca poner en marcha o apagar el 
generador conectando el termostato ambiente (u otros 
НТЬpoЬТЭТЯoЬ НО МoЧЭЫoХ) К ХК ХъЧОК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ 
ОХцМЭЫТМК. 

 
LК ТЧЬЭКХКМТяЧ в ХК МШЧОбТяЧ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ КЦЛТОЧЭО ОЬЭпЧ 

indТМКНКЬ ОЧ ХКЬ ТЧЬЭЫЮММТШЧОЬ ОЬЩОМъПТМКЬ КЧОбКЬ. 
EХ ОЬЪЮОЦК ОХцМЭЫТМШ ТЧМХЮТНШ ОЧ ОХ ЩЫОЬОЧЭО ЦКЧЮКХ ТЧНТМК 

ОбМХЮЬТЯКЦОЧЭО ХК МШЧОбТяЧ ОХцМЭЫТМК НОХ КММОЬШЫТШ КХ ЬТЬЭОЦК 
ОХцМЭЫТМШ ОбТЬЭОЧЭО НОХ РОЧОЫКНШЫ НО КТЫО МКХТОЧЭО. 

 
 
 
 

AЭОЧМТяЧ 
No conectar al generaНoЫ НО КТЫО МКХТОЧЭО ЧТЧРúЧ 
ЬТЬЭОЦК НО МКЧКХТгКМТяЧ НОХ КТЫО: ello comportarъК ЮЧ 
grave peligro de incendio. 

 
CONźБIÓN A LA BOMBONA 

El generador de aire caliente debe conectarse a una bombona de 
dimensiones adecuadas, instalando entre ambos una llave de 
inЭОЫМОЩЭКМТяЧ НОХ РКЬ. 

 
AЭОЧМТяЧ 

Todos los racores son de rosca a la izquierda por lo 
que para apretarlos se los debe girar en sentido 
contrario al de las agujas del reloj. 

 
AЭОЧМТяЧ 

LКЬ НТЦОЧЬТoЧОЬ НО ХК ЛoЦЛoЧК НОЛОЧ ЬОЫ ХКЬ ЦпЬ 
КНОМЮКНКЬ ОЧ ПЮЧМТяЧ НОХ caudal de gas requerido y 
НО ХК pЫОЬТяЧ НО КХТЦОЧЭКМТяЧ. 
LК pЫОЬТяЧ НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ОЧ ОХ ЫОРЮХКНoЫ НО pЫОЬТяЧ 
debe ser siempre superior a 2 bares. 

 
El generador de aire caliente se suministra con tubo de gas (a) y 
ЫОНЮМЭШЫ НО ЩЫОЬТяЧ (М) МШЧ ЫКМШЫОЬ (Н) ЩКЫК ХК МШЧОбТяЧ К ЛШЦЛШЧКЬ 
de diferente tipo.  

SОРúЧ МЮпХ ЬОК ОХ ЩКъЬ НО НОЬЭТЧШ ОХ РОЧОЫКНШЫ НО КТЫО МКХТОЧЭО ЬО 
ЬЮЦТЧТЬЭЫК МШЧ НТПОЫОЧЭОЬ ЭТЩШЬ НО ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ НОХ РКЬ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AЭОЧМТяЧ 
Es responsabilidad del instalador cerciorarse de que 
ЬО ЮЭТХТМО ОХ ЫКМoЫ КНОМЮКНo pКЫК ХК МoЧОбТяЧ К ХК 
bombona. 
Enroscar siempre en primer lugar el racor a la 
ЛoЦЛoЧК в ЬяХo НОЬpЮцЬ ОХ ЫОРЮХКНoЫ НО pЫОЬТяЧ, qЮО 
ОЬЭп pЫoЯТЬЭo НО ЮЧ ЫКМoЫ РТЫКЭoЫТo. 
 

MODO I 
• ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G5 para AT-BG-CY-DK-

DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• ЫКМШЫ G5/G2, МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G2 ЩКЫК BE-CZ-ES-FR-HR-HU-

LU-PL-PT-SI-SK. 
• ЫКМШЫ G5/G1, МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G1 ЩКЫК IT-GR 
• ЫКМШЫ G5/G7, МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G7 ЩКЫК FI - IE - GB (ЬяХШ ЛКУШ 

pedido) 
• racor G5/G9, cШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G9 ЩКЫК SE - NO (ЬяХШ ЛКУШ 

pedido) 
• racor G5/G5R, МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G5R para CH - NL (ЬяХШ ЛКУШ 

pedido) 
• ОЦЩКЪЮОЭКНЮЫК, ЩКЫК NL, К КЩХТМКЫ ОЧ ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ НО 

tipo G5 obligatoriamente para NL 
MODO II 
• ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G7 ЩКЫК FI - IE - GB. 
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MODO III 
• ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ МШЧ МШЧОбТяЧ ЭТЩШ G9 ЩКЫК SE - NO. 
 

AЭОЧМТяЧ 
Verificar la estanqueidad de los racores vertiendo 
УКЛяЧ ХъqЮТНo ЬoЛЫО ХoЬ ЦТЬЦoЬŚ ЬТ КpКЫОМОЧ ЛЮЫЛЮУКЬ 
ЬТРЧТПТМК qЮО pЮОНО СКЛОЫ pцЫНТНКЬ НО РКЬ. 

 
AЭОЧМТяЧ 

LoЬ РКЬОЬ pЫopКЧo в ЛЮЭКЧo ЬoЧ ЦпЬ pОЬКНoЬ qЮО ОХ 
aire, por lo que en caso de fuga de estos gases los 
mismos se estancan en el pavimento del local de 
instalaciones o de los locales inferiores. 

 
BКУШ ЩОНТНШ ЬО ЬЮЦТЧТЬЭЫК ХК ЯпХЯЮХК НО ЬОРЮЫТНКН para el caso de 

ЫШЭЮЫК НОХ ЭЮЛШ НО РКЬ (Л)ś НТМСК ЯпХЯЮХК НОЛО ТЧЬЭКХКЫЬО 
ШЛХТРКЭШЫТКЦОЧЭО ЬТ КЬъ ХШ ОЬЭКЛХОМОЧ ХКЬ ЧШЫЦКЭТЯКЬ в ХОвОЬ ХШМКХОЬ 
НО ТЧЬЭКХКМТяЧ. 

EХ МКЦЛТШ в ХК ЬЮЬЭТЭЮМТяЧ НО ХК ЛШЦЛШЧК НО РКЬ НОЛОЧ 
efectuarse en un ambiente abierto, lejos de fuentes de calor y sin 
llamas libres, verificando atentamente que sean respetadas las 
prescripciones descritas en este apartado. 
 
AЭОЧМТяЧ 

Asegurarse siempre de que entre el reductor y la 
ЛoЦЛoЧК ОЬЭц pЫОЬОЧЭО ХК ОЦpКqЮОЭКНЮЫК, ЬТ КЬъ Хo 
requiere el tipo ОЬpОМъПТМo НО МoЧОбТяЧ. 
Asegurarse de que el tubo de gas flexible haya sido 
apretado sin torsiones: las solicitaciones torsionales 
pЮОНОЧ НКюКЫ ЬОЫТКЦОЧЭО ОХ ЭЮЛo НО РКЬ. 
 

INSTRUCCIONES DE USO 
AЭОЧМТяЧ 

Antes de poner en funcionamiento el generador se 
deЛО МoЧЭЫoХКЫ qЮО ХКЬ МКЫКМЭОЫъЬЭТМКЬ НО ХК ЫОН 
ОХцМЭЫТМК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ЬО МoЫЫОЬpoЧНКЧ МoЧ ХКЬ 
ТЧНТМКНКЬ ОЧ ХК ОЭТqЮОЭК НО ТНОЧЭТПТМКМТяЧ. 

 

AЭОЧМТяЧ 
En los modelos MDV controlar que la cubierta de la 
ЭОМХК (11) НО ЬОХОММТяЧ НО ХК ЭОЧЬТяЧ НО КХТЦОЧЭКМТяЧ, 
ОЬЭц oЫТОЧЭКНК НО ЦoНo qЮО ЬЮЬ ПХОМСКЬ ТЧНТqЮОЧ ОХ 
ЯКХoЫ НО ЭОЧЬТяЧ ЫОqЮОЫТНo, 110V o 230V. 
De ser necesario: 
• quitar la cubierta; 
• presionar el interruptor (11) para situarlo en 
ХК poЬТМТяЧ ЫОqЮОЫТНКś 
• montar nuevamente la cubierta de 
pЫoЭОММТяЧ. 
 

PUESTA EN MARCHA 
Para poner en marcha el generador: 
PARA TODOS LOS MODELOS 
•  PШЧОЫ ОХ ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ ОЧ ОХ ЯКХШЫ ЦпбТЦШ  
• AЛЫТЫ ХОЧЭКЦОЧЭО в ЩШЫ МШЦЩХОЭШ ХК ХХКЯО НО ТЧЭОЫМОЩЭКМТяЧ НО ХК 

bombona de gas 
 

AЭОЧМТяЧ 
En caso de fugas de gas, cerrar de inmediato la llave 
НО ТЧЭОЫМОpЭКМТяЧ НОХ РКЬ в ЭКЦЛТцЧ ХК ХХКЯО НО ХК 
bombona de gas, apagar el generador de aire caliente, 
qЮТЭКЫ ОХ ОЧМСЮПО НОХ МЮКНЫo ОХцМЭЫТМo в ЬoХТМТЭКЫ ХК 
ТЧЭОЫЯОЧМТяЧ НО ХК КЬТЬЭОЧМТК ЭцМЧТМК pКЫК ТНОЧЭТПТМКЫ ОХ 
origen de la fuga. 

 
•  AЬОРЮЫКЫЬО НО ЪЮО ОХ ТЧЭОЫЫЮЩЭШЫ (9) ОЬЭц ОЧ ЩШЬТМТяЧ “0”ś 
•  AХТЦОЧЭКЫ ОХцМЭЫТМКЦОЧЭО ОХ РОЧОЫКНШЫ КММТШЧКЧНШ ОХ ТЧЭОЫЫЮЩЭШЫ 

НО ЬОММТШЧКЦТОЧЭШ ЬТЭЮКНШ ОЧ ОХ МЮКНЫШ ОХцМЭЫТМШ НО 
КХТЦОЧЭКМТяЧś 

MODELOS M y M DV 

•  PШЧОЫ ОХ ТЧЭОЫЫЮЩЭШЫ (9) ОЧ ХК ЩШЬТМТяЧ (I): el  ventilador se pone 
en marcha. 

•  PЫОЬТШЧКЫ ОХ ЛШЭяЧ (13) НО ХК ЯпХЯЮХК НО РКЬ ЭцЫЦТМК в КХ ЦТЬЦШ 
ЭТОЦЩШ ЩЫОЬТШЧКЫ ЮЧК Ш ЦпЬ ЯОМОЬ ОХ ОЧМОЧНОНШЫ 
ЩТОгШОХцМЭЫТМШ (12) СКЬЭК ШЛЭОЧОЫ ЪЮО ЬО ОЧМТОЧНК ХК ХХКЦК. 

•  MКЧЭОЧОЫ ЩЫОЬТШЧКНШ ОХ ЛШЭяЧ (13) ЩШЫ КХ ЦОnos 15/20 
segundos, hasta que el termopar (6) se haya calentado por 
completo y luego soltarlo: la llama permanece encendida. 

MODELOS A (con o sin termostato ambiente conectado) 
•  Poner el interruptor (9)  

•  ОЧ ХК ЩШЬТМТяЧ       ЬТ ОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ ЧШ ОЬЭп conectado 
•  ОЧ ХК ЩШЬТМТяЧ       ЬТ ОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ ОЬЭп МШЧОМЭКНШ, в КУЮЬЭКЫ 

el termostato mismo a una temperatura superior a la del 
ambiente 

•  EХ МТМХШ НО КЫЫКЧЪЮО КЮЭШЦпЭТМШ НО ХК ЦпЪЮТЧК ТЧТМТК 
КЮЭШЦпЭТМКЦОЧЭО в ЭОЫЦТЧК МШЧ ОХ ОЧМОЧНТНШ НО ХК ХХКЦК. 

Si tras haber efectuado dichas operaciones el generador no 
ПЮЧМТШЧК, НОЛОЫп МШЧЬЮХЭКЫЬО ОХ ЩпЫЫКПШ “PROBLEMAS DE 
FUNCIONAMIENTO‚ CAUSAS В SOLUCIONES” в НОЬМЮЛЫТЫ ХК 
causa de la falta de funcionamiento. 
 
PARADA 

PОЫ КЫЫОЬЭКЫО ТХ ПЮЧгТШЧКЦОЧЭШ НОХХ’КЩЩКЫОММСТШ si deve agire 
ЬЮХХ’ТЧЭОЫЫЮЭЭШЫО (9), ЬЩШЬЭКЧНШХШ ЧОХХК ЩШЬТгТШЧО “0”, (ЦШНОХХТ M, M 
DV o A) o sulla regolazione del termostato ambiente (solo modelli 
A): la fiamma si spegne e il motore ventilatore continua a funzionare 
per 90 secondi raffreddando completamente la camera di 
combustione. 

PШЫ úХЭТЦШ ЬО НОЛО МОЫЫКЫ ХК ХХКЯО НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОХ РКЬ в 
desconectar el interruptor de seccionamiento. 

 
AЭОЧМТяЧ 

Para los modelos M: esperar al menos 2 minutos a fin 
НО qЮО ОХ ЭОЫЦopКЫ ЬО ОЧПЫъО poЫ МoЦpХОЭo КЧЭОЬ НО 
volver a encender el generador de aire caliente. 

AЭОЧМТяЧ 
Si el generador no se utiliza de modo continuo, es 
conveniente que cada vez que se apague el generador 
ЬО МТОЫЫО ОЧ pЫТЦОЫ ХЮРКЫ ХК ХХКЯО НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОХ 
gas y luego se presione el interruptor (9) o se accione 
el termostato.  
DО ОЬЭО ЦoНo ЬО МoЧЬЮЦО ЭКЦЛТцЧ ОХ РКЬ qЮО СК 
qЮОНКНo ОЧ ОХ ЭЮЛo НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НОХ РОЧОЫКНoЫ в 
МoЧ ОХХo ЬО ОЯТЭК ЬЮ ХОЧЭК ЬКХТНК o pцЫНТНК ТЦpЫoЯТЬК 
en caso de que luego se quite el tubo de gas. 

 
VźNTILACIÓN 

Los modelos M ЭКЦЛТцЧ ЩЮОНОЧ ЮЬКЫЬО МШЦШ ЬТЦЩХОЬ 
ventiladores: es suficiente no conectar el tubo de gas y arrancar la 
ЦпЪЮТЧК ЩШЧТОЧНШ ОХ ТЧЭОЫЫЮЩЭШЫ (9) ОЧ ХК ЩШЬТМТяЧ (I). 
 

TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO 
El generador de aire caliente puede ser levantado y transportado 

usando la correspondiente manilla. 
 
AЭОЧМТяЧ 

Antes de desplazar el aparato se debe: 
•  DОЭОЧОЫ ОХ КpКЫКЭo ЬОРúЧ ХКЬ ТЧНТМКМТoЧОЬ НОХ 

КpКЫЭКНo “PARADA”ś 
•  DОЬМoЧОМЭКЫ ХК КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК ОбЭЫКвОЧНo ОХ 

ОЧМСЮПО НО ХК ЭoЦК ОХцМЭЫТМКś 
•  Cerrar la llave dО ТЧЭОЫМОpЭКМТяЧ НОХ РКЬ в 

desconectar el tubo de gas; 
•  źЬpОЫКЫ К qЮО ОХ РОЧОЫКНoЫ ЬО ОЧПЫъО. 
 

AЭОЧМТяЧ 
DЮЫКЧЭО ОХ ЭЫКЧЬpoЫЭО в/o ОХ НОpяЬТЭo, КЬОРЮЫКЫЬО НО 
qЮО ОХ РЫЮpo ЯпХЯЮХК НО РКЬ в ЭЮЛoЬ НО МoЧОбТяЧ РКЬ 
Чo ОЬЭц ОбpЮОЬЭo К poЬТЛХОЬ РoХpОЬ ЧТ К НКюos de 
ЧТЧРúЧ ЭТpo. 
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MANTENIMIENTO 
A fin de que el aparato funcione normalmente es necesario limpiar 

ЩОЫТяНТМКЦОЧЭО ОХ ЦШЭШЫ ЯОЧЭТХКНШЫ, ХК ЫОУТХХК НО КЬЩТЫКМТяЧ, ХК МпЦКЫК 
НО МШЦЛЮЬЭТяЧ в ОХ ЪЮОЦКНШЫ, ЪЮТЭКЧНШ МЮКХЪЮТОЫ МЮОЫЩШ ОбЭЫКюШ 
presente. 
 
AЭОЧМТяЧ 

AЧЭОЬ НО ТЧТМТКЫ МЮКХqЮТОЫ opОЫКМТяЧ НО 
mantenimiento se debe: 
•  DОЭОЧОЫ ОХ КpКЫКЭo ЬОРúЧ ХКЬ ТЧНТМКМТoЧОЬ НОХ 

КpКЫЭКНo “PARADA”ś 
•  DОЬМoЧОМЭКЫ ХК КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК ОбЭЫКвОЧНo ОХ 

ОЧМСЮПО НО ХК ЭoЦК ОХцМЭЫТМКś 
•  CОЫЫКЫ ХК ХХКЯО НО ТЧЭОЫМОpЭКМТяЧ НОХ gas; 
•  źЬpОЫКЫ К qЮО ОХ РОЧОЫКНoЫ ЬО ОЧПЫъО. 

 

AЭОЧМТяЧ 
LimpiarLimpiar el generador de modo inapropiado 
puede МКЮЬКЫ НКюoЬ К ХКЬ pОЫЬoЧКЬ в/o К ХКЬ МoЬКЬ 
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INCONVENIENTES DE FUNCIONAMIENTO, CAUSAS Y SOLUCIONES 
INCONVENIENTES DE 

FUNCIONAMIENTO CAUSAS SOLUCIONES 

• EХ РОЧОЫКНШЫ ЧШ ЬО ЩШЧО ОЧ ЦКЫМСК в ОХ 
ventilador no parte 

• AХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК КЮЬОЧЭО 

• VОЫТПТМКЫ ХКЬ МКЫКМЭОЫъЬЭТМКЬ НО ХК КХТЦОЧЭКМТяЧ 
ОХцМЭЫТМК 
• CШЧЭЫШХКЫ ХКЬ МШЧОбТШЧОЬ ОХцМЭЫТМКЬ 
• CШЦЩЫШЛКЫ ХК ТЧЭОРЫТНКН НОХ ПЮЬТЛХe 

• PШЬТМТяЧ ОЫЫяЧОК НОХ ТЧЭОЫЫЮЩЭШЫ РОЧОЫКХ • SОХОММТШЧКЫ ХК ЩШЬТМТяЧ МШЫЫОМЭК 

• FЮЧМТШЧКЦТОЧЭШ ТЫЫОРЮХКЫ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
ambiente (modelo A) 

• VОЫТПТМКЫ ХК ЩШЬТМТяЧ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
• VОЫТПТМКЫ ХК МШЧОбТяЧ ОХцМЭЫТМК НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 
• VОЫТПТМКЫ ХК Пuncionalidad del termostato 

• EХ РОЧОЫКНШЫ ЧШ КЫЫКЧМК y se detiene 
mientras: 
 

MODELO M- M DV 
>> ОХ ЯОЧЭТХКНШЫ МШЧЭТЧúК ПЮЧМТШЧКЧНШ 
MODELO A 
>> ХК ХпЦЩКЫК (8) ЬО ОЧМТОЧНО МШЧ ХЮг 
roja fija 

• IЧЬЮПТМТОЧЭО КХТЦОЧЭКМТяЧ НО РКЬ 

• CШЧЭЫШХКЫ ХК ЛШЦЛШЧК НО РКЬ 
• CШЧЭЫШХКЫ ХК ХъЧОК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ НО РКЬ в ЪЮТЭКЫ 
los residuos que puedan estar bloqueando su flujo  
• CШЧЭЫШХКЫ ОХ ЫОРЮХКНШЫ НО ЩЫОЬТяЧ в, НО ЬОЫ 
necesario, sustituirlo 

• IЧЭОЫЯОЧМТяЧ НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ НО ЬОРЮЫТНКН ЩШЫ 
ЬШЛЫОМКХОЧЭКЦТОЧЭШ НО ХК МпЦКЫК НО МШЦЛЮЬЭТяЧ  

• CШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ХКЬ ЫОУТХХКЬ НО КЬЩТЫКМТяЧ в НО 
ТЦЩЮХЬТяЧ ЧШ ОЬЭцЧ ШЛЬЭЫЮТНКЬ 
• CШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ОХ КЦЛТОЧЭО ОЬЭц КНОМЮКНКЦОЧЭО 
ventilado 
• CШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ОХ КТЫО МКХТОЧЭО ЩЮОНК ЬКХТЫ ХТЛЫОЦОЧЭО 
• CШЧЭЫШХКЫ ЪЮО ОХ МКЮНКХ в ХК ЩЫОЬТяЧ de los gases no 
sean excesivos 

• LК ХХКЦК ЧШ ЬО ОЧМТОЧНО 
• CШЧЭЫШХКЫ ОХ ОЧМОЧНОНШЫ (ЩТОгШОХцМЭЫТМШ ЩКЫК ХШЬ 
ЦШНОХШЬ M, ОХОМЭЫяЧТМШ ЩКЫК ХШЬ ЦШНОХШЬ A) в ХК 
МШЧОбТяЧ ОХцМЭЫТМК в, НО ЬОЫ ЧОМОЬКЫТШ, ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ 

• CШЧЭЫШХКЫ ХК ЩШЬТМТяЧ НОХ ОХОМЭЫШНШ НО ОЧcendido 

• AЯОЫъК ОЧ ОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ НО ЬОРЮЫТНКН • CШЧЭЫШХКЫ ОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ в ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ ОЧ МКЬШ НО ЬОЫ 
necesario 

• EХ ЭОЫЦШЩКЫ ЧШ ЬО МКХТОЧЭК в ХК ЯпХЯЮХК НО РКЬ 
ЭцЫЦТМК ЬО МТОЫЫК (ЦШНОХШЬ M - M DV 

• RОЩОЭТЫ ХК ШЩОЫКМТяЧ НО ЩЮОЬЭК ОЧ ЦКЫМСК в 
mantener pЫОЬТШЧКНШ ОХ ЛШЭяЧ НО ХК ЯпХЯЮХК НО РКЬ 
ЭцЫЦТМК ЩШЫ КХ ЦОЧШЬ 30 ЬОРЮЧНШЬ 
• CШЧЭЫШХКЫ ХК ЩШЬТМТяЧ НОХ ЭОЫЦШЩКЫ 
• EбЭЫКОЫ ОХ ЭОЫЦШЩКЫ в ХТЦЩТКЫХШ 

• TОЫЦШЩКЫ НОПОМЭЮШЬШ (ЦШНОХШЬ M - M DV) • CШЧЭЫШХКЫ ОХ ЭОЫЦШЩКЫ в, НО ЬОЫ ЧОМОЬКЫТШ, ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ 

• EХ МКЛХО НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК ОЬЭп 
conectado con polaridad L-N invertida (modelo A) • IЧЯОЫЭТЫ ХК ЩШХКЫТНКН L-N 

• EХ ОХОМЭЫШНШ НО ТШЧТгКМТяЧ ЧШ НОЭОМЭК ЩЫОЬОЧМТК 
de llama (modelo A) • EбЭЫКОЫ ОХ ЬОЧЬШЫ НО ХХКЦК в ХТЦЩТКЫХШ Ш ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ 

• IЧЭОЫЯОЧМТяЧ НОХ ОЪЮТЩШ НО МШЧЭЫШХ ЩШЫ 
funcionamiento irregular del quemador (modelo A) • DТЫТРТЫЬО КХ SОЫЯТМТШ НО AЬТЬЭОЧМТК TцМЧТМК 

• AЯОЫъК ОЧ ОХ ОЪЮТЩШ ОХОМЭЫяЧТМШ НО МШЧЭЫШХ 
(modelo A) 

• CШЧЭЫШХКЫ ОХ ОЪЮТЩШ в ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ ОЧ МКЬШ НО ЬОЫ 
necesario 

• EХ РОЧОЫКНor no se pone en marcha o 
se detiene y el testigo luminoso (8) se 
enciende con led naranjo parpadeante 
(modelo A) 

• AХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК ТЧЬЮПТМТОЧЭО (V < 195 V) 

• AХ ЫОЬЭКЛХОМОЫЬО ХК ЭОЧЬТяЧ НО КХТЦОЧЭКМТяЧ 
(V>195V) el generador vuelve a arrancar 
КЮЭШЦпticamente 
• SТ ОХ РОЧОЫКНШЫ КЫЫКЧМК в ЬО ЩКЫК ЯКЫТКЬ ЯОМОЬ 
МШЧЭЫШХКЫ ХК ХъЧОК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК 
• SТ ОХ РОЧОЫКНШЫ ЧШ КЫЫКЧМК в ЩОЫЦКЧОМО apagado 
МШЧЭЫШХКЫ ХК ХъЧОК НО КХТЦОЧЭКМТяЧ ОХцМЭЫТМК  

• EХ РОЧОЫКНШЫ ЧШ ЬО НОЭТОЧО НОЬЩЮцЬ НО 
haber efectuado el procedimiento 
"PARADA" 

• LКЬ ОХОМЭЫШЯпХЯЮХКЬ ЧШ ЬО МТОЫЫКЧ К МКЮЬК НО 
piezas y/o residuos 

• IЧЭОЫЫЮЦЩТЫ ХК КХТЦОЧЭКМТяЧ НОХ РКЬ, ЩОЫЦТЭТЫ ЪЮО ОХ 
generador queme el gas residual presente en el tubo 
в НТЫТРТЫЬО КХ SОЫЯТМТШ НО AЬТЬЭОЧМТК TцМЧТМК 

• Termostato ambiente defectuoso (modelo A) 
• CШЧЭЫШХКЫ ОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ в ЬЮЬЭТЭЮТЫХШ ОЧ МКЬШ НО ЬОЫ 
necesario 
• CШЧЭЫШХКЫ ХК МШЧОбТяЧ ОХцМЭЫТМК НОХ ЭОЫЦШЬЭКЭШ 

• RЮТНШЬТНКН  Ш ЯТЛЫКМТШЧОЬ НОХ ЯОЧЭТХКНШЫ 
• CЮОЫЩШЬ ОбЭЫКюШЬ НОЩШЬТЭКНШЬ ОЧ ХКЬ ЩКХКЬ НОХ 
ventilador • QЮТЭКЫ ХШЬ МЮОЫЩШЬ ОбЭЫКюШЬ 

• EЬМКЬК МТЫМЮХКМТяЧ НО КТЫО • EХТЦТЧКЫ МЮКХЪЮТОЫ ЩШЬТЛХО ШЛЬЭпМЮХШ КХ ЩКЬШ НОХ КТЫО 
Si mediante los controles y las soluciones descritos no se logra identificar la causa del mal funcionamiento, contactar con el centro de venta o asistencia 
КЮЭШЫТгКНШ ЦпЬ МОЫМКЧШ. 
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ȼȺɀɇɈ 
ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɟɫɬɶ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɞɚɥɟɟ, ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ ɜ ɧɢɯ ɭɤɚɡɚɧɢɹ. ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬ- 
ɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɡɚ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɣ ɢ/ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɣ ɭɳɟɪɛ, ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ- ɜɚɧɢɹ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɫɛɨɪɧɢɤ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɱɚɫɬɶɸ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɛɟɪɟɠɧɨ ɯɪɚɧɢɬɶ ɢ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɟɪɟɯɨɞɚ ɩɪɚɜɚ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɩɟɪɟɞɚɬɶ 
ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ. 

 
ɈɉɂɋȺɇɂȿ 

Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɦ ɬɟɩɥɨɜɵɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ 
ɨɬɤɪɵɬɵɯ/ɩɨɥɭɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɥɨɳɚɞɤɚɯ ɢ ɨɛɨɝɪɟɜɚ/ɩɪɨɫɭɲɤɢ 
ɯɨɪɨɲɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɵɯ ɧɟɠɢɥɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ, ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɩɟɪɟɧɨɫɧɚɹ ɢɥɢ ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ 
ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɧɨɪɦɟ EN 1596Ś2008. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɁȺɉɊȿЩȺȿɌɋə ɉɊɂɆȿɇəɌɖ ȾɅə ɈɌɈɉɅȿɇɂə 
ɀɂɅɕɏ ɉɈɆȿЩȿɇɂɃ ȼ ɁȾȺɇɂəɏ, 
ɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇɇɕɏ ȾɅə ɉɊɈɀɂȼȺɇɂə. 
ȾɅə ɉɊɂɆȿɇȿɇɂə ȼ ɈȻЩȿɋɌȼȿɇɇɕɏ ɁȾȺɇɂəɏ 
ɋɅȿȾɍȿɌ ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈȼȺɌɖɋə 
ɇȺɐɂɈɇȺɅɖɇɕɆɂ ɉɊȺȼɂɅȺɆɂ. 

 
Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɦɨɝɭɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɚ ɝɚɡɨɨɛɪɚɡɧɨɦ ɩɪɨɩɚɧɟ 

(G31) ɢɥɢ ɧɚ ɫɦɟɫɢ ɋɇȽ ɢɡ ɝɚɡɨɨɛɪɚɡɧɨɝɨ ɛɭɬɚɧɚ (G30) ɢ 
ɝɚɡɨɨɛɪɚɡɧɨɝɨ ɩɪɨɩɚɧɚ (G31) ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɪɚɡɥɢɱɧɵɦ ɤɚɬɟɝɨɪɢɹɦ 
ɝɚɡɚ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ Ɍɚɛɥ.  I ɢ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ 
ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 

Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɬɢɩɭ ɫ ɩɪɹɦɵɦ ɧɚɝɪɟɜɨɦ ɢ 
ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɨɣ ɤɨɧɜɟɤɰɢɟɣ. ȼɨɡɞɭɯ ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ ɡɚ ɫɱɟɬ 
ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɷɧɟɪɝɢɢ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɜɵɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɫɝɨɪɚɧɢɹ, 
ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɩɪɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɨɬɚɩɥɢɜɚɟɦɨɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ 
ɫɝɨɪɚɧɢɹ. Ɍɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɧɚɞɥɟɠɚɳɚɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɥɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɜɨɡɞɭɯɨɨɛɦɟɧ. 

ɉɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɸɬ 
ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ Ś 

• ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɝɨɪɟɥɤɨɣ 
ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ, ɟɫɥɢ ɩɥɚɦɹ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɦ ɢɥɢ 
ɝɚɫɧɟɬ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɟɫɥɢ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɩɢɬɚɧɢɹ ɪɟɡɤɨ ɩɚɞɚɟɬ (U 
< 190 V ɧɚ ɩɟɪɢɨɞ ɫɜɵɲɟ 20 ɫɟɤɭɧɞ)ś 

•  ɡɚɳɢɬɧɵɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ, ɟɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ 
ɤɚɦɟɪɟ ɫɝɨɪɚɧɢɹ ɩɨɞɧɢɦɚɟɬɫɹ ɜɵɲɟ ɩɪɟɞɟɥɶɧɨɝɨ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ; 

ɋɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɟ ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ 
ɜɵɡɵɜɚɟɬ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɣ ɨɫɬɚɧɨɜ ɢɥɢ «ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɭ» 
ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɹɜɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɭ, ɜɵɡɜɚɜɲɭɸ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ, ɢ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɟɟ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, 
ɤɚɤ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ (ɫɦ. 
«ɇȿɂɋɉɊȺȼɇɈɋɌɂ ȼ ɊȺȻɈɌȿŚ ɉɊɂɑɂɇɕ ɂ 
ɋɉɈɋɈȻɕ ɍɋɌɊȺɇȿɇɂə»). 
Ɂɚɩɭɫɤ ɦɨɞɟɥɟɣ Ⱥ ɦɨɠɧɨ ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ 
ɧɚɠɚɬɢɹ ɤɧɨɩɤɢ ɫɛɪɨɫɚ (8) (ɝɚɫɧɟɬ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ 
ɝɨɪɹɳɢɣ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ). 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
Ʉɧɨɩɤɚ (8) ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɠɟɬ ɝɨɪɟɬɶ 
ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɪɟɠɢɦɚɯ ɫ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ ɨɤɪɚɫɤɨɣ: 

• ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧŚ ɚɝɪɟɝɚɬ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɚɭɡɟ 
ɢɥɢ ɨɠɢɞɚɧɢɢ ɡɚɩɪɨɫɚ ɧɚ ɧɚɝɪɟɜ. 
• ɨɪɚɧɠɟɜɵɣ ɦɢɝɚɸɳɢɣ ɫɜɟɬŚ ɚɝɪɟɝɚɬ ɜɪɟɦɟɧɧɨ 
ɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧ (U<190 V ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ 20 ɫɟɤɭɧɞ) ɢ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɹɟɬ ɪɚɛɨɬɭ ɩɪɢ 
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɧɭɠɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ 

(U>195 V ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ 20 ɫɟɤɭɧɞ). 
• ɡɟɥɟɧɵɣ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɣ ɫɜɟɬ: ɚɝɪɟɝɚɬ ɪɚɛɨɬɚɟɬ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ (ɰɢɤɥ ɡɚɩɭɫɤɚ ɢɥɢ ɰɢɤɥ ɪɚɛɨɬɵ)  
• ɤɪɚɫɧɵɣ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɣ ɫɜɟɬŚ ɚɝɪɟɝɚɬ ɨɫɬɚɧɨɜɢɥɫɹ 
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨ, ɟɝɨ ɦɨɠɧɨ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɩɨɫɥɟ ɧɚɠɚɬɢɹ ɤɧɨɩɤɢ ɫɛɪɨɫɚ (8). 
 

ɈȻЩɂȿ ɊȿɄɈɆȿɇȾȺɐɂɂ 
Ɇɨɧɬɚɠ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ 

ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɫ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɨɜ, 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɢ ɦɟɫɬɧɵɯ ɡɚɤɨɧɨɜ, ɨɬɧɨɫɹɳɢɯɫɹ ɤ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɞɚɧɧɨɝɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 

Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ ɫɬɟɧ ɢ ɨɬ ɩɨɬɨɥɤɚ 
ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɦ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɧɚ ɩɨɥɚɯ ɢɡ 
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɜ ɩɨɥɭɩɨɞɡɟɦɧɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɢ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɧɢɠɟ ɭɪɨɜɧɹ ɡɟɦɥɢ ɝɪɨɡɢɬ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɡɚɫɬɨɟɦ ɩɪɨɩɚɧɚ ɢɥɢ 
ɛɭɬɚɧɚ. 

 

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ: 
• ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, 

ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹś 
• Ɂɨɧɚ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɧɟ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɡɨɧɚɦ ɫ 

ɩɨɜɵɲɟɧɧɵɦ ɪɢɫɤɨɦ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ ɢɥɢ ɜɡɪɵɜɚś 
• ȼɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɟ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɪɹɞɨɦ ɫ 

ɩɪɢɛɨɪɨɦ (ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 3 
ɦ)ś 

• ɋɬɟɧɵ ɢɥɢ ɩɨɬɨɥɤɢ, ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ ɢɡ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɧɟ ɧɚɝɪɟɜɚɸɬɫɹ; 

• ɉɪɢɧɹɬɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɨɠɚɪɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢś 
• ȼ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɝɞɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ, ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɚ 

ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɹ, ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɞɥɹ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɟɣ ɝɨɪɟɥɤɢś ɜ 
ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɤɚɱɟɫɬɜɭ 
ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɨɬɚɩɥɢɜɚɟɦɨɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɢɥɢ ɦɟɫɬɧɵɯ ɨɬɪɚɫɥɟɜɵɯ ɧɨɪɦɚɯ, ɚ ɟɫɥɢ 
ɨɧɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ – ɬɨ ɜ ɧɨɪɦɚɯ EN 1596Ś2008Ś 
• ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɨɛɴɟɦ ɨɬɚɩɥɢɜɚɟɦɨɝɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ 

ɫɥɟɞɭɟɬ ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɬɶ ɩɨ ɭɪɚɜɧɟɧɢɸ  ɬɟɩɥɨɜɚɹ 
ɦɨɳɧɨɫɬɶ / ɨɛɴɟɦ = 100 ȼɬ/ɦ3. Ɉɛɴɟɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɧɢ ɜ 
ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɦɟɧɟɟ 100 ɦ3

; 
• ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɬɶ ɩɥɨɳɚɞɶ ɜɨɡɞɭɯɨɨɛɦɟɧɚ ɫ 

ɜɧɟɲɧɟɣ ɫɪɟɞɨɣ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 25 ɫɦ2
 ɧɚ ɤȼɬ ɬɟɩɥɨɜɨɣ 

ɦɨɳɧɨɫɬɢ, ɧɨ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 250 ɫɦ2, ɩɪɢɱɟɦ ɨɧɚ ɞɨɥɠɧɚ 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɹɬɶɫɹ ɩɨɪɨɜɧɭ ɦɟɠɞɭ ɜɟɪɯɧɟɣ ɢ ɧɢɠɧɟɣ 
ɱɚɫɬɶɸ. 

• Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɹ ɢɥɢ ɡɚɝɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɢɬɨɱɧɵɯ 
ɢ/ɢɥɢ ɧɚɩɨɪɧɵɯ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɨɜ, ɧɚɩɪ., ɬɪɹɩɤɢ ɢɥɢ ɧɚɤɢɞɤɢ, 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɩɨɜɟɲɟɧɧɵɟ ɧɚ ɫɬɟɧɵ, ɢɥɢ ɠɟ 
ɝɪɨɦɨɡɞɤɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɪɹɞɨɦ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦś 

• ɉɪɢɛɨɪ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ ɜɛɥɢɡɢ ɨɬ ɲɤɚɮɚ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɬɪɟɛɭɟɦɵɦś 

• Ⱦɥɹ ɦɚɲɢɧɵ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟś 



 RU 
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• ɉɨɬɨɤ ɝɨɪɹɱɟɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɜ ɫɬɨɪɨɧɭ ɝɚɡɨɜɨɝɨ 
ɛɚɥɥɨɧɚ. 

• Ɉɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɪɟɝɭɥɹɪɧɵɣ ɩɪɢɫɦɨɬɪ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦ 
ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɦ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɩɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦś 

• ȼ ɧɚɱɚɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɫɟɚɧɫɚ ɪɚɛɨɬɵ, ɩɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɜɢɥɤɢ 
ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɩɪɨɜɟɪɹɟɬɫɹ ɫɜɨɛɨɞɧɨɟ ɜɪɚɳɟɧɢɟ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚś 

• ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɤɚɠɞɨɝɨ ɩɟɪɢɨɞɚ ɪɚɛɨɬɵ ɨɬɤɥɸɱɚɸɬ 
ɨɬɫɟɤɚɸɳɢɣ ɷɥɟɤɬɪɨɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ, ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɸɬ ɤɚɛɟɥɶ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɡɚɤɪɵɜɚɸɬ ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɝɚɡɚ, ɚ ɝɚɡɨɜɵɣ 
ɲɥɚɧɝ ɨɬɫɨɟɞɢɧɹɸɬ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɥɢɰɚɦɢ  
ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ, 
ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɢɥɢ 
ɥɸɞɶɦɢ, ɧɟ ɨɛɥɚɞɚɸɳɢɦɢ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢ 
ɡɧɚɧɢɹɦɢ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɫɢɬɭɚɰɢɣ, ɤɨɝɞɚ ɨɧɢ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ ɩɨɞ ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ ɢɥɢ ɩɨ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ 
ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨ ɫɬɨɪɨɧɵ ɥɢɰɚ, 
ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ ɡɚ ɟɝɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. 

 

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ȼɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ, ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ 
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. 

 
ɗɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɂȿ ɋɈȿȾɂɇȿɇɂə 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

Ʌɢɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɨɫɧɚɫɬɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ ɢ 
ɬɟɩɥɨɦɚɝɧɢɬɧɵɦ. 
Ʉɚɛɟɥɶ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɟɬɫɹ ɤ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɥɢɧɢɢ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɨɣ ɨɬɫɟɱɧɵɦ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ. 

 
ɉɟɪɟɞ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɤ ɫɟɬɢ 

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ 
ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɞɚɧɧɵɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɧɚ 
ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ. 

Ʉɚɛɟɥɶ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ, ɫɨɛɥɸɞɚɹ 
ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶ, ɭɤɚɡɚɧɧɭɸ ɧɚ ɝɥɚɜɧɨɦ ɤɥɟɦɦɧɢɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɲɤɚɮɚ 
ɞɥɹ ɮɚɡɵ (L) ɢ ɧɟɣɬɪɚɥɢ (N). 
 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ȿɫɥɢ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶ L ɢ N ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɟɧɚ, ɬɨ 
ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɦɨɠɟɬ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ ɞɚɠɟ ɫɩɭɫɬɹ 
ɜɫɟɝɨ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɩɨɫɥɟ ɩɟɪɜɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ. 

 

 

 

ɉɪɢɛɨɪɵ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɤ ɜɵɧɨɫɧɨɦɭ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɭ ɜ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɢɥɢ ɤ ɞɪɭɝɢɦ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹɦ (ɧɚɩɪ., ɤ ɱɚɫɚɦ), 
ɩɨɥɶɡɭɹɫɶ ɝɧɟɡɞɨɦ (10). 

 
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɸ ɜɵɧɨɫɧɨɝɨ 

ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ ɩɪɢɜɟɞɟɧɚ ɜ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɯ. 
ɗɥɟɤɬɪɨɫɯɟɦɚ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɚɹ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, 

ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɤ ɢɦɟɸɳɟɣɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ. 

 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
ɇɟɥɶɡɹ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɤ ɤɚɤɨɣ-
ɥɢɛɨ ɫɢɫɬɟɦɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɯ ɤɚɧɚɥɨɜŚ ɷɬɨ ɫɨɡɞɚɟɬ 
ɜɵɫɨɤɢɣ ɪɢɫɤ ɩɨɠɚɪɚ. 

 
ɋɈȿȾɂɇȿɇɂȿ ɋ ȽȺɁɈȼɕɆ ȻȺɅɅɈɇɈɆ 

Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɤ ɝɚɡɨɜɨɦɭ 
ɛɚɥɥɨɧɭ ɢɥɢ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ ɧɭɠɧɵɯ ɪɚɡɦɟɪɨɜ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɹ 
ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɞɥɹ ɝɚɡɚ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ȼɫɟ ɲɬɭɰɟɪɵ ɢɦɟɸɬ ɥɟɜɨɫɬɨɪɨɧɧɸɸ ɪɟɡɶɛɭ, 
ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɢɯ ɡɚɬɹɝɢɜɚɸɬ ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ ɩɪɨɬɢɜ 
ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɋɚɡɦɟɪɵ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɛɚɥɥɨɧɚ ɢɥɢ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ 
ɜɵɛɢɪɚɸɬ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɧɭɠɧɨɝɨ ɪɚɫɯɨɞɚ ɝɚɡɚ 
ɢ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɩɨɞɚɱɢ. 
Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɞɚɱɢ ɧɚ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɨ 
ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 2 ɛɚɪɚ 

 
Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɫ ɝɚɡɨɜɨɣ ɬɪɭɛɨɣ (К) 
ɢ ɪɟɞɭɤɬɨɪɨɦ ɞɚɜɥɟɧɢɹ (М) ɫɨ ɲɬɭɰɟɪɚɦɢ (Н) ɞɥɹ 
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɤ ɛɚɥɥɨɧɚɦ ɪɚɡɥɢɱɧɨɝɨ ɬɢɩɚ.  

ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɫ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɬɪɟɯ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɜ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
ɝɚɡɚ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
Ɇɨɧɬɚɠɧɢɤ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɭ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɲɬɭɰɟɪ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɬɢɩɚ ɞɥɹ 
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɤ ɝɚɡɨɜɨɦɭ ɛɚɥɥɨɧɭ ɢɥɢ 
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɭ. 
ɋɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟɝɞɚ ɜɧɚɱɚɥɟ ɧɚɜɢɧɬɢɬɶ ɲɬɭɰɟɪ ɧɚ 
ɛɚɥɥɨɧ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ. 
 

ȼȺɊɂȺɇɌ I 
• ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɢɩɚ G5 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ AT-

BG-CY-DK-DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• ɲɬɭɰɟɪ G5/G2, ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɢɩɚ G2 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ BE-CZ-

ES-FR-HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK. 
• ɲɬɭɰɟɪ G5/G1, ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɢɩɚ G1 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ IT-GR 
• ɲɬɭɰɟɪ G5/G7, ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ G7 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ FI - IE – GB 

(ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ) 
• ɲɬɭɰɟɪ G5/G9, ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ G9 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ SE - NO 

(ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ) 
• ɲɬɭɰɟɪ G5/G5R, ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ G5R ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ CH - NL 

(ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɡɚɩɪɨɫɭ) 
• ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ, ɞɥɹ NL, ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 

ɬɢɩɚ G5, ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɞɥɹ NL 
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ȼȺɊɂȺɇɌ II 
• ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɢɩɚ G7 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ FI - 

IE - GB. 
ȼȺɊɂȺɇɌ III 
• ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɬɢɩɚ G9 ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ SE - 

NO. 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
Ƚɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɲɬɭɰɟɪɨɜ ɩɪɨɜɟɪɹɸɬ, ɩɨɥɢɜɚɹ ɢɯ 
ɦɵɥɶɧɵɦ ɪɚɫɬɜɨɪɨɦŚ ɩɭɡɵɪɶɤɨɜ ɨɡɧɚɱɚɟɬ ɭɬɟɱɤɢ 
ɝɚɡɚ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

Ƚɚɡɵ ɩɪɨɩɚɧ ɢ ɛɭɬɚɧ ɬɹɠɟɥɟɟ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɩɨɷɬɨɦɭ 
ɭɬɟɱɤɚ ɝɚɡɚ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɡɚɫɬɨɸ ɝɚɡɚ ɭ ɩɨɥɚ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ, ɝɞɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɚɝɪɟɝɚɬ, ɢɥɢ ɜ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɧɢɠɟ. 

 
ɉɨ ɡɚɩɪɨɫɭ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ ɧɚ 

ɫɥɭɱɚɣ ɪɚɡɪɵɜɚ ɝɚɡɨɜɨɣ ɬɪɭɛɵ (Л)ś ɷɬɨɬ ɤɥɚɩɚɧ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, ɟɫɥɢ ɬɨɝɨ ɬɪɟɛɭɸɬ ɦɟɫɬɧɵɟ ɧɨɪɦɵ ɢ ɡɚɤɨɧɵ ɜ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɦɨɧɬɚɠɚ. 

Ɂɚɦɟɧɭ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɛɚɥɥɨɧɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɦ 
ɦɟɫɬɟ, ɜɞɚɥɢ ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ ɢ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ, 
ɩɪɨɜɟɪɹɹ, ɱɬɨ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɩɚɪɚɝɪɚɮɚ. 
 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ȼɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ, ɱɬɨ ɦɟɠɞɭ ɪɟɞɭɤɬɨɪɨɦ ɢ 
ɛɚɥɥɨɧɨɦ ɢɦɟɟɬɫɹ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ, ɟɫɥɢ ɬɢɩ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɷɬɨ. 
ɉɪɨɜɟɪɹɬɶ, ɱɬɨ ɝɚɡɨɜɵɣ ɲɥɚɧɝ ɡɚɬɹɧɭɬ ɛɟɡ 
ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɧɢɹŚ ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɨɬ ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɧɢɹ 
ɦɨɝɭɬ ɫɟɪɶɟɡɧɨ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɲɥɚɧɝ. 
 

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɫɟɬɢ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɞɚɧɧɵɦ, 
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɧɚ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ. 
 

ȼɄɅɘɑȿɇɂȿ 
ɑɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪŚ 
ȾɅə ȼɋȿɏ ɆɈȾȿɅȿɃ 
•  Ɂɚɞɚɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
• Ɇɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɤɪɵɬɶ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɝɚɡɨɜɨɝɨ 

ɛɚɥɥɨɧɚ 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
ȼ ɫɥɭɱɚɹɯ ɭɬɟɱɤɢ ɝɚɡɚ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɡɚɤɪɵɬɶ 
ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɝɚɡɚ ɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɤɪɚɧ ɝɚɡɨɜɨɝɨ 
ɛɚɥɥɨɧɚ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ, ɜɵɧɭɬɶ 
ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɢɡ ɷɥɟɤɬɪɨɳɢɬɚ ɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɬɟɯɫɥɭɠɛɭ 
ɞɥɹ ɜɵɹɜɥɟɧɢɹ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɭɬɟɱɤɢ ɝɚɡɚ. 

 
•  ɍɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (9) ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

“0”ś 
•  ɉɨɞɚɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ ɧɚ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɨɬɫɟɱɧɵɦ 

ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɦ ɧɚ ɲɤɚɮɭ 
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹś 

ɉɪɢɛɨɪɵ ɫ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ ɜɵɧɨɫɧɵɦ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɨɦ ɢɥɢ ɛɟɡ 
ɧɟɝɨ 
•  ɉɟɪɟɜɟɫɬɢ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (9)  

•  ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ     , ɟɫɥɢ ɜɵɧɨɫɧɨɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ ɧɟ 
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧ 

•  ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ      , ɟɫɥɢ ɜɵɧɨɫɧɨɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ 
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧ, ɢ ɡɚɞɚɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜɵɲɟ, 
ɱɟɦ ɜ  ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ 

•  ɐɢɤɥ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɚ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɢ ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ ɡɚɠɢɝɚɧɢɟɦ ɩɥɚɦɟɧɢ. 

ȿɫɥɢ ɠɟ ɩɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ 
ɪɚɛɨɬɚɟɬ, ɬɨ ɫɦ. ɉɚɪɚɝɪɚɮ ąɇȿɂɋɉɊȺȼɇɈɋɌɂ ȼ ɊȺȻɈɌȿ, 
ɉɊɂɑɂɇɕ ɂ ɋɉɈɋɈȻɕ ɍɋɌɊȺɇȿɇɂəą ɢ ɧɚɣɞɢɬɟ ɩɪɢɱɢɧɭ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ. 
 
ɈɋɌȺɇɈȼ 

Ⱦɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɚ ɪɚɛɨɬɵ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (9) ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «0» ɢɥɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɪɟɥɟ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢŚ ɩɥɚɦɹ ɩɨɝɚɫɧɟɬ, ɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ 
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɟɳɟ 90 ɫɟɤɭɧɞ ɞɨ ɩɨɥɧɨɝɨ 
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɤɚɦɟɪɵ ɫɝɨɪɚɧɢɹ. 

Ɂɚɬɟɦ ɡɚɤɪɵɬɶ ɤɪɚɧ ɩɨɞɚɱɢ ɝɚɡɚ ɢ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɨɬɫɟɱɧɨɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ȿɫɥɢ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɦ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ, 
ɰɟɥɟɫɨɨɛɪɚɡɧɨ ɤɚɠɞɵɣ ɪɚɡ ɜɵɤɥɸɱɚɬɶ ɟɝɨ, 
ɜɧɚɱɚɥɟ ɡɚɤɪɵɜ ɤɪɚɧ ɩɨɞɚɱɢ ɝɚɡɚ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɚɜ 
ɧɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ (9) ɢɥɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ.  
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɪɚɫɯɨɞɭɟɬɫɹ ɬɚɤɠɟ ɝɚɡ, ɨɫɬɚɜɲɢɣɫɹ ɜ 
ɬɪɭɛɤɟ ɩɨɞɚɱɢ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚś ɷɬɨ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɟɬ 
ɦɟɞɥɟɧɧɨɟ ɩɪɨɫɚɱɢɜɚɧɢɟ ɝɚɡɚ ɧɚɪɭɠɭ ɢɥɢ 
ɜɧɟɡɚɩɧɭɸ ɭɬɟɱɤɭ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɟɫɥɢ ɜɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɝɚɡɨɜɭɸ ɬɪɭɛɤɭ. 

 
 

ɉȿɊȿȼɈɁɄȺ ɂ ɉȿɊȿɆȿЩȿɇɂȿ 
Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɦɨɠɧɨ ɩɨɞɧɹɬɶ ɡɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ ɪɭɱɤɭ ɢ 

ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɶ. 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨŚ 
•  ȼɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɬɚɤ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ 

ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ ąɈɋɌȺɇɈȼąś 
•  Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ, ɜɵɧɭɜ 

ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢś 
•  Ɂɚɤɪɵɬɶ ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɝɚɡɚ ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ 

ɝɚɡɨɜɵɣ ɲɥɚɧɝś 
•  Ⱦɨɠɞɚɬɶɫɹ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. 
 

ȼɧɢɦɚɧɢɟ 
ɋɥɟɞɢɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ/ɢɥɢ 
ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɭɡɟɥ ɝɚɡɨɜɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ ɢ 
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɝɚɡɨɜɵɟ ɬɪɭɛɵ ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɥɢɫɶ 
ɭɞɚɪɚɦ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ. 

 

ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ 
Ⱦɥɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 

ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɨɱɢɳɚɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ, ɪɟɲɟɬɤɭ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ, ɤɚɦɟɪɭ ɫɝɨɪɚɧɢɹ ɢ ɝɨɪɟɥɤɭ, ɭɞɚɥɹɹ ɜɫɟ ɢɧɨɪɨɞɧɵɟ 
ɩɪɟɞɦɟɬɵ. 
 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨŚ 
•  ȼɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɬɚɤ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ 

ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ ąɈɋɌȺɇɈȼąś 
•  Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ, ɜɵɧɭɜ 

ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɪɨɡɟɬɤɢś 
•  Ɂɚɤɪɵɬɶ ɨɬɫɟɱɧɨɣ ɤɪɚɧ ɝɚɡɚś 
•  Ⱦɨɠɞɚɬɶɫɹ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ. 

 
ȼɧɢɦɚɧɢɟ 

ɇɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɟ ɫɩɨɫɨɛɵ ɨɱɢɫɬɤɢ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɦɭ ɭɳɟɪɛɭ ɢ ɬɪɚɜɦɚɦ. 

 



 RU 
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ɇȿɂɋɉɊȺȼɇɈɋɌɂ ȼ ɊȺȻɈɌȿŚ ɉɊɂɑɂɇɕ ɂ ɋɉɈɋɈȻɕ ɍɋɌɊȺɇȿɇɂə 
ɇȿɂɋɉɊȺȼɇɈɋɌɂ ȼ ɊȺȻɈɌȿ 

 
ɉɊɂɑɂɇɕ ɋɉɈɋɈȻɕ ɍɋɌɊȺɇȿɇɂə 

• Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ 
ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ 

• ɇɟɬ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɹ 

• ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ • ȼɵɛɪɚɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

• ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɪɟɥɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ (ɦɨɞɟɥɶ Ⱥ) 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ 

• Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢ 
ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, ɩɪɢ ɷɬɨɦŚ 
 

ɆɈȾȿɅɖ M- M DV 
>> ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɆɈȾȿɅɖ A 
>> ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ (8) ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɦ ɤɪɚɫɧɵɦ ɫɜɟɬɨɦ 

• ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɩɨɞɚɱɚ ɝɚɡɚ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɝɚɡɨɜɵɣ ɛɚɥɥɨɧ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɥɢɧɢɸ ɩɨɞɚɱɢ ɝɚɡɚ ɢ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ, 
ɦɟɲɚɸɳɢɟ ɩɪɨɯɨɞɭ ɝɚɡɚ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ 

• ɋɪɚɛɨɬɚɥɨ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ ɢɡ-ɡɚ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɤɚɦɟɪɟ ɫɝɨɪɚɧɢɹ   

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɪɟɲɟɬɤɢ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɢ ɩɨɞɚɱɢ ɧɟ ɡɚɫɨɪɟɧɵ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɯɨɪɨɲɭɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɝɨɪɹɱɢɣ ɜɨɡɞɭɯ ɜɵɯɨɞɢɬ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɱɬɨ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɪɚɫɯɨɞɚ ɢɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ ɧɟ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɢ 

• ɉɥɚɦɹ ɧɟ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɡɚɩɚɥɶɧɢɤ (ɩɶɟɡɨɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɟɣ M, 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ ɞɥɹ ɦɨɞɟɥɟɣ A) ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ, ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɶ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɞɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ 

• Ⱦɟɮɟɤɬɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɬɟɪɦɨɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɬɟɪɦɨɪɟɥɟ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɶ 

• Ʉɚɛɟɥɶ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧ ɫ 
ɩɟɪɟɩɭɬɚɧɧɨɣ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶɸ L ɢ N (ɦɨɞɟɥɶ Ⱥ) • ɉɨɦɟɧɹɬɶ ɦɟɫɬɚɦɢ ɩɨɥɹɪɧɨɫɬɶ L ɢ N 

• ɂɨɧɢɡɢɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɤɬɪɨɞ ɧɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɧɚɥɢɱɢɹ 
ɩɥɚɦɟɧɢ (ɦɨɞɟɥɶ Ⱥ) • ɂɡɜɥɟɱɶ ɞɚɬɱɢɤ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɟɝɨ 

• ɋɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɡ-ɡɚ 
ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɝɨɪɟɥɤɢ (ɦɨɞɟɥɶ Ⱥ) • Ɉɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɬɟɯɩɨɦɨɳɢ 

• ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɦɨɞɟɥɶ Ⱥ) • ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɶ 

• Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɥɢ 
ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ, ɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ (8) ɦɢɝɚɟɬ 
ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ ɫɜɟɬɨɦ 

• ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ (V < 195 ȼ) 

• ɉɪɢ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ ɩɢɬɚɧɢɹ (V>195 ȼ) 
ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 

• ȿɫɥɢ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɥɢɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 

• ȿɫɥɢ ɬɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢ ɨɫɬɚɟɬɫɹ 
ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɧɵɦ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɥɢɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ 

• Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɩɨɫɥɟ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɈɋɌȺɇɈȼȺ 

• ɗɥɟɤɬɪɨɤɥɚɩɚɧɵ ɧɟ ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ ɢɡ-ɡɚ ɩɨɦɟɯ ɢɥɢ 
ɨɫɬɚɬɤɨɜ 

• Ɉɬɫɟɱɶ ɩɨɞɚɱɭ ɝɚɡɚ, ɞɚɬɶ ɫɝɨɪɟɬɶ ɨɫɬɚɬɤɚɦ ɝɚɡɚ ɜ ɬɪɭɛɤɟ 
ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ ɬɟɯɫɟɪɜɢɫ 

• Ⱦɟɮɟɤɬ ɜɵɧɨɫɧɨɝɨ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ  

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɜɵɧɨɫɧɨɣ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ, ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ 

• ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɜɵɧɨɫɧɨɝɨ ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ 

• ɉɨɜɵɲɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɲɭɦɚ ɢɥɢ 
ɜɢɛɪɚɰɢɣ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ 

• ɉɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ ɧɚ ɥɨɩɚɫɬɹɯ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ • ɍɞɚɥɢɬɶ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ 

• ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ • ɍɛɪɚɬɶ ɜɫɟ ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɹ ɞɥɹ ɩɪɨɯɨɞɚ ɜɨɡɞɭɯɚ 

ȿɫɥɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɨɜɟɪɨɤ ɢ ɦɟɪ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɜɵɹɜɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɭɸ ɫɛɨɹ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɩɭɧɤɬ 
ɩɪɨɞɚɠɢ ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɫɚ. 
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ɋȿɊɌɂɎɂɄȺɐɂə ɉɊɈȾɍɄɐɂɂ 
 
Ɍɨɜɚɪ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɋɨɫɫɢɢ ɨɪɝɚɧɨɦ ɩɨ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢŚ ɊɈɋɋ  RU.0001.11ȺB51 
Ɉɋ ɉɪɨɞɭɤɰɢɢ ɈɈɈ «ȽɈɋɌɗɄɋɉȿɊɌɋȿɊȼɂɋ» 

 

ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ ɚɞɪɟɫŚ 
ɊɎ,  109599, ɝ. Ɇɨɫɤɜɚ, 
ɭɥ. Ʉɪɚɫɧɨɞɚɪɫɤɚɹ, ɞ.74, ɤɨɪɩ.2, ɩɨɦ. БII 
 

Ɏɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɚɞɪɟɫŚ 
ɊɎ,  109599, ɝ. Ɇɨɫɤɜɚ, 
ɭɥ. Ʉɪɚɫɧɨɞɚɪɫɤɚɹ, ɞ.74, ɤɨɪɩ.2, ɩɨɦ. БII 
ɬɟɥ.Ś 8 (495)  991-45-42 ɮɚɤɫŚ 8 (499)  372-01-67 

 

Ɍɨɜɚɪ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚŚ 
ɌɊ «Ɉ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɚɲɢɧ  ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ» 

 

№ ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɬɚŚ 
№  C-IT.AB51.B.02155 

 

ɋɪɨɤ ɞɟɣɫɬɜɢɹŚ 
ɫ 12.02.2013 ɝ. ɩɨ 12.02.2015 
 

ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶŚ 
BIEMMEDUE S.p.A. 

Via Industria, 12 – 12062 Cherasco (CN) – Italy, ɂɬɚɥɢɹ 
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Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ 
 

Ɍɟɩɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ (ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ ɜɨɡɞɭɯɚ) Ballu Biemmedue ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɤ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɦɭ 
ɬɟɩɥɨɜɨɦɭ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ ɢ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ ɞɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɵɯ/ɩɨɥɭɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɥɨɳɚɞɤɚɯ ɢ 
ɨɛɨɝɪɟɜɚ/ɩɪɨɫɭɲɤɢ ɯɨɪɨɲɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ. 
ɇɚ ɬɟɩɥɨɜɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ Ballu Biemmedue, ɩɪɨɞɚɜɚɟɦɨɟ ɜ ɫɬɪɚɧɚɯ ɋɇȽ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɝɚɪɚɧɬɢɹ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɫɪɨɤɨɦ 1 ɝɨɞ. 

ȼ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ ɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɯ ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɚɯ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ 2 ɝɨɞɚ ɝɚɪɚɧɬɢɢ*. 
 

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɧɚ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ, ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ ɡɚɦɟɧɵ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ/ɚɦɨɪɬɢɡɚɰɢɢ (ɮɢɥɶɬɪɵ, ɷɥɟɤɬɪɨɞɵ ɪɨɡɠɢɝɚ, ɢɨɧɢɡɚɰɢɨɧɧɵɟ ɷɥɟɤɬɪɨɞɵ, 
ɬɟɪɦɨɩɚɪɵ, ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɩɶɟɡɨɷɥɟɦɟɧɬɵ, ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɬɭɥɤɢ ɧɚɫɨɫɨɜ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɜ). 
 

ȼ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɦ ɪɟɦɨɧɬɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɬɤɚɡɚɧɨ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯŚ  
1. ɉɪɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɫɪɨɤɚ ɝɚɪɚɧɬɢɢ. 
2. ɉɪɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. 
3. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɩɪɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ  ɦɨɳɧɨɫɬɧɵɯ 

ɪɚɫɱɟɬɨɜ ɬɢɩɭ ɨɬɚɩɥɢɜɚɟɦɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ. 
4. ɉɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɢ ɞɟɮɟɤɬɨɜ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ 

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ, ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ. 
5. ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɧɟɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɥɢ ɧɟɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɝɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɬɨɩɥɢɜɚ. 
6. ɉɪɢ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤ ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢɥɢ ɤ ɫɟɬɢ ɫ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ, ɧɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ȽɈɋɌ. 
7. ɉɪɢ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɢ ɩɨɩɵɬɨɤ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɝɨ ɪɟɦɨɧɬɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɩɚɫɧɵɯ 

ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. 
8. ɉɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ ɧɨɦɟɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ ɟɝɨ ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ. 
9. ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɩɨ ɜɢɧɟ ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ.   

 
* Ɋɚɫɲɢɪɟɧɧɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɊɎ ɢ ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɜ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɯ ɫɟɪɜɢɫɧɵɯ ɰɟɧɬɪɚɯ (ɫ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨɣ ɨɬɦɟɬɤɨɣ ɜ 
Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢĄ) ɤɚɠɞɵɟ 12 ɦɟɫɹɰɟɜ ɫ ɦɨɦɟɧɬɚ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ. ɉɪɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɛɟɫɩɥɚɬɧɚɹ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɚ ɢ  ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ. Ʉɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɟ, ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ 
ɡɚɦɟɧɵ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ/ɚɦɨɪɬɢɡɚɰɢɢ ɨɩɥɚɱɢɜɚɸɬɫɹ ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ. Ⱦɨɫɬɚɜɤɭ 
ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ, ɥɢɛɨ ɨɩɥɚɱɢɜɚɟɬ ɜɵɟɡɞ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.   
 
 
ɋ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟɦ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɧɚ ɪɭɫɫɨɦ ɹɡɵɤɟ ɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧŚ 
 
 ________________И/ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ               «ИИИИ»ИИИИИИИИИИИИИИИ201ИИɝ. 
                  ɉɨɞɩɢɫɶ                               Ɏ.ɂ.Ɉ                               
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ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИ____________________________________________ 
 

ɆɨɞɟɥɶИИИИИИИИИИИИИИИИИ ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪИИИИИИИИИИИИИИИИ Ɂɚɤɚɡ-ɧɚɪɹɞ№ИИИИИИИИИ 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɬɤɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡɚ ɨɩɥɚɬɭИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɩɨ ɝɚɪɚɧɬɢɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ⱦɚɬɚ ɩɪɢɟɦɚИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ      Ⱦɚɬɚ ɜɵɞɚɱɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 

ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
                              ɉɟɱɚɬɶ Ⱥɋɐ 

ɉɪɢɛɨɪ ɩɨɫɥɟ ɪɟɦɨɧɬɚ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɩɪɢɧɹɥ, ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɧɟ 
ɢɦɟɸИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 

 
 
 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИ____________________________________________ 
 

ɆɨɞɟɥɶИИИИИИИИИИИИИИИИИ ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪИИИИИИИИИИИИИИИИ Ɂɚɤɚɡ-ɧɚɪɹɞ№ИИИИИИИИИ 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɬɤɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡɚ ɨɩɥɚɬɭИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ__ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɩɨ ɝɚɪɚɧɬɢɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ⱦɚɬɚ ɩɪɢɟɦɚИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ      Ⱦɚɬɚ ɜɵɞɚɱɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 

ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
                              ɉɟɱɚɬɶ Ⱥɋɐ 

ɉɪɢɛɨɪ ɩɨɫɥɟ ɪɟɦɨɧɬɚ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɩɪɢɧɹɥ, ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɧɟ 
ɢɦɟɸИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 

 
 
 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИ____________________________________________ 
 

ɆɨɞɟɥɶИИИИИИИИИИИИИИИИИ ɋɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪИИИИИИИИИИИИИИИИ Ɂɚɤɚɡ-ɧɚɪɹɞ№ИИИИИИИИИ 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɬɤɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ________ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡɚ ɨɩɥɚɬɭИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ɂɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɡ/ɱ , ɡɚɦɟɧɟɧɧɵɟ ɩɨ ɝɚɪɚɧɬɢɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
______________________________________________________________________________ 

Ⱦɚɬɚ ɩɪɢɟɦɚИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ      Ⱦɚɬɚ ɜɵɞɚɱɢИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 

ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ Ⱥɋɐ ИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
                              ɉɟɱɚɬɶ Ⱥɋɐ 

ɉɪɢɛɨɪ ɩɨɫɥɟ ɪɟɦɨɧɬɚ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɩɪɢɧɹɥ, ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɧɟ 
ɢɦɟɸИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ 
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BELANGRIJK 
Voordat u de generator in gebruik neemt, dient u alle gebruiksaanwijzingen die hierna worden vermeld aandachtig te 
lezen en de aanwijzingen strikt op te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan zaken en/of personen 
veroorzaakt door een oneigenlijk gebruik van het apparaat. 
Deze handleiding voor gebruik en onderhoud maakt deel uit van het apparaat en moet dus zorgvuldig bewaard worden en 
het apparaat vergezellen indien het in andere handen overgaat. 
 
BESCHRIJVING 

De luchtverhitters zijn bestemd voor het verwarmen van 
geventileerde, niet-huishoudelijke ruimtes van middelgrote of grote 
afmetingen, waarvoor een verplaatsbaar en draagbaar 
verwarmingssysteem nodig is, in overeenstemming met de norm EN 
1596:2008. 

 
Opgelet 

NIET GEBRUIKEN VOOR HET VERWARMEN VAN 
WOONRUIMTES VAN GEBOUWEN. 
VOOR HET GEBRUIK IN OPENBARE GEBOUWEN, DE 
NATIONALE REGELGEVING RAADPLEGEN. 

 
De luchtverhitters kunnen werken met propaan (G31) of een LPG-

mengsel van butaan (G30) en propaan (G31) volgens de diverse 
РКЬМКЭОРШЫТОщЧ ККЧРОРОЯОЧ ТЧ TКЛОХ I ОЧ ЯОЫЦОХН ШЩ СОЭ 
identificatieplaatje van de machine. 

De luchtverhitters zijn van het type met rechtstreekse verwarming 
en gedwongen convectie. De lucht wordt verwarmd door gebruik te 
maken van de thermische energie die tijdens de verbranding wordt 
geproduceerd en die vervolgens samen met de 
verbrandingsproducten in de te verwarmen ruimte wordt gevoerd: de 
ruimte moet dus goed geventileerd zijn om voor voldoende 
luchtverversing te zorgen. 

Diverse veiligheidsvoorzieningen grijpen in geval van een ernstige 
storing in: 

• het veiligheidsthermokoppel en de thermische gasklep 
(modellen M en M DV) grijpen in door de gasstroom te 
onderbreken wanneer de vlam instabiel is of dooft. 

• de elektronische regelapparatuur van de brander (modellen A) 
grijpt in door de werking te onderbreken wanneer de vlam 
onregelmatig is of dooft of wanneer de voedingsspanning 
overmatig daalt (T<190 V langer dan 20 seconden); 

•  de overtemperatuurthermostaat LI grijpt in wanneer de 
temperatuur van de verbrandingskamer de veiligheidslimiet 
overschrijdt; 

Het ingrijpen van een van de veiligheidsvoorzieningen veroorzaakt 
de permanente stop of "blokkering" van de luchtverhitter. 

 
Opgelet 

U dient altijd de oorzaak die de "blokkering" 
veroorzaakt heeft op te zoeken en vervolgens te 
elimineren  alvorens de luchtverhitter weer te starten 
(vgl. “STORINżźN, OORГAKźN źN RźMźDIźS”). 
Het starten van de modellen A kan alleen herhaald 
worden na de resetknop (8) te hebben bediend (het 
vaste rode licht verdwijnt). 
 

Opgelet 
De drukknop (8) van de elektronische apparatuur 
(modellen A) kan verschillende kleuren aannemen: 
• licht gedoofd: СОЭ КppКЫККЭ ТЬ ТЧ pКЮгО oП “ЬЭКЧН-
Лв”, ТЧ КПаКМСЭТЧР ЯКЧ СОЭ ЯОЫаКЫЦТЧРЬЯОЫгoОФ. 
• knipperend oranje licht: het apparaat stopt tijdelijk 
(T<190 V langer dan 20 seconden) en hervat 
automatisch zijn werking bij het herstellen van de 
spanningswaarde (T>195 V langer dan 20 seconden). 
• vast groen licht: het apparaat werkt normaal 
(startcyclus of werkcyclus)  
• vast rood licht: het apparaat stopt permanent in de 
"blokkeringsmodus" en kan alleen gestart worden na 
bediening van de resetknop (8). 
 

ALGEMENE AANBEVELINGEN 
De installatie, de afstelling en het gebruik van de luchtverhitter 

moeten uitgevoerd worden volgens de van kracht zijnde regelingen 
en nationale en plaatselijke wetten met betrekking tot het gebruik van 
het apparaat. 

De minimumafstand ten opzichte van omliggende wanden en/of 
plafond moet minstens 2 meter bedragen. 

 
Opgelet 

Het gebruik op vloeren van ontvlambaar materiaal is 
verboden. 
 

 
Opgelet 

Het gebruik in souterrains of onder het grondniveau is 
gevaarlijk wegens het stagneren van propaan en/of 
butaan. 

 

 
Controleer of: 
• De aanwijzingen in deze handleiding nauwlettend opgevolgd 

worden; 
• DО ХЮМСЭЯОЫСТЭЭОЫ ЧТОЭ РОэЧЬЭКХХООЫН ТЬ ТЧ ЯОЫЭЫОФФОЧ аККЫ РОЯККЫ 

voor explosie of brand bestaat; 
• Er geen ontvlambaar materiaal in de buurt van het apparaat 

opgeslagen is (de minimumafstand moet minstens 3 m 
bedragen) 

• Er geen oververhitting van eventuele wanden of plafonds 
gemaakt van ontvlambaar materiaal optreedt; 

• De nodige brandpreventiemaatregelen zijn getroffen; 
• Er ventilatie is verzekerd in het vertrek waar zich de 

luchtverhitter bevindt en of deze voldoende is voor de behoefte 
van de brander; met name moeten de limieten inzake de 
kwaliteit van de lucht in het te verwarmen vertrek in acht worden 
genomen, zoals bepaald door de nationale of plaatselijke 
voorschriften op dit vlak. Bij afwezigheid van voorschriften en/of 
aanwijzingen, geldt hetgeen bepaald in EN 1596:2008: 
• het volume van het te verwarmen vertrek moet afgestemd 

zijn op een thermisch vermogen van meer dan 100 W/m
3
. In 

geen geval mag het volume van de ruimte lager zijn dan 100 
m

3
; 

• er moet een minimale ventilatie van 25 cm
2
 per kW thermisch 

vermogen gegarandeerd zijn, aangezien het minimum 250 
cm

2
 is, gelijk verdeeld over onderste en bovenste gedeelte. 

• Er geen oЛЬЭКФОХЬ ЯяяЫ ШП ЯОЫЬЭШЩЩТЧРОЧ ТЧ НО 
luchtinlaatkanalen en/of -toevoerkanalen zijn, zoals doeken of 
dekens die op het apparaat zijn gelegd of wanden of grote 
voorwerpen in de buurt van de luchtverhitter; 

• De luchtverhitter geplaatst is in de buurt van een schakelbord 
met eigenschappen conform de vermelde eigenschappen; 

• Het apparaat in een stabiele stand staat 
• De hete luchtstroom niet gericht is op de gasfles of -tank. 
• De luchtverhitter regelmatig onder toezicht staat tijdens het 

РОЛЫЮТФ ОЧ ЯяяЫ ТЧРОЛruikname gecontroleerd wordt; 
• Bij het begin van elk gebruik, voordat de stekker in het 

stopcontact wordt gestoken, de ventilator vrij kan draaien; 
• Na elk gebruik, de stroomonderbreker uitgeschakeld is, het 

netsnoer is losgekoppeld, de gaskraan is gesloten en de 
gasslang is afgekoppeld en afgesloten.  
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Opgelet 
Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen 
(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan 
ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen 
houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te 
worden gebruikt. 

 

AANWIJZINGEN VOOR DE INSTALLATIE 
Opgelet 

De in deze paragraaf beschreven handelingen mogen 
uitsluitend door gekwalificeerd en vakkundig 
personeel uitgevoerd worden. 

 
ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN 
Opgelet 

De elektrische voedingslijn van de luchtverhitter moet 
voorzien zijn van een aardcircuit en een 
magnetothermische differentiaalschakelaar. 
Het netsnoer moet aangesloten worden op een 
schakelbord voorzien van een stroomonderbreker. 

 
Voordat de luchtverhitter op het elektriciteitsnet wordt aangesloten, 

moet gecontroleerd worden of de kenmerken van het elektriciteitsnet 
overeenkomen met die vermeld op het identificatieplaatje. 

De elektrische voedingskabel moet aangesloten worden met 
inachtneming van de polariteit aangegeven op het 
hoofdklemmenbord van het schakelbord, fase (L) en neutraal (N). 
 
Opgelet! 

Als de polariteit L en N niet in acht worden genomen, 
kan de luchtverhitter zelfs enkele seconden stoppen 
na de eerste inschakeling. 

 

 

 

De modellen A kunnen aangesloten worden op een 
omgevingsthermostaat of andere accessoires van het systeem (zoals 
bijv. een klok) met behulp van de aansluiting (10). 

 
Opgelet 

Non tentare mai НТ МoЦКЧНКЫО Х’КЯЯТКЦОЧЭo О Хo 
spegnimento del generatore collegando il termostato 
ambiente (o altri dispositivi di controllo) sulla linea di 
alimentazione elettrica. 

 
De installatie en de aansluiting van de omgevingsthermostaat zijn 

vermeld in de specifieke bijgevoegde aanwijzingen. 
Het elektrische schema in deze handleiding geeft uitsluitend de 

elektrische aansluiting van het accessoire op de bestaande 
elektrische installatie van de luchtverhitter aan. 

 
Opgelet 

De luchtverhitter mag op geen enkel 
luchtkanalisatiesysteem worden aangesloten: hieruit 
kan ernstig brandgevaar voortvloeien. 

 
AANSLUITING OP DE GASFLES OF GASTANK 

De luchtverhitter moet aangesloten worden op een gasfles of 
gastank van de juiste afmetingen, waarop een gasafsluitkraan 
aanwezig moet zijn. 

 

Opgelet 
Alle aansluitingen hebben linkse schroefdraad die dus 
aangetrokken moeten worden door linksom te draaien. 

 
Opgelet 

De afmetingen van de gastank of gasfles moeten 
gekozen worden op basis van het vereiste gasdebiet 
en de toevoerdruk. 
De toevoerdruk bij de drukregelaar moet altijd meer 
dan 2 bar bedragen. 

 
De luchtverhitter wordt compleet met een gasslang (a) en een 
drukregelaar (c) met aansluitingen (d) voor verbinding met 
verschillende soorten flessen geleverd.  

Afhankelijk van het land van bestemming, kan de luchtverhitter 
met diverse soorten gasdrukregelaars worden geleverd: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Opgelet 
Het is de verantwoordelijkheid van de installateur om 
te controleren of de juiste aansluiting wordt gebruikt 
voor verbinding met de gasfles of gastank. 
Schroef altijd eerst de aansluiting op de fles en pas 
daarna de drukregelaar, die van een draaibare 
aansluiting is voorzien. 
 

WIJZE I 
• drukregelaar met bevestiging type G5 voor AT-BG-CY-DK-DE-

EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• aansluiting G5/G2, met bevestiging type G2 voor BE-CZ-ES-

FR-HR-HU-LU-PL-PT-SI-SK. 
• aansluiting G5/G1, met bevestiging type G1 voor IT-GR 
• aansluiting G5/G7, met bevestiging G7 voor FI - IE – GB (alleen 

indien vereist) 
• aansluiting G5/G9, met bevestiging G9 voor SE - NO (alleen 

indien vereist) 
• aansluiting G5/G5R, met bevestiging G5R voor CH - NL (alleen 

indien vereist) 
• pakking, voor NL, aan te brengen op drukregelaar van het type 

G5, verplicht voor NL 
WIJZE II 
• drukregelaar met bevestiging type G7 voor FI - IE - GB. 
WIJZE III 
• drukregelaar met bevestiging type G9 voor SE - NO. 
 

Opgelet 
De afdichting van de aansluitingen moet gecontroleerd 
worden met behulp van vloeibare zeep: het 
verschijnen van bellen wijst op eventuele gaslekkage. 

 
Opgelet 

Propaan en butaan zijn zwaarder dan de lucht, dus 
eventuele gaslekkage veroorzaakt ophoping van gas 
op de vloer van het vertrek van installatie of de 
onderliggende vertrekken. 
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Het is mogelijk om een veiligheidsklep voor breuk van de gasslang 
(b) te bestellen; deze klep moet verplicht аШЫНОЧ РОэЧЬЭКХХООЫН КХЬ НТЭ 
door de plaatselijke installatievoorschriften en -wetten wordt vereist. 

Het verwisselen en vervangen van de gasfles moet in een open 
omgeving gebeuren, uit de buurt van warmtebronnen en zonder vrije 
vlammen, terwijl gecontroleerd moet worden of de in deze paragraaf 
beschreven voorschriften zijn opgevolgd. 
 
Opgelet 

Controleer altijd of tussen de drukregelaar en de fles 
een pakking aanwezig is als het type bevestiging dit 
vereist. 
Controleer of de gasslang zonder verdraaiingen is 
vastgemaakt: eventuele torsiespanningen kunnen de 
gasslang ernstig beschadigen. 
 

AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK 
Opgelet 

Voordat de luchtverhitter in werking wordt gesteld, 
moet gecontroleerd worden of de kenmerken van het 
elektriciteitsnet overeenkomen met die vermeld op het 
moet identificatieplaatje. 

 
Opgelet 

Controleer bij de modellen M DV of het dekseltje van 
de keuzetoets (11) van de voedingsspanning met de 
pijltjes naar de gewenste spanningswaarde, 110V of 
230V, is gericht. 
Indien nodig: 
• ЯОЫаТУНОЫ het dekseltje; 
• НЫЮФ НО ЬМСКФОХККЫ (11) ТЧ НО РОаОЧЬЭО ЬЭКЧНś 
• ЦoЧЭООЫ СОЭ ЛОЬМСОЫЦНОФЬОХЭУО. 
 

STARTEN 
Om de luchtverhitter te starten: 
VOOR ALLE MODELLEN 
•  Stel de drukregelaar op de maximum druk in  
• Draai de afsluitkraan van de gasfles langzaam helemaal open 
 

Opgelet 
Als gas ontsnapt, de gasafsluitkraan en de kraan van 
de gasfles onmiddellijk sluiten, de luchtverhitter 
uitschakelen, de stekker uit het schakelbord 
verwijderen en de technische service roepen om de 
oorsprong van de gaslekkage te zoeken. 

 
•  • CШЧЭЫШХООЫ ШП НО ЬМСКФОХККЫ (9) ТЧ НО ЬЭКЧН “0” ЬЭККЭś 
•  Voorzie de luchtverhitter van stroom met behulp van de 

stroomonderbreker op het schakelbord; 
MODELLEN M en M DV 
•  Druk de schakelaar (9) in de stand (I): de ventilator start. 
•  Druk op de knop (13) van de thermische gasklep en druk 

ЭОРОХТУФОЫЭТУН ООЧ ШП ЦООЫНОЫО ЦКХОЧ ШЩ НО ЩТщгШОХОФЭЫТЬМСО 
ontsteker (12) totdat de vlam gaat branden. 

•  Houd de knop (13) van de thermische gasklep minstens 15/20 
seconden ingedrukt, totdat het thermokoppel (6) volledig 
verwarmd is, en laat hem vervolgens los: de vlam blijft branden. 

MODELLEN A (met of zonder aangesloten 
omgevingsthermostaat) 
•  Plaats de schakelaar (9)  

•  in de stand          als de thermostaat niet aangesloten  is 
•  in de stand              als de thermostaat aangesloten is en stel 

de thermostaat in op een hogere temperatuur dan de 
omgevingstemperatuur 

•  De automatische startcyclus van het apparaat begint 
automatisch en eindigt met het branden van de vlam. 

Als na deze handelingen de luchtverhitter niet werkt, de paragraaf 
"STORINGEN, OORZAKEN EN REMEDIES" raadplegen en de 
oorzaak van de storing ontdekken. 
 
 
 

STOPPEN 
Bedien, om de werking van het apparaat te stoppen, de 

ЬМСКФОХККЫ (9) НШШЫ СОЦ ТЧ НО ЬЭКЧН “0” ЭО ЩХККЭЬОЧ, (ЦШНОХХОЧ M, 
MDV of A) of de afstelling van de omgevingsthermostaat (alleen 
modellen A): de vlam dooft en de ventilatormotor blijft nog 90 
seconden werken om de verbrandingskamer volledig te koelen. 

Sluit tenslotte de gastoevoerkraan en schakel de 
stroomonderbreker uit. 

 
Opgelet 

Bij de modellen M: wacht minstens 2 minuten totdat 
het thermokoppel volledig is gekoeld alvorens de 
luchtverhitter opnieuw in te schakelen. 

 
Opgelet 

Als de luchtverhitter niet voortdurend wordt gebruikt, 
is het verstandig hem elke keer uit te schakelen door 
eerst de gastoevoerkraan te sluiten en vervolgens op 
de schakelaar (9) te drukken of de thermostaat te 
bedienen.  
Op die manier wordt ook het gas verbruikt dat in de 
toevoerslang van de luchtverhitter aanwezig is, zodat 
langzaam uittreden of onverhoedse lekkage in geval 
van verwijdering van de gasslang wordt voorkomen. 

 
VENTILATIE 

De modellen M kunnen ook als eenvoudige ventilatoren worden 
gebruikt: hiervoor volstaat het om de gasslang niet aan te sluiten en 
het apparaat te starten door de schakelaar (9) in de stand (I) te 
drukken. 
 

TRANSPORT EN VERPLAATSING 
De luchtverhitter kan opgetild en verplaatst worden met behulp 

van de handgreep. 
 
Opgelet 

Alvorens het apparaat te verplaatsen, moet men: 
•  Het apparaat stoppen volgens de aanwijzingen in de 

paragraaf "STOPPEN"; 
•  De stroom uitschakelen door de stekker uit het 

stopcontact te verwijderen; 
•  De gasafsluitkraan sluiten en de gasslang 

loskoppelen; 
•  Wachten tot de luchtverhitter is afgekoeld. 

 

Opgelet 
Controleer tijdens het transport en/of de opslag of de 
groep van gasklep en gasaansluitslangen niet 
blootgesteld is aan mogelijke stoten of 
beschadigingen. 

 

ONDERHOUD 
Voor een regelmatige werking van het apparaat moeten periodiek 

de ventilatormotor, het aanzuigrooster, de verbrandingskamer en de 
brander gereinigd worden, door alle eventuele vreemde voorwerpen 
te verwijderen. 
 
Opgelet 

Alvorens met onderhoudswerkzaamheden te 
beginnen, moet men: 
•  Het apparaat stoppen volgens de aanwijzingen in de 

paragraaf "STOPPEN"; 
•  De stroom uitschakelen door de stekker uit het 

stopcontact te verwijderen; 
•  De gasafsluitkraan sluiten; 
•  Wachten tot de luchtverhitter is afgekoeld. 

 
Opgelet 

Oneigenlijke manieren om de luchtverhitter te reinigen 
kunnen schade aan zaken en/of letsel aan personen 
veroorzaken. 
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STORINGEN, OORZAKEN EN REMEDIES 

STORINGEN 
 

OORZAKEN REMEDIES 

• DО ХЮМСЭЯОЫСТЭЭОЫ ЬЭКЫЭ ЧТОЭ ОЧ НО ЯОЧЭТХКЭШЫ ЬЭКЫЭ 
niet 

• EХОФЭЫТЬМСО ЯШОНТЧР ШЧЭЛЫООФЭ  

• CШЧЭЫШХООЫ НО ФОЧЦОЫФОЧ ЯКЧ НО ОХОФЭЫТЬМСО ЯШОНТЧР  

• CШЧЭЫШХООЫ НО ОХОФЭЫТЬМСО ККЧЬХЮТЭТЧРОЧ  

• CШЧЭЫШХООЫ НО ЭШОЬЭКЧН ЯКЧ НО гОФОЫТЧР 

• VОЫФООЫНО ЬЭКЧН ЯКЧ НО СШШПНЬМСКФОХККЫ • KТОЬ НО МШЫЫОМЭО ЬЭКЧН  

•  OЧЫОРОХЦКЭТРО аОЫФТЧР ЯКЧ НО 
omgevingsthermostaat (model A) 

• CШЧЭЫШХООЫ НО ЩШЬТЭТО ЯКЧ НО ЭСОЫЦШЬЭККЭ 
• CШЧЭЫШХООЫ НО ОХОФЭЫТЬМСО ККЧЬХЮiting van de 
thermostaat 
• CШЧЭЫШХООЫ НО аОЫФТЧР ЯКЧ НО ЭСОЫЦШЬЭККЭ 

• DО ХЮМСЭЯОЫСТЭЭОЫ ЬЭКЫЭ ЧТОЭ en stopt terwijl: 
 

MODEL M- M DV 
>>  ыde ventilator blijft werken 
MODEL A 
>> de lamp (8) gaat branden met vast rood 
licht 

• OЧЯШХНШОЧНО РКЬЭШОЯШОЫ 

• CШЧЭroleer de gasfles  
• CШЧЭЫШХООЫ НО РКЬЭШОЯШОЫХОТНТЧР ОЧ ЯОЫаТУНОЫ 
eventuele residuen die de stroom blokkeren  
• CШЧЭЫШХООЫ НО НЫЮФЫОРОХККЫ ОЧ ЯОЫЯКЧР СОЦ 
eventueel  

• IЧРЫТУЩОЧ ЯКЧ НО ЯОТХТРСОТНЬЭСОЫЦШЬЭККЭ 
wegens oververhitting van de 
verbrandingskamer  

• CШЧЭЫШХООЫ ШП НО ТЧХККЭ- en toevoerroosters niet 
verstopt zijn 
• CШЧЭЫШХООЫ ШП СОЭ ЯОЫЭЫОФ РШОН РОЯОЧЭТХООЫН ТЬ  
• CШЧЭЫШХООЫ ШП НО СОЭО ХЮМСЭ ЯЫТУ ФКЧ ЮТЭЭЫОНОЧ 
• CШЧЭЫШХООЫ ШП СОЭ РКЬНОЛТОЭ ШП НО РКНЫЮФ ЧТОЭ 
overmatig is 

• DО ЯХКЦ РККt niet branden 

• CШЧЭЫШХООЫ НО ШЧЭЬЭОФОЫ (ЩТщгШОХОФЭЫТЬМС ЛТУ ЦШНОХХОЧ 
M, elektronisch bij modellen A) en de elektrische 
aansluiting en vervang deze eventueel 
• CШЧЭЫШХООЫ НО ЩШЬТЭТО ЯКЧ НО ШЧЭЬЭОФТЧРЬОХОФЭЫШНО 

• DОПОМЭО ЯОТХТРСОТНЬЭСОЫЦШЬЭККЭ • CШЧЭЫoleer de thermostaat en vervang  hem 
eventueel 

• HОЭ ЭСОЫЦШФШЩЩОХ аШЫНЭ ЧТОЭ аКЫЦ ОЧ НО 
thermische gasklep sluit (model M - M DV) 

• HОЫСККХ СОЭ ЬЭКЫЭОЧ ОЧ СШЮН НО ФЧШЩ ЯКЧ НО 
thermische gasklep minstens 30 seconden ingedrukt 

• CШЧЭЫШХООЫ НО ЩШЬТЭТО ЯКn het thermokoppel 
• VОЫаТУНОЫ СОЭ ЭСОЫЦШФШЩЩОХ ОЧ ЫОТЧТР СОЭ 

• DОПОМЭ ЭСОЫЦШФШЩЩОХ (ЦШНОХ M - M DV) • CШЧЭЫШХООЫ СОЭ ЭСОЫЦШФШЩЩОХ ОЧ ЯОЫЯКЧР СОЭ 
eventueel 

• DО ОХОФЭЫТЬМСО voedingskabel is verbonden 
met de polariteit omgekeerd L en N (model 
A) 

• Het omkeren van de polariteit van de L en N 

• DО ТШЧТЬКЭТО-elektrode detecteert niet de 
aanwezigheid van de vlam (model A) 

•  VОЫаТУНОЫ НО ЯХКЦЬОЧЬШЫ ОЧ ЫОТЧТР СОЦ ШП ЯОЫЯКЧР 
hem 

• IЧРЫООЩ ЯКЧ НО ЫОРОХКЩЩКЫКЭЮЮЫ аОРОЧЬ 
onregelmatige werking van de brander 
(model A) 

• АОЧНЭ Ю гТМС ЭШЭ НО TОМСЧТЬМСО SОЫЯТМОНТОЧЬЭ 

• DОПОМЭО ОХОФЭЫШЧТЬМСО ЫОРОХКЩЩКЫКЭЮЮЫ 
(model A) • CШЧЭЫШХООЫ НО КЩЩКЫКЭЮЮЫ ОЧ ЯОЫЯКЧР НОгО ОЯОЧЭЮООХ 

• DО РОЧОЫКЭШЫ ЬЭШЩЭ ЧТОЭ ЧК НО ЬЭШЩЩЫШМОНЮЫО ЭО 
hebben uitgevoerd 

• DО ЦКРЧООЭФХОЩЩОЧ ЬХЮТten niet wegens 
deeltjes en/of residuen 

• OЧНОЫЛЫООФ НО РКЬЭШОЯШОЫ, ХККЭ НО ХЮМСЭЯОЫСТЭЭОЫ СОЭ 
resterende gas in de slang verbranden en neemt 
contact op met de Technische Servicedienst 

• DОПОМЭО ШЦРОЯТЧРЬЭСОЫЦШЬЭККЭ (ЦШНОХ A) 
• CШЧЭЫШХООЫ НО ЭСОЫЦШЬЭККЭ en vervang  hem 
eventueel 
• CШЧЭЫШХООЫ НО ОХОФЭЫТЬМСО ККЧЬХЮТЭТЧР ЯКЧ НО 
thermostaat 

• GОХЮТН ШП ЭЫТХХТЧРОЧ ЯКЧ НО ЯОЧЭТХКЭШЫ  

• Vreemde voorwerpen op de schoepen van 
de ventilator afgezet • VОЫаТУНОЫ НО ЯЫООЦНО ЯШШЫаОЫЩОЧ 

• SХОМСЭО ХЮМСЭМТЫМЮХКЭТО • Verwijder alle mogelijke obstakels die de luchtstroom 
belemmeren 

Als met de beschreven controles en remedies niet de oorzaak van de storing is gevonden, wordt verzocht contact op te nemen met het 
dichtstbijzijnde erkende verkoop- of servicepunt.
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АAĩNź 
PЫгОН ЮĪвМТОЦ ЧКРЫгОаЧТМв ЧКХОĪв ЮаКĪЧТО pЫгОМгвЭКć аЬгвЬЭФТО ТЧЬЭЫЮФМУО НoЭвМгąМО oЛЬłЮРТ гКЦТОЬгМгoЧО poЧТĪОУ Т 
poЬЭĊpoаКć ĞМТĞХО аОНłЮР аЬФКгяаОФ. PЫoНЮМОЧЭ ЧТО poЧoЬТ oНpoаТОНгТКХЧoĞМТ гК ЬгФoНв ЦКЭОЫТКХО Т/ХЮЛ oЛЫКĪОЧТК 
cielesne spowodowane niepЫКаТНłoаą oЛЬłЮРą ЮЫгąНгОЧТК. 
NТЧТОУЬгК ТЧЬЭЫЮФМУК oЛЬłЮРТ Т ФoЧЬОЫаКМУТ ЬЭКЧoаТ ТЧЭОРЫКХЧą МгĊĞć ЮЫгąНгОЧТК, а гаТąгФЮ г МгвЦ ЦЮЬТ Лвć ЬЭКЫКЧЧТО 
pЫгОМСoаКЧК Т ЧКХОĪв Уą НołąМгвć Нo ЮЫгąНгОЧТК а pЫгвpКНФЮ гЦТКЧв аłКĞМТМТОХК. 
 

OPIS 
Nagrzewnice powietrza są ЩЫгОгЧКМгШЧО НШ ШРЫгОаКЧТК 

ЩШЦТОЬгМгОń ЧТОЦТОЬгФКХЧвМС Ш ĞЫОНЧТМС ХЮЛ НЮżвМС авЦТКЫКМС, а 
ФЭяЫвМС авЦКРКЧв УОЬЭ ЦШЛТХЧв Т ЩЫгОЧШĞЧв ЬвЬЭОЦ ШРЫгОаКЧТК, 
гРШНЧТО г ЧШЫЦą EN 1596Ś2008. 

 
Uwaga 

NIź STOSOАAĆ DO OżRГźАANIA POАIźRГCHNI 
BUDВNKÓА MIźSГKALNВCH. 
ODNOĝNIź OżRГźАANIA BUDВNKÓА 
PUBLICГNВCH, NALźĩВ ГAPOГNAĆ SIĉ Г 
PRZEPISAMI KRAJOWYMI. 

 
NКРЫгОаЧТМО ЩШаТОЭЫгК ЦШРą Лвć гКЬТХКЧО ЩЫШЩКЧОЦ (G31) ХЮЛ 

ЦТОЬгКЧТЧą РКгЮ ЩłвЧЧОРШ - butanu (G30) i propanu (G31) w 
гКХОżЧШĞМТ ШН ЫяżЧвМС ФКЭОРШЫТТ РКгЮ, ФЭяЫО ЩШНКЧШ а ЭКbeli I i 
ЮЦТОЬгМгШЧШ ЧК ЭКЛХТМгМО ТНОЧЭвПТФКМвУЧОУ ЮЫгąНгОЧТК. 

NКРЫгОаЧТМО ЩШаТОЭЫгК гКЩОаЧТКУą ШРЫгОаКЧТО ЛОгЩШĞЫОНЧТО Т г 
ФШЧаОФМУą авЦЮЬгШЧą. PШаТОЭЫгО УОЬЭ ЧКРЫгОаКЧО ЩЫгОг ОЧОЫРТę 
МТОЩХЧą ЮаКХЧТКЧą ЩШНМгКЬ ЬЩКХКЧТК, К ЧКЬЭęЩЧТО ЩЫгОЧШЬгШЧО НШ 
ogrzewanОРШ ШЭШМгОЧТК г ЩЫШНЮФЭКЦТ ЬЩКХКЧТКŚ ШЭШМгОЧТО ЦЮЬТ ЦТОć 
гКЭОЦ НШЛЫą аОЧЭвХКМУę а МОХЮ гКЩОаЧТОЧТК авЬЭКЫМгКУąМОУ авЦТКЧв 
powietrza. 

А ЩЫгвЩКНФЮ ЩШаКżЧвМС ЧТОЩЫКаТНłШаШĞМТ НгТКłКЧТК ТЧЭОЫаОЧТЮУą 
ЫяżЧО ЮЫгąНгОЧТК ШМСЫШЧЧОŚ 

• ЭОЫЦШЩКЫК гКЛОгЩТОМгКУąМК Т гКаяЫ ЭОЫЦТМгЧв РКгЮ (ЦШНОХО M Т 
M DV) НгТКłКУą ЩЫгОЫваКУąМ ЩЫгОЩłва РКгЮ ФТОНв ЩłШЦТОń УОЬЭ 
ЧТОЬЭКЛТХЧв ХЮЛ РКĞЧТО. 

• elektroniczna aparatura sterowania palnikiem (modele A) 
НгТКłК, ФТОНв ЩłШЦТОń УОЬЭ ЧТОЩЫКаТНłШав ХЮЛ РКĞЧТО, kiedy 
ЧКЩТęМТО гКЬТХКЧТК ЧКНЦТОЫЧТО ЬЩКНК (T<190 V ЩЫгОг МгКЬ 
НłЮżЬгв ЧТż 20 ЬОФЮЧН)ś 

•  ЭОЫЦШЬЭКЭ ЧКНЦТОЫЧОУ ЭОЦЩОЫКЭЮЫв LI НгТКłК, РНв ЭОЦЩОЫКЭЮЫК а 
ФШЦШЫгО ЬЩКХКЧТК ЩЫгОФЫКМгК ЛОгЩТОМгЧą аКЫЭШĞć РЫКЧТМгЧąś 

ГКНгТКłКЧТО УОНЧОРШ г ЮЫгąНгОń ШМСЫШЧЧвМС ЩШаШНЮУО ЬЭКłО 
гКЭЫгвЦКЧТО ХЮЛ „гКЛХШФШаКЧТО“ ЧКРЫгОаЧТМв ЩШаТОЭЫгК. 

 
Uwaga 

PЫгОН poЧoаЧвЦ ЮЫЮМСoЦТОЧТОЦ ЧКРЫгОаЧТМв ЧКХОĪв 
гКаЬгО гЧКХОĨć pЫгвМгвЧĊ, ФЭяЫК ЬpoаoНoаКłК 
„гКЛХoФoаКЧТО“ Т ЮЬЮЧąć Уą (pКЭЫг 
“NIźPRAАIDŁOАOĝCI DГIAŁANIA, PRГВCГВNВ I 
ĝRODKI ГARADCГź”). 
W przypadku modeli A ponowne uruchomienie jest 
ЦoĪХТаО НopТОЫo po ЧКМТĞЧТĊМТЮ pЫгвМТЬФЮ (8) (РКĞЧТО 
МгОЫаoЧК ХКЦpФК ĞаТОМąМК ĞаТКЭłОЦ ЬЭКłвЦ). 
 

Uwaga 
PЫгвМТЬФ (8) КpКЫКЭЮЫв ОХОФЭЫoЧТМгЧОУ (ЦoНОХО A) ЦoĪО 
ЦТОć ЫяĪЧО ФoХoЫвŚ 
• ЧТО ĞаТОМТ ЬТĊŚ ЮЫгąНгОЧТО jest w stanie pauzy lub 
“ЬЭКЧН-Лв”, oМгОФЮУąМ ЧК ĪąНКЧТО ЧКРЫгОаКЧТК. 
• ĞаТКЭło poЦКЫКńМгoаО ЦТРКУąМОŚ ЮЫгąНгОЧТО 
гКЭЫгвЦЮУО ЬТĊ МСаТХoаo (T<190 V pЫгОг аТĊМОУ ЧТĪ 20 
sekund) i КЮЭoЦКЭвМгЧТО агЧКаТК НгТКłКЧТО po 
pЫгваЫяМОЧТЮ oНpoаТОНЧТОУ аКЫЭoĞМТ ЧКpТĊМТК (T>195 
V pЫгОг аТĊМОУ ЧТĪ 20 ЬОФЮЧН). 
• ĞаТКЭło гТОХoЧО ЬЭКłО: ЮЫгąНгОЧТО НгТКłК ЧoЫЦКХЧТО 
(cykl uruchomienia lub cykl roboczy)  
• ĞаТКЭło МгОЫаoЧО ЬЭКłОŚ ЮЫгąНгОЧТО гКЭЫгвЦЮУО ЬТĊ а 
ЭЫвЛТО “ЛХoФКНК” Т ЦoĪО Лвć ЮЫЮМСoЦТoЧО НopТОЫo po 
ЧКМТĞЧТĊМТЮ pЫгвМТЬФЮ resetowania (8). 
 

ГALźCźNIA OżÓLNź 
IЧЬЭКХКМУК, ЫОРЮХКМУК Т ШЛЬłЮРК ЧКРЫгОаЧТМв ЦЮЬгą Лвć 

авФШЧваКЧО гРШНЧТО г ШЛШаТąгЮУąМвЦТ ЫОРЮХКЦТЧКЦТ Т ФЫКУШавЦТ 
ШЫКг ХШФКХЧвЦТ ЩЫгОЩТЬКЦТ ЩЫКаЧвЦТ НШЭвМгąМвЦТ ЮżвЭФШаКЧТК 
ЮЫгąНгОЧТК. 

MТЧТЦКХЧК ШНХОРłШĞć ШН ĞМТКЧ Т/ХЮЛ ЬЮПТЭЮ ЦЮЬТ авЧШЬТć МШ ЧКУЦЧТОУ 
2 m. 

 
Uwaga 

NТО гОгаКХК ЬТĊ ЧК ЮĪвЭФoаКЧТО ЧК poНłoРКМС 
авФoЧКЧвМС г ЦКЭОЫТКłяа łКЭаopКХЧвМС. 
 

 
Uwaga 

Stosowanie w suterenach lub w pomieszczeniach 
poЧТĪОУ poгТoЦЮ гТОЦТ УОЬЭ ЧТОЛОгpТОМгЧО г poаoНЮ 
zastoju propanu i/lub butanu. 

 

UЩОаЧТć ЬТę, МгвŚ 
• IЧЬЭЫЮФМУО гКЦТОЬгМгШЧО а ЧТЧТОУЬгвЦ ЩШНЫęМгЧТФЮ Ьą ĞМТĞХО 

przestrzegane; 
• GОЧОЫКЭШЫ ЧТО УОЬЭ гКТЧЬЭКХШаКЧв а ШЛЬгКЫКМС, а ФЭяЫвМС 

авЬЭęЩЮУО НЮżО гКРЫШżОЧТО ЩШżКЫШаО ХЮЛ авЛЮМСШаОś 
• А ЩШЛХТżЮ ЮЫгąНгОЧТК ЧТО Ьą ЬФłКНШаКЧО ЦКЭОЫТКłв łКЭаШЩКХЧО 

(ШНХОРłШĞć ЦТЧТЦКХЧК ЦЮЬТ авЧШЬТć МШ ЧКУЦЧТОУ 3 Ц) 
• SЩЫКаНгШЧШ, żО ЧТО авЬЭęЩЮУО ЩЫгОРЫгКЧТО ОаОЧЭЮКХЧвМС ĞМТКЧ 

ХЮЛ ЬЮПТЭяа авФШЧКЧвМС г ЦКЭОЫТКłяа łКЭаШЩКХЧвМСś 
• ГКЬЭШЬШаКЧШ ĞЫШНФТ ЛОгЩТОМгОńЬЭаК ЧТОгЛęНЧО НХК 

гКЛОгЩТОМгОЧТК ЩЫгОН ЩШżКЫОm; 
• PШЦТОЬгМгОЧТК, а ФЭяЫвЦ гЧКУНЮУО ЬТę ЧКРЫгОаЧТМК, ЦК 

ШНЩШаТОНЧТą аОЧЭвХКМУę, авЬЭКЫМгКУąМą НХК ЩШЭЫгОЛ ЩКХЧТФКś а 
ЬгМгОРяХЧШĞМТ ЦЮЬгą Лвć ЩЫгОЬЭЫгОРКЧО аКЫЭШĞМТ РЫКЧТМгЧО 
НШЭвМгąМО УКФШĞМТ ЩШаТОЭЫгК а ЩШЦТОЬгМгОЧТЮ ШРЫгОаКЧвЦ, УКФ 
podano w krajowych lub lokalnych przepisach w tej materii. W 
ЩЫгвЩКНФЮ ЛЫКФЮ ЧШЫЦ Т/ХЮЛ аЬФКгяаОФ, гРШНЧТО г 
postanowieniami normy EN 1596:2008: 
• KЮЛКЭЮЫК ЩШЦТОЬгМгОЧТК ШРЫгОаКЧОРШ ЦЮЬТ Лвć ЭКФК, żОЛв 

ЬЭШЬЮЧОФ ЦШМ МТОЩХЧК/ШЛУęЭШĞć Лвł аТęФЬгв ЧТż 100 А/Ц3
. 

Kubatura pomieszczОЧТК КЛЬШХЮЭЧТО ЧТО ЦШżО Лвć ЦЧТОУЬгК 
ЧТż 100 Ц3

; 
• MЮЬТ Лвć гКРаКЫКЧЭШаКЧК аОЧЭвХКМУК МШ ЧКУЦЧТОУ 25 МЦ2

 na 
kW mocy cieplnej, przy minimum 250 cm

2, ЫяаЧШЦТОЫЧТО 
ЫШгНгТОХШЧК ЧК МгęĞć РяЫЧą Т МгęĞć НШХЧą. 

• NТО ЦК ЩЫгОЬгФяН, КЧТ гКЭШЫяа а ФКЧКłКМС гКЬвЬКЧТК i/lub 
авХШЭЮ ЩШаТОЭЫгК, ЭКФТМС УКФ ЩłяЭЧК ХЮЛ ЩШФЫвав ХОżąМО ЧК 
ЮЫгąНгОЧТЮ КХЛШ ĞМТКЧв ХЮЛ НЮżО ЩЫгОНЦТШЭв а ЩШЛХТżЮ 
nagrzewnicy; 

• NКРЫгОаЧТМК УОЬЭ ЮЦТОЬгМгШЧК а ЩШЛХТżЮ ОХОФЭЫвМгЧОУ ЩКЧОХ 
zasilania elektrycznego o charakterystykach zgodnych z 
zadeklarowanymi; 

• ГКЩОаЧТШЧШ ЬЭКЛТХЧą ЩШгвМУę ЮЫгąНгОЧТКś 
• SЭЫЮЦТОń РШЫąМОРШ ЩШаТОЭЫгК ЧТО УОЬЭ ЬФТОЫШаКЧв ЧК ЛЮЭХę г 

gazem. 
• Nagrzewnica jest regularnie nadzorowana w czasie stosowania 

i skontrolowana przed uruchomieniem; 
• NК ЩШМгąЭФЮ ФКżНОРШ ШФЫОЬЮ ЮżвЭФШаКЧТК, ЩЫгОН аłШżОЧТОЦ 

wtyczki do gniazda elektrycznego, sprawdzono, czy wentylator 
ШЛЫКМК ЬТę ЬаШЛШНЧТОś 

• PШ гКФШńМгОЧТЮ ФКżНОРШ ШФЫОЬЮ ЮżвЭФШаКЧТК ШНłąМгЧТФ 
ОХОФЭЫвМгЧв УОЬЭ авłąМгШЧв, ФКЛОХ гКЬТХКЧТК ОХОФЭЫвМгЧОРШ 
ШНłąМгШЧв, гКаяЫ ШНМТЧКУąМв НШЩłва РКгЮ УОЬЭ гКЦФЧТęЭв, К 
ЛЮЭХК г РКгОЦ УОЬЭ ШНłąМгШЧК Т ЬгМгОХЧТО гКЦФЧТęЭК.  
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Uwaga 
TОРo ЮЫгąНгОЧТК ЧТО ЦoРą ЮĪваКć oЬoЛв (а ЭвЦ 
НгТОМТ) o oРЫКЧТМгoЧвМС ЦoĪХТаoĞМТКМС ПТгвМгЧвМС, 
МгЮМТoавМС, pЬвМСТМгЧвМС ХЮЛ o ЦКłвЦ 
НoĞаТКНМгОЧТЮ Т аТОНгв, o ТХО ЧТО Ьą ЧКНгoЫoаКЧО lub 
poТЧЬЭЫЮoаКЧО pЫгОг oЬoЛĊ oНpoаТОНгТКХЧą гК 
ЛОгpТОМгОńЬЭаo. 

 

INSTRUKCJź DOTВCГĄCź INSTALACJI 
Uwaga 

АЬгвЬЭФТО МгвЧЧoĞМТ opТЬКЧО а ЭвЦ pЮЧФМТО ЦoРą 
Лвć авФoЧКЧО авłąМгЧТО pЫгОг pЫКМoаЧТФК o 
odpowiednich kwalifikacjach zawodowych. 

 
PODŁĄCГźNIA źLźKTRВCГNE 
Uwaga 

LТЧТК ОХОФЭЫвМгЧК гКЬТХКЧТК ЧКРЫгОаЧТМв ЦЮЬТ Лвć 
авpoЬКĪoЧК а ЮгТОЦТОЧТО Т а ЫяĪЧТМoав авłąМгЧТФ 
magnetyczno-termiczny. 
KКЛОХ гКЬТХКЧТК ЦЮЬТ Лвć poНłąМгoЧв Нo ОХОФЭЫвМгЧОУ 
ЭКЛХТМв ЫoгНгТОХМгОУ авpoЬКĪoЧОУ а oНłąМгЧТФ. 

 
PЫгОН ЩШНłąМгОЧТОЦ ЧКРЫгОаЧicy do sieci elektrycznej zasilania 

ЧКХОżв ЬЩЫКаНгТć, Мгв МСКЫКФЭОЫвЬЭвФТ ЬТОМТ ОХОФЭЫвМгЧОУ ШНЩШаТКНКУą 
МСКЫКФЭОЫвЬЭвФШЦ гЧКУНЮУąМвЦ ЬТę ЧК ЭКЛХТМгМО ТНОЧЭвПТФКМвУЧОУ. 

KКЛОХ гКЬТХКЧТК ОХОФЭЫвМгЧОРШ ЦЮЬТ Лвć ЩШНłąМгШЧв гРШНЧТО г 
ЛТОРЮЧШаШĞМТą аЬФКгКЧą ЧК РłяаЧОУ ХТЬЭаТО гКМТЬФШаОУ ЩКЧОХЮ 
elektrycznego, faza (L) i neutralny (N). 
 
Uwaga! 

JОĪОХТ ФoХОУЧoĞć L Т N ЧТО Ьą pЫгОЬЭЫгОРКЧО, 
ЧКРЫгОаЧТМК poаТОЭЫгК ЦoĪО ЬТĊ гКЭЫгвЦКć ЧКаОЭ 
kilka sekund po pierwszym uruchomieniu. 

 

 

 

MШНОХО A ЦШżЧК ЩШłąМгвć г ЭОЫЦШЬЭКЭОЦ otoczenia lub z innymi 
КФМОЬШЫТКЦТ (ЭКФТЦТ УКФ ЧЩ., гОРКЫ), авФШЫгвЬЭЮУąМ РЧТКгНШ (10). 

 
Uwaga 

NТРНв ЧТО pЫяЛoаКć ЮЫЮМСКЦТКć КЧТ авłąМгКć 
ЧКРЫгОаЧТМв poНłąМгКУąМ ЭОЫЦoЬЭКЭ oЭoМгОЧТК (КХЛo 
ТЧЧО ЮЫгąНгОЧТК ЬЭОЫЮУąМО) Нo ХТЧТТ гКЬТХКЧТК 
elektrycznego. 

 
InstКХКМУę Т ЩШНłąМгОЧТО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ ШЭШМгОЧТК ШЩТЬКЧШ а 

ЬЩОМУКХЧвМС, НШłąМгШЧвМС ТЧЬЭЫЮФМУКМС. 
Schemat elektryczny zamieszczony w niniejszej instrukcji 

ЩЫгОНЬЭКаТК авłąМгЧТО ЩШНłąМгОЧТО ОХОФЭЫвМгЧО авЩШЬКżОЧТК НШ 
instalacji elektrycznej nagrzewnicy powietrza. 

 
Uwaga 

Do ЧКРЫгОаЧТМв poаТОЭЫгК ЧТО аoХЧo poНłąМгКć 
ĪКНЧвМС pЫгОаoНяа ЫoгpЫoаКНгКЧТК poаТОЭЫгКŚ ЦoĪО 
Эo ЬpoаoНoаКć ЛКЫНгo poаКĪЧО гКРЫoĪОЧТО poĪКЫОЦ. 

 
PODŁĄCГźNIź DO BUTLI Г żAГźMŚ 

NКРЫгОаЧТМК ЩШаТОЭЫгК ЦЮЬТ Лвć ЩШНłąМгШЧК НШ ЛЮЭХТ ХЮЛ гЛТШЫЧТФК 
z gazem o ШНЩШаТОНЧТМС авЦТКЫКМС, ЩЫгв МгвЦ ЧКХОżв ЩКЦТęЭКć Ш 
гКТЧЬЭКХШаКЧТЮ ФЮЫФК ШНМТЧКУąМОРШ ЩЫгОЩłва РКгЮ. 

 
 
 

Uwaga 
АЬгвЬЭФТО гłąМгФТ ЦКУą РаТЧЭ ХОав, МгвХТ ЦЮЬгą Лвć 
НoФЫĊМКЧО а ФТОЫЮЧФЮ pЫгОМТаЧвЦ Нo ЫЮМСЮ 
аЬФКгяаОФ гОРКЫК. 

 
Uwaga 

Wymiary butli lub zbiornikК г РКгОЦ ЦЮЬгą Лвć 
НoЛЫКЧО oНpoаТОНЧТo а гКХОĪЧoĞМТ oН авЦКРКЧОРo 
ЧКЭĊĪОЧТК pЫгОpłваЮ РКгЮ Т oН МТĞЧТОЧТК гКЬТХКЧТК. 
CТĞЧТОЧТО гКЬТХКЧТК ЧК ЫОРЮХКЭoЫгО МТĞЧТОЧТК ЦЮЬТ Лвć 
гКаЬгО авĪЬгО ЧТĪ 2 ЛКЫ. 

 
Nagrzewnica powietrza jest dostarczana razem z przewodem gazu 
(К) Т ЫОНЮФЭШЫОЦ МТĞЧТОЧТК (М) гО гłąМгФКЦТ (Н) НШ ЩШНłąМгОЧТК НШ 
ЫяżЧОРШ ЭвЩЮ ЛЮЭХТ.  

А гКХОżЧШĞМТ ШН ФЫКУЮ, НШ УКФТОРШ УОЬЭ ЩЫгОгЧКМгШЧК, ЧКРЫгОаЧТМК 
ЩШаТОЭЫгК ЦШżО Лвć авЩШЬКżШЧК а ЫяżЧОРШ ЭвЩЮ ЫОРЮХКЭШЫв 
МТĞЧТОЧТК РКгЮŚ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uwaga 
IЧЬЭКХКЭoЫ ЦК oЛoаТąгОФ ЮpОаЧТć ЬТĊ, Мгв Нo 
poНłąМгОЧТК Нo ЛЮЭХТ г РКгОЦ ЬЭoЬoаКЧК УОЬЭ 
oНpoаТОНЧТК гłąМгФК. 
ГКаЬгО ЧКУpТОЫа НoФЫĊМТć гłąМгФĊ Нo ЛЮЭХТ, К НopТОЫo 
pяĨЧТОУ ЫОРЮХКЭoЫ МТĞЧТОЧТК, ФЭяЫв УОЬЭ авpoЬКĪoЧв а 
гłąМгФĊ oЛЫoЭoаą. 
 

TYP I 
• regulator ciĞЧТОЧТК г ЩЫгвłąМгОЦ ЭвЩЮ G5 НХК AT-BG-CY-DK-

DE-EE-LT-LV-MK-MT-RO-TR-NL. 
• гłąМгФК G5/G2, г ЩЫгвłąМгОЦ ЭвЩЮ G2 НХК BE-CZ-ES-FR-HR-

HU-LU-PL-PT-SI-SK. 
• гłąМгФК G5/G1, г ЩЫгвłąМгОЦ ЭвЩЮ G1 НХК IT-GR 
• гłąМгФК G5/G7, г ЩЫгвłąМгОЦ G7 НХК FI - IE – GB (tylko na 

żвМгОЧТО) 
• гłąМгФК G5/G9, г ЩЫгвłąМгОЦ G9 НХК SE – NO (tylko na 

żвМгОЧТО) 
• гłąМгФК G5/G5R, г ЩЫгвłąМгОЦ G5R dla CH – NL (tylko na 

żвМгОЧТО) 
• ЮЬгМгОХФК, НХК NL, НШ гКЬЭШЬШаКЧТК ЧК ЫОРЮХКЭШЫгО МТĞЧТОЧТК 

ЭвЩЮ G5 ШЛШаТąгФШаШ НХК NL 
TYP II 
• ЫОРЮХКЭШЫ МТĞЧТОЧТК г ЩЫгвłąМгОЦ ЭвЩЮ G7 НХК FI - IE - GB. 
TYP III 
• ЫОРЮХКЭШЫ МТĞЧТОЧТК г ЩЫгвłąМгОЦ ЭвЩЮ G9 НХК SE - NO. 
 

Uwaga 
SгМгОХЧoĞć гłąМгОФ ЧКХОĪв ЬpЫКаНгТć poХОаКУąМ УО 
ЦвНłОЦ а płвЧТОŚ гЧТФКЧТО ЛКЧТОФ oгЧКМгК ОаОЧЭЮКХЧО 
uchodzenie gazu. 
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Uwaga 
Propan i butan Ьą РКгКЦТ МТĊĪЬгвЦТ oН poаТОЭЫгК, 
zatem ewentualne uchodzenie gazu powoduje jego 
гКХОРКЧТО ЧК poНłoНгО poЦТОЬгМгОЧТК, а ФЭяЫвЦ 
wykonywana jest instalacja lub w pomieszczeniach 
гЧКУНЮУąМвМС ЬТĊ poЧТĪОУ. 

 
NК żвМгОЧТО, авЩШЬКżОЧТО ЦШżО ШЛОУЦШаКć гКаяЫ 

bezpieМгОńЬЭаК ЧК авЩКНОФ ЩęФЧТęМТК ЩЫгОаШНЮ РКгЮ (Л)ś ЭКФТ 
гКаяЫ ЦЮЬТ Лвć ЛОгагРХęНЧТО гКТЧЬЭКХШаКЧв, УОżОХТ УОЬЭ ЭШ 
авЦКРКЧО ЩЫгОг ХШФКХЧО ЧШЫЦв Т ЩЫгОЩТЬв НШЭвМгąМО ТЧЬЭКХКМУТ. 

ГЦТКЧę КХЛШ гКЬЭąЩТОЧТО ЛЮЭХТ г РКгОЦ ЧКХОżв авФШЧваКć а 
pomieszczeniu otwartym, z НКХК ШН źЫяНОł МТОЩłК Т ЛОг ШЭаКЫЭОРШ 
ШРЧТК, гаЫКМКУąМ ЮаКРę, КЛв Лвłв ЩЫгОЬЭЫгОРКЧО гКХОМОЧТК ШЩТЬКЧО 
w niniejszym punkcie. 
 
Uwaga 

ГКаЬгО ЬpЫКаНгТć, Мгв poЦТĊНгв ЫОНЮФЭoЫОЦ Т ЛЮЭХą 
гЧКУНЮУО ЬТĊ ЮЬгМгОХФК, УОĪОХТ pЫгОаТНЮУО Эo Эвp 
pЫгвłąМгК. 
UpОаЧТć ЬТĊ, Мгв РТĊЭФТ аąĪ РКгЮ УОЬЭ НoФЫĊМoЧв ЛОг 
ЬФЫĊМОńŚ ОаОЧЭЮКХЧО ЧКpЫĊĪОЧТК ЬФЫĊМКУąМО ЦoРą 
ЬpoаoНoаКć poаКĪЧО ЮЬгФoНгОЧТО pЫгОаoНЮ РКгЮ. 
 

INSTRUKCJź DOTВCГĄCź OBSŁUżI 
Uwaga 

PЫгОН ЮЫЮМСoЦТОЧТОЦ ЧКРЫгОаЧТМв ЧКХОĪв ЬpЫКаНгТć, 
czy charakterystyki sieci elektrycznej zasilania 
oНpoаТКНКУą МСКЫКФЭОЫвЬЭвФoЦ гЧКУНЮУąМвЦ ЬТĊ ЧК 
tabliczce identyfikacyjnej. 

 

Uwaga 
А pЫгвpКНФЮ ЦoНОХТ M DV ЬpЫКаНгТć, Мгв ЬЭЫгКłФТ ЧК 
poФЫваТО ФХКаТЬгК (11) авЛoЫЮ ЧКpТĊМТК гКЬТХКЧТК 
аЬФКгЮУą ĪąНКЧą аКЫЭoĞć ЧКpТĊМТК 110V КХЛo 230V. 
W razie potrzeby: 
• гНУąć poФЫваĊś 
• ЧКМТЬЧąć pЫгОłąМгЧТФ (11) а ĪąНКЧОУ poгвМУТś 
• гКЦoЧЭoаКć poФЫваĊ гКЛОгpТОМгКУąМą. 
 

URUCHOMIENIE 
А МОХЮ ЮЫЮМСШЦТОЧТК ЧКРЫгОаЧТМв ЧКХОżвŚ 
DLA WSZYSTKICH MODELI 
•  UЬЭКаТć ЫОРЮХКЭШЫ МТĞЧТОЧТК ЧК МТĞЧТОЧТО ЦКФЬвЦКХЧО  
• Powoli otworгвć МКłФШаТМТО ФЮЫОФ ШНМТЧКУąМв ЛЮЭХТ г РКгОЦ 
 

Uwaga 
А pЫгвpКНФЮ ЮМСoНгОЧТК РКгЮ ЧКЭвМСЦТКЬЭ гКЦФЧąć 
ФЮЫОФ oНМТЧКУąМв Нopłва РКгЮ Т гКЦФЧąć гКаяЫ ЛЮЭХТ г 
РКгОЦ, авłąМгвć ЧКРЫгОаЧТМĊ poаТОЭЫгК, oНłąМгвć 
аЭвМгФĊ oН pКЧОХЮ ОХОФЭЫвМгЧОРo Т гаЫяМТć ЬТĊ Нo 
serwisu technicznego w celu zlokalizowania miejsca 
uchodzenia gazu. 

 
•  SЩЫКаНгТć, Мгв авłąМгЧТФ (9) УОЬЭ а ЩШгвМУТ “0”ś 
•  DШЩЫШаКНгТć гКЬТХКЧТО ОХОФЭЫвМгЧО НШ ЧКРЫгОаЧТМв аłąМгКУąМ 

ШНłąМгЧТФ, ФЭяЫв гЧКУНЮУО ЬТę ЧК ЩКЧОХЮ гКЬТХКЧТК ОХОФЭЫвМгЧОРШś 
MODELE M i M DV 
•  UЬЭКаТć авłąМгЧТФ(9) а ЩШгвМУТ (I)Ś аłąМгК ЬТę аОЧЭвХКЭШЫ. 
•  NКМТЬЧąć ЩЫгвМТЬФ (13) гКаШЫЮ ЭОЫЦТМгЧОРШ РКгЮ Т 

ЫяаЧШМгОĞЧТО ЧКМТЬФКć УОНОЧ ХЮЛ аТęМОУ ЫКгв гКЩКХЧТФ 
ЩТОгШОХОФЭЫвМгЧв (12), Кż НШ гКЩКХОЧТК ЬТę ЩłШЦТОЧТК. 

•  PЫгвЭЫгвЦКć ЧКМТĞЧТęЭв ЩЫгвМisk (13) przez co najmniej 15 / 20 
ЬОФЮЧН, Кż НШ МКłФШаТЭОРШ ЧКРЫгКЧТК ЭОЫЦШЩКЫв (6), К 
ЧКЬЭęЩЧТО гаШХЧТć РШŚ ЩłШЦТОń ЩКХТ ЬТę ЧКНКХ. 

MODELE A (г ХЮЛ ЛОг ЩШНłąМгШЧОРШ ЭОЫЦШЬЭКЭЮ ШЭШМгОЧТК) 
•  UЬЭКаТć авłąМгЧТФ (9)  

•  а ЩШгвМУТ        УОżОХТ ЭОЫЦШЬЭКЭ ЧТО УОЬЭ ЩШНłąМгШЧв 
•  а ЩШгвМУТ       УОżОХТ ЭОЫЦШЬЭКЭ УОЬЭ ЩШНłąМгШЧв, Т ЧКЬЭКаТć 

ЭОЫЦШЬЭКЭ ЧК ЭОЦЩОЫКЭЮЫę авżЬгą ЧТż ЭОЦЩОЫКЭЮЫК ШЭШМгОЧТК 
•  CвФХ КЮЭШЦКЭвМгЧОРШ ЮЫЮМСШЦТОЧТК ЮЫгąНгОЧТК ЫШгЩШМгвЧК ЬТę 

КЮЭШЦКЭвМгЧТО Т ФШńМгв ЬТę ЩШ гКЩКХОЧТЮ ЬТę ЩłШЦТОЧТК. 

JОżОХТ ЩШ ЭвМС МгвЧЧШĞМТКМС ЧКРЫгОаЧТМК ЧТО НгТКłК, ЧКХОżв ЬТę 
гКЩШгЧКć г ЩЮЧФЭОЦ “NIEPRAАIDŁOАOĝCI DГIAŁANIA, 
PRГВCГВNВ I ĝRODKI ГARADCГE” Т гЧКХОźć ЩЫгвМгвЧę ЛЫКФЮ 
НгТКłКЧТК. 
 
ZATRZYMANIE 

А МОХЮ гКЭЫгвЦКЧТК ЮЫгąНгОЧТК ЧКХОżв ЩЫгОłąМгвć авłąМгЧТФ (9) 
do ЩШгвМУТ “0”, (ЦШНОХО M, M DV ХЮЛ A) КХЛШ гЦТОЧТć ЮЬЭКаТОЧТО 
termostatu otoczenia (tylko modele A): ЩłШЦТОń РКĞЧТО К ЬТХЧТФ 
аОЧЭвХКЭШЫК ЩЫКМЮУО УОЬгМгО ЩЫгОг 90 ЬОФЮЧН а МОХЮ МКłФШаТЭОРШ 
ШМСłШНгОЧТК ФШЦШЫв ЬЩКХКЧТК. 

NК ФШЧТОМ ЧКХОżв гКЦФЧąć гКаяЫ гКЬТХКЧТК РКгОЦ Т авłąМгвć 
ШНłąМгЧТФ. 

 
Uwaga 

W przypadku modeli M: pЫгОН poЧoаЧвЦ аłąМгОЧТОЦ 
ЧКРЫгОаЧТМв poаТОЭЫгК oНМгОФКć 2 ЦТЧЮЭв а МОХЮ 
МКłФoаТЭОРo oЬЭвРЧТĊМТК ЭОЫЦopКЫв. 

Uwaga 
JОĪОХТ ЧКРЫгОаЧТМК ЧТО УОЬЭ авФoЫгвЬЭваКЧК а ЬpoЬяЛ 
МТąРłв, ЧКХОĪв гК ФКĪНвЦ ЫКгОЦ авłąМгвć ЧКРЫгОаЧТМĊ 
гКЦвФКУąМ ЧКУpТОЫа гКаяЫ гКЬТХКЧТК РКгОЦ, К 
ЧКЬЭĊpЧТО ЧКМТЬФКУąМ авłąМгЧТФ (9) ХЮЛ НгТКłКУąМ ЧК 
termostat.  
А ЭОЧ ЬpoЬяЛ гЮĪваК ЬТĊ РКг poгoЬЭКłв а pЫгОаoНгТО 
гКЬТХКУąМвЦ ЧКРЫгОаЧТМĊ Т ЮЧТФК ЬТĊ poаoХЧОРo 
ЮМСoНгОЧТК РКгЮ ХЮЛ ЧКРłОРo ЮУĞМТК а pЫгвpКНФЮ 
pяĨЧТОУЬгОРo ЮЬЮЧТĊМТК pЫгОаoНЮ РКгЮ. 

 
WENTYLACJA 

MШНОХО M ЦШРą Лвć ЫяаЧТОż авФШЫгвЬЭваКЧК УКФ гавФłО 
аОЧЭвХКЭШЫвŚ авЬЭКЫМгв ЧТО ЩШНłąМгКć ЩЫгОаШНЮ РКгЮ Т ЮЫЮМСШЦТć 
ЮЫгąНгОЧТО ЧКМТЬФКУąМ авłąМгЧТФ (9) а ЩШгвМУТ (I). 
 

TRANSPORT I PRZEMIESZCZANIE 
NКРЫгОаЧТМę ЩШаТОЭЫгК ЦШżЧК ЩШНЧШЬТć Т ЭЫКЧЬЩШЫЭШаКć 

ФШЫгвЬЭКУąМ г ШНЩШаТОНЧТОРШ ЮМСавЭЮ. 
 
Uwaga 

PЫгОН pЫгОЦТОЬгМгОЧТОЦ ЮЫгąНгОЧТК ЧКХОĪвŚ 
•  ГКЭЫгвЦКć ЮЫгąНгОЧТО гРoНЧТО гО аЬФКгяаФКЦТ 

poНКЧвЦТ а pЮЧФМТО “ГATRГВMANIź”ś 
•  OНłąМгвć гКЬТХКЧТО ОХОФЭЫвМгЧО авУЦЮУąМ аЭвМгФĊ г 

РЧТКгНФК pЫąНoаОРoś 
•  ГКЦФЧąć гКаяЫ oНМТЧКУąМв РКгЮ Т oНłąМгвć pЫгОаяН 

gazu; 
•  PoМгОФКć, КĪ ЧКРЫгОаЧТМК oЬЭвРЧТО. 

Uwaga 
А МгКЬТО ЭЫКЧЬpoЫЭЮ Т/ХЮЛ pЫгОМСoаваКЧТК ЮpОаЧТć 
ЬТĊ, Мгв гОЬpяł гКаoЫЮ РКгЮ Т pЫгОаoНв РКгЮ ЧТО Ьą 
ЧКЫКĪoЧО ЧК ОаОЧЭЮКХЧО ЮНОЫгОЧТК КЧТ ĪКНЧОРo 
rodzaju uszkodzenia. 

 

KONSERWACJA 
DХК гКЩОаЧТОЧТК ЬЩЫКаЧОРШ НгТКłКЧТК ЮЫгąНгОЧТК ЧКХОżв 

ШФЫОЬШаШ МгвĞМТć ЬТХЧТФ аОЧЭвХКЭШЫК, ФЫКЭФę гКЬвЬКЧТК, ФШЦШЫę 
ЬЩКХКЧТК Т ЩКХЧТФ, ЮЬЮаКУąМ аЬгОХФТО ОаОЧЭЮКХЧО МТКłК ШЛМО. 
 
Uwaga 

PrгОН ЫoгpoМгĊМТОЦ УКФТМСФoХаТОФ pЫКМ 
ФoЧЬОЫаКМвУЧвМС ЧКХОĪвŚ 
•  ГКЭЫгвЦКć ЮЫгąНгОЧТО гРoНЧТО гО аЬФКгяаФКЦТ 

poНКЧвЦТ а pЮЧФМТО “ГATRГВMANIź”ś 
•  OНłąМгвć гКЬТХКЧТО ОХОФЭЫвМгЧО авУЦЮУąМ аЭвМгФĊ г 

РЧТКгНФК pЫąНoаОРoś 
•  ГКЦФЧąć ФЮЫОФ oНМТЧКУąМв РКгś 
•  PoczekКć, КĪ ЧКРЫгОаЧТМК oЬЭвРЧТО. 

Uwaga 
NТОpЫКаТНłoаО МгвЬгМгОЧТО ЧКРЫгОаЧТМв ЦoĪО 
ЬpoаoНoаКć ЬгФoНв ЫгОМгoаО Т/ХЮЛ oЛЫКĪОЧТК 
cielesne.
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NIźPRAАIDŁOАOĝCI DГIAŁANIA, PRГВCГВNВ I ĝRODKI ГARADCГź 
 

NIźPRAАIDŁOАOĝCI DГIAŁANIA 
 

PRZYCZYNY POSTĉPOАANIź 

• NКРЫгОаЧТМК ЧТО ЮЫЮМСКЦТК ЬТę Т 
wentylator nie rozpoczyna pracy 

• BЫКФ гКЬТХКЧТК ОХОФЭЫвМгЧОРШ 
• SЩЫКаНгТć МСКЫКФЭОЫвЬЭвФТ гКЬТХКЧТК ОХОФЭЫвМгЧОРШ 
• SЩЫКаНгТć ЩШНłąМгОЧТК ОХОФЭЫвМгЧО 
• SЩЫКаНгТć ЬЭКЧ ЛОгЩТОМгЧТФК 

• NТОЩЫКаТНłШаК ЩШгвМУК авłąМгЧТФК РłяаЧОРШ • АвЛЫКć ЩЫКаТНłШаą ЩШгвМУę 

• NТОЩЫКаТНłШаО НгТКłКЧТО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ ШЭШМгОЧТК 
(model A) 

• SЩЫКаНгТć ЮЬЭКаТОЧТО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ 
• SЩЫКаНгТć ЩШНłąМгОЧТО ОХОФЭЫвМгЧО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ 
• SЩЫКаНгТć НгТКłКЧТО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ 

• NКРЫгОаЧТМК ЧТО ЮЫЮМСКЦТК ЬТę Т 
гКЭЫгвЦЮУО ЬТę, ФТedy: 
 

MODEL M- M DV 
>> wentylator nadal pracuje 
MODEL A 
>> ХКЦЩФК (8) гКĞаТОМК ЬТę ĞаТКЭłОЦ 
ЬЭКłвЦ ФШХШЫЮ МгОЫаШЧОРШ 

• NТОавЬЭКЫМгКУąМО гКЬТХКЧТО РКгОЦ 

• SЩЫКаНгТć ЛЮЭХę г РКгОЦ 
• SЩЫКаНгТć ХТЧТę гКЬТХКЧТК РКгОЦ Т ЮЬЮЧąć ОаОЧЭЮКХЧО 
ЩШгШЬЭКłШĞМТ, ФЭяЫО ЛХШФЮУą ЩЫгОЩłва РКгЮ   
• SЩЫКаНгТć ЫОРЮХКЭШЫ МТĞЧТОЧТК Т ОаОЧЭЮКХЧТО авЦТОЧТć 
go 

• ГКНгТКłКЧТО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ гКЛОгЩТОМгКУąМОРШ г 
powodu przegrzania komory spalania  

• SЩЫКаНгТć, Мгв ФЫКЭФТ гКЬвЬКЧТК Т авХШЭЮ ЧТО Ьą 
zatkane 
• SЩЫКаНгТć, Мгв ЩШЦТОЬгМгОЧie jest dobrze 
przewietrzane 
• SЩЫКаНгТć, Мгв ШРЫгКЧО ЩШаТОЭЫгО ЦШżО ЬТę 
ЬаШЛШНЧТО авНШЬЭКаКć ЧК гОаЧąЭЫг 
• SЩЫКаНгТć, Мгв ЧКЭężОЧТО ЩЫгОЩłваЮ Т МТĞЧТОЧТО РКгЮ 
ЧТО Ьą гЛвЭ НЮżО 

• PłШЦТОń ЬТę ЧТО гКЩКХК 

• SЩЫКаНгТć гКЩКХЧТФ (ЩТОгШОХОФЭЫвМгЧв а ЦШНОХach M, 
ОХОФЭЫШЧТМгЧв а ЦШНОХКМС A) ШЫКг ЩШНłąМгОЧТО 
ОХОФЭЫвМгЧО Т ОаОЧЭЮКХЧТО авЦТОЧТć РШ 
• SЩЫКаНгТć ЮЬЭКаТОЧТО ОХОФЭЫШНв гКЩłШЧШаОУ 

• UЬгФШНгШЧв ЭОЫЦШЬЭКЭ гКЛОгЩТОМгКУąМв • SЩЫКаНгТć ЭОЫЦШЬЭКЭ Т авЦТОЧТć РШ, УОżОХТ ЭШ ФШЧТОМгЧО 

• TОЫЦШЩКЫК ЧТО ЧКРЫгОаК ЬТę, К гКаяЫ ЭОЫЦТМгЧв 
РКгЮ гКЦвФК ЬТę (ЦШНОХ M - M DV) 

• PШаЭяЫгвć ШЩОЫКМУę ЮЫЮМСШЦТОЧТК Т ЩЫгвЭЫгвЦКć 
ЧКМТĞЧТęЭв ЩЫгвМТЬФ гКаШЫЮ ЭОЫЦТМгЧОРШ РКгЮ ЩЫгОг МШ 
najmniej 30 sekund 
• SЩЫКаНгТć ЮЬЭКаТОЧТО ЭОЫЦШЩКЫв 
• АвУąć ЭОЫЦШЩКЫę Т ШМгвĞМТć Уą 

• Termopara jest uszkodzona (model M - M DV) • SЩЫКаНгТć ЭОЫЦШЩКЫę Т ОаОЧЭЮКХЧТО авЦТОЧТć Уą 

• ФКЛОХ гКЬТХКУąМв УОЬЭ ЩШłąМгШЧв z ЩШХКЫвгКМУą 
ШНаЫяМШЧО L i N (model A) 

• OНаЫяМОЧТО ЛТОРЮЧШаШĞМТ L i N 

• EХОФЭЫШНК УШЧТгКМвУЧК ЧТО авФЫваК ШЛОМЧШĞМТ 
ЩłШЦТОЧТa (model A) • АвУąć МгЮУЧТФ ЩłШЦТОЧТК Т ШМгвĞМТć РШ 

• ГКНгТКłКЧТО КЩКЫКЭЮЫв ЬЭОЫЮУąМОУ г ЩШаШНЮ 
ЧТОЩЫКаТНłШаОУ ЩЫКМв ЩКХЧТФК (ЦШНОХ A) • ГаЫяМТć ЬТę НШ ЬОЫаТЬЮ ЭОМСЧТМгЧОРШ 

• UЬгФШНгШЧК ОХОФЭЫШЧТМгЧК КЩКЫКЭЮЫК ЬЭОЫШаКЧТК 
(model A) 

• SЩЫКаНгТć КЩКЫКЭЮЫę Т авЦТОЧТć Уą, УОżОХТ УОЬЭ ЭШ 
konieczne 

• NКРЫгОаЧТМК ЧТО ЮЫЮМСКЦТК ЬТę КХЛШ ЬТę 
zatrzymuje, a lampka sygnalizacyjna (8) 
гКĞаТОМК ЬТę ЧК ЩШЦКЫКńМгШаШ Т ЦТРК 
(model A) 

• NТОавЬЭКЫМгКУąМО гКЬТХКЧТО ОХОФЭЫвМгЧО (V < 195 
V) 

• PШ ЩЫгваЫяМОЧТЮ ЧКЩТęМТК гКЬТХКЧia (V>195V) 
ЧКРЫгОаЧТМК КЮЭШЦКЭвМгЧТО агЧКаТК НгТКłКЧТО. 
• JОżОХТ ЧКРЫгОаЧТМК ФТХФЮФЫШЭЧТО ЮЫЮМСКЦТК ЬТę Т 
гКЭЫгвЦЮУО ЧКХОżв ЬЩЫКаНгТć ХТЧТę гКЬТХКЧТК 
elektrycznego 
• JОżОХТ ЧКРЫгОаЧТМК ЧТО ЮЫЮМСКЦТК ЬТę Т ЩШгШЬЭКУО 
авłąМгШЧК, ЧКХОżв ЬЩЫКаНгТć ХТЧТę zasilania 
elektrycznego 

• NКРЫгОаЧТМК ЧТО авłąМгК ЬТę ЩШ 
wykonaniu procedury "ZATRZYMANIE" 

• EХОФЭЫШгКаШЫв ЧТО гКЦвФКУą ЬТę г ЩШаШНЮ МгęĞМТ 
Т/ХЮЛ ШЬКНяа 

• OНМТąć гКЬТХКЧТО РКгОЦ, ЩШгаШХТć ЧК авЩКХОЧТО ЬТę 
РКгЮ гЧКУНЮУąМОРШ ЬТę а аężЮ Т гаЫяМТć ЬТę НШ SОЫаisu 

• UЬгФШНгШЧв ЭОЫЦШЬЭКЭ ШЭШМгОЧТК (ЦШНОХ A) • SЩЫКаНгТć ЭОЫЦШЬЭКЭ Т авЦТОЧТć РШ, УОżОХТ ЭШ ФШЧТОМгЧО 
• SЩЫКаНгТć ЩШНłąМгОЧТО ОХОФЭЫвМгЧО ЭОЫЦШЬЭКЭЮ 

• HКłКЬ ХЮЛ аТЛЫКМУО аОЧЭвХКЭШЫК 
• CТКłК ШЛМО ШЬКНгШЧО ЧК łШЩКЭФКМС аОЧЭвХКЭШЫК • UЬЮЧąć МТКłК ШЛМО 

• ГК ЦКłв ЩЫгОЩłва ЩШаТОЭЫгК • UЬЮЧąć аЬгОХФТО ЦШżХТаО ЩЫгОЬгФШНв ЮЭЫЮНЧТКУąМО 
ЩЫгОЩłва ЩШаТОЭЫгК 

JОżОХТ ШЩТЬКЧО ФШЧЭЫШХО Т ĞЫШНФТ гКЫКНМгО ЧТО ЩШгаШХТłв ЧК ЮЬЭКХОЧТО ЩЫгвМгвЧв ЧТОЩЫКаТНłШаШĞМТ НгТКłКЧТК, ЧКХОżв ЬТę ЬФШЧЭКФЭШаКć г 
ЧКУЛХТżЬгвЦ КЮЭШЫвгШаКЧвЦ ЩЮЧФЭОЦ ЬЩЫгОНКżв ХЮЛ ЬОЫаТЬЮ. 
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTSCHEMA - WIRING DIAGRAM - ESQUEMA 
ELETRICO - ɗɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄȺə ɋɏȿɆȺ - ELEKTRISCH SCHEMA - SCHEMAT ELEKTRYCZNY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CO CONDENSATORE 
 CONDENSATEUR 
 KONDENSATOR 
 CONDENSER 
 CONDENSADOR 
 ɄɈɇȾȿɇɋȺɌɈɊ 
 CONDENSATOR 
 KONDENSATOR 
 
MV  MOTORE VENTILATORE 
 MOTEUR DU VENTILATEUR 
 VENTILATORMOTOR 
 FAN MOTOR 
 MOTOR VENTILADOR 
 ȾȼɂȽȺɌȿɅɖ ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊȺ 
 VENTILATORMOTOR 
 SILNIK WENTYLATORA 
 
FUA  FUSIBILE 
 FUSIBLE 
 SICHERUNG 
 FUSE 
 FUSIBLE 
 ɉɊȿȾɈɏɊȺɇɂɌȿɅɖ 
 FUSIBILE 
 BEZPIECZNIK 
 
RV  INTERRUTTORE RISCALDAMENTO 
 INTERRUPTEUR CHAUFFAGE 
 SCHALTER HEIZUNG 
 HEATING SWITCH 
 INTERRUPTOR DE LA CALEFACCIÓN 
 ȼɕɄɅɘɑȺɌȿɅɖ ɇȺȽɊȿȼȺ 
 SCHAKELAAR VERWARMING 
 АВŁĄCГNIK OGRГEАANIA 
 

EV  ELETTROVALVOLA GAS 
 ELECTROVANNE GAZ 
 GASMAGNETVENTIL 
 GAS SOLENOID VALVE 
 ELECTROVÁLVULA GAS 
 ȽȺɁɈȼɕɃ ɗɅȿɄɌɊɈɄɅȺɉȺɇ  
 MAGNEETKLEP GAS 
 ГAАÓR ELEKTROMAGNETВCГNВ GAГU 
 
LI  TERMOSTATO DI SICUREZZA 
 THERMOSTAT DE SURCHAUFFE 
 SICHERHEITSTHERMOSTAT 
 OVERHEAT THERMOSTAT 
 TERMOSTATO DE SEGURIDAD 
 ɉɊȿȾɈɏɊȺɇɂɌȿɅɖɇɕɃ ɌȿɊɆɈɋɌȺɌ 
 VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT 
 TERMOSTAT ГABEГPIECГAJĄCВ 
 
TA PRESA TERMOSTATO AMBIENTE 
 PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE 
 RAUMTHERMOSTAT STECKDOSE 
 ROOM THERMOSTAT PLUG 
 ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE 
 ɊȺɁɔȿɆ ɌȿɊɆɈɋɌȺɌȺ ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾɕ 
 STOPCONTACT VOOR KAMERTHERMOSTAAT 
 GNIAZDO TERMOSTATU OTOCZENIA 
 
IT TRASFORMATORE A.T. 
 TRANSFORMATEUR H.T. 
 HS-TRANSFORMATOR 
 TRANSFORMER H.V. 
 TRANSFORMADOR A.T. 
 ɌɊȺɇɋɎɈɊɆȺɌɈɊ ȼɕɋɈɄɈȽɈ ɇȺɉɊəɀȿɇɂə 
 HOOGSPANNINGSTRAFO  
 TRANSFORMATOR WN 
 

AP  APPARECCHIATURA DI CONTROLLO 
 COFFRET DE SECURITE 
 STEоRGERиT 
 CONTROL BOX 
 APARATO DE CONTROL 
 ɄɈɇɌɊɈɅɖɇɈȿ ɈȻɈɊɍȾɈȼȺɇɂȿ 
 CONTROLEAPPARATUUR 
 APARATURA STEROWNICZA 
 
EI  ELETTRODO DI IONIZZAZIONE 
 лLECTRODE D'IONISATION 
 IONISATIONSELEKTRODE 
 IONISATION ELECTRODE 
 ELECTRODO DE IONIГACIÓN 
 ɂɈɇɂɁɂɊɍɘɓɂɃ ɗɅȿɄɌɊɈȾ 
 IONISATIE-ELEKTRODE 
 ELEKTRODA JONIZACYJNA 
 
EL ELETTRODO ACCENSIONE 
 ELECTRODE ALLUMAGE 
 ГоNDELEKTRODE 
 IGNITION ELECTRODE 
 ELECTRODO DE ENCENDIDO 
 ɗɅȿɄɌɊɈȾ ɁȺɀɂȽȺɇɂə 
 ONTSTEKINGSELEKTRODE 
 ELEKTRODA ГAPŁONOАA 
 
LF FILTRO ANTIDISTURBO 
 FILTRE ANTI-PERTURBATIONS 
 ENTSTнRFILTER 
 ANTI-JAMMING FILTER 
 FILTRO ANTI MOLESTIA 
 ɉɈɆȿɏɈɁȺɓɂɓȿɇɇɕɃ ɎɂɅɔɌɊ 
 STORINGSFILTER 
 FILTR PRГECIАГAKŁÓCENIOАВ 

GP 105A C 
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SCHEMA REGOLAZIONE ELETTRODO ACCENSIONE - SCHEMA DE REGLAGE DE L'ELECTRODE 
D'ALLUMAGE - SCHźMA ŻоR DIź źINSTźLLUNż DźR ГоNDźLźKTRODź - IGNITION ELECTRODE SETTING 
DIAGRAM - źSQUźMA Dź RźżULACIÓN DźL źLźCTRODO Dź źNCźNDIDO - ɋɏȿɆȺ ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄɂ 
ɗɅȿɄɌɊɈȾȺ ɁȺɀɂȽȺɇɂə - AFSTELSCHEMA ONTSTEKINGSELEKTRODE - SCHEMAT REGULACJI 
źLźKTRODВ ГAPŁONOАźJ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SCHEMA REGOLAZIONE TERMOCOPPIA - SCHźMA ŻоR DIź źINSTźLLUNż DźS THźRMOźLźMźNTS - 
SCHEMA DE REGLAGE DU THERMOCOUPLE - THERMOCOUPLE SETTING DIAGRAM - ESQUEMA DE 
RźżULACIÓN DźL TźRMOPAR - ɋɏȿɆȺ ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄɂ ɌȿɊɆɈɉȺɊɕ - AFSTELSCHEMA 
THERMOKOPPEL - SCHEMAT REGULACJI TERMOPARY 

 
 
        

 A 
[mm] 

GP 105 33 

 
 
 
 
 
 

DESTINAZIONE EUROPEA – DźSTINATION źUROPлźNNź 
BESTIMMUNGSGEBIET EUROPA – EUROPE 

DESTINO EUROPEO – ȿȼɊɈɉȿɃɋɄȺə ɋɌɊȺɇȺ ɇȺɁɇȺɑȿɇɂə – EUROPESE 
BESTEMMING – PRZEZNACZENIE-EUROPA 

Paese - Pays 
Land - Country 
PКъЬ - ɋɬɪɚɧɚ 
Land - Kraj 

 AL - AT - BE - BG - CH - CY - CZ - 
DE - DK - EE - ES - FI - GR - HU - HR 
- IE - IS - IT - LT - LU - LV - MK - MT 

- NO - NL - RO - SE - SI - SK - TR 

FR - GB - PL - PT 

Categoria - CКЭцРoЫТО 
Kategorie - Category 
CКЭОРoЫъК - Ʉɚɬɟɝɨɪɢɹ 
Categorie - Kategoria 

I3B/P I3P 

Tipo di gas - Type de gaz 
Gasart - Gas type 
Tipo de gas - Ɍɢɩ ɝɚɡɚ 
Gastype - Typ gazu 

G 30 / G 31 G 31 

Pressione gas - Pression gaz 
Gasdruck - Gas pressure 
PЫОЬТяЧ НО РКЬ - Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ 
Gasdruk - CТĞЧТОЧТО РКгЮ 

0,4 ÷ 1,5 ЛКЫ 

Tab. I 
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNISCHE DATEN - TECHNICAL SPECIFICATIONS 
CARACTźRÍSTICAS TлCNICAS - ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ  
TECNISCHE GEGEVENS - CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE  

GP 105 M C 
GP 105 M DV C 

GP 105 A C 

  

Potenza termica nominale – Puissance thermique nominale 
АтЫЦОХОТЬЭЮЧР bewertet – Nominal heating output 
Potencia termica nominal - Ɍɟɩɥɨɜɚɹ ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ 
Nominal thermisch vermogen – Moc cieplna znamionowa 

Hs [kW] 46,0 – 105,0 

G
 3

1
 -

 P
R

O
P

A
N

E
 

 

Potenza termica misurata – PЮТЬЬКЧМО ЭСОЫЦТЪЮО ЦОЬЮЫч 
GОЦОЬЬОЧ АтЫЦОХОТЬЭЮЧР – Measured heating output 
Potencia termica medidol - Ɍɟɩɥɨɜɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
Gemeten thermisch vermogen – Moc cieplna zmierzona 

Hi 
[kW] 42,41 - 94,62  

[kcal/h] 36473 - 81377  

Hs 
[kW] 46,15 - 102,97  

[BTU/h] 158767 - 354230  

Consumo – Consommation - Brennstoffverbr. – Consumption 
Consumo - Ɋɚɫɯɨɞ -  Verbruik - ГЮżвМТО 

[m
3
/h] 1,68 – 3,75  

[kg/h] 3,094 - 6,899  
Potenza termica nominale – Puissance thermique nominale 
АтЫЦОХОТЬЭЮЧР bewertet – Nominal heating output 
Potencia termica nominal - Ɍɟɩɥɨɜɚɹ ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ 
Nominal thermisch vermogen – Moc cieplna znamionowa 

Hs [kW] 49,0 – 105,0 

G
 3

0
 -
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Potenza termica misurata – PЮТЬЬКЧМО ЭСОЫЦТЪЮО ЦОЬЮЫч 
GОЦОЬЬОЧ АтЫЦОХОТЬЭЮЧР – Measured heating output 
Potencia termica medidol - Ɍɟɩɥɨɜɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
Gemeten thermisch vermogen – Moc cieplna zmierzona 

Hi 

[kW] 45,00 - 100,21  

[kcal/h] 38696 - 86180  

Hs 
[kW] 48,81 - 108,71  

[BTU/h] 167918 - 373969  
Consumo – Consommation 
Brennstoffverbr. – Consumption 
Consumo - Ɋɚɫɯɨɞ -  Verbruik - ГЮżвМТО 

[m
3
/h] 1,32 – 2,94  

[kg/h] 3,312 - 7,371  
Pressione gas - Pression gaz - Betriebs druck - Gas pressure  
PЫОЬТяЧ РКЬ - Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɝɚɡɚ - Gasdruk - CТĞЧТОЧТО РКгЮ 

[bar] 0,4 - 1,5   
Portata d'aria - DцЛТЭ Н'КТЫ - Nenn-Lufleistung - Air output 
Capacidad aire - Ɇɨɳɧɨɫɬɶ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɡɞɭɯɚ -Luchtdebiet - NКЭężОЧТО ЩЫгОЩłваЮ ЩШаТОЭЫгК 

[m
3
/h] 3700   

Temperatura min. di servizio - TempцЫКЭЮЫО ЦТЧ. НО ЬОЫЯТМО - Min. Service-Temperatur  
Min. service temperature - TОЦЩОЫКЭЮЫК ЦъЧ. НО ЬОЫЯТМТШ - Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɱɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ - Min. bedrijfstemperatuur - Min. temperatura eksploatacji 

Д°CЖ -20   

Temperatura max. di servizio - TОЦЩцЫКЭЮЫО Цax. de service - Max. Service-Temperatur  
Max. service temperature - TОЦЩОЫКЭЮЫК Цпб. НО ЬОЫЯТМТШ - Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɱɚɹ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ - Max. bedrijfstemperatuur  - Maks. temperatura eksploatacji 

Д°CЖ 40   

Tipo - Type - Typ – Type - Tipo – Ɍɢɩ - Type - Typ  A3   

Alimentazione elettrica-AХТЦОЧЭКЭТШЧО цХОМЭЫТЪЮО 
Netzanscluss - Power ЬЮЩЩХы 
AlimentaciяЧ ОХцМЭЫТМК – ɗɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ 
Elektrische voeding - Zasilanie elektryczne 

Fase – Phase - Phase – Phase 
Fase - ɑɢɫɥɨ ɮɚɡ - Fase - Faza 

 1   
Tensione/Frequenza -Tension/FЫцЪЮОЧМО 
Spannung/Frequenz - Voltage/Frequency 
TцЧЬТШЧ/FЫОМЮОЧМТК-ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ/ɑɚɫɬɨɬɚ 
Spanning/Frequentie-NКЩТęМТО/CгęЬЭШЭХТаШĞć 

[V] / [Hz] 230 / 50 

Potenza elettrica totale - PЮТЬЬКЧМО цХОМЭЫТЪЮО - Leistunsaufnahme - Total power consumption 
PotencТК ОХцМЭЫТМК ЭШЭКХ - ɉɨɥɧɚɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ - Opgenomen vermogen  - 
CКłФШаТЭК ЦШМ ОХОФЭЫвМгЧК 

[W] 400 

Assorbimento elettrico – PЮТЬЬКЧМО КЛЬШЫЛцО – Stromaufnahme – Current draw 
AЛЬШЫМТяЧ ОХцМЭЫТМК – ɉɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ - Absorptiestroom  - PШЛяЫ ЩЫąНЮ 

[A] 1,95 

Temperatura uscita aria – Temperature sortie air 
Luftaustrittstemperatur - Air outlet temperature  
Temperature de salida de aire - Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɚ ɜɵɯɨɞɟ 
Uitgangstemperatuur lucht  - Temperatura powietrza powietrza Na wylocie 

20°C / 1,5 Ц Д°CЖ 71   

Livello sonoro a 1 m - NТЯОКЮ ЬШЧШЫО р 1 Ц - GОЫКüЬМСЬЩОРОХ К 1 Ц - Noise level at 1 m 
Nivel sonoro a 1 m - ɍɪɨɜɟɧɶ ɲɭɦɚ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 1 ɦ - Geluidsniveau op 1 m  
PШгТШЦ СКłКЬЮ а ШНХОРłШĞМТ 1 Ц 

[dBA] 76   

Dimensioni L x P x A - Dimensions L x P x H - Masse H x B x T - Dimensions L x W x H 
Dimensiones L x P x A - Ɋɚɡɦɟɪɵ ɒ ɯ Ƚ ɯ ȼ - Afmetingen L x B x H - Wymiary Нł. б Рł. б авЬ. [mm] 835 x 438 x 606   

Peso – Poids - Gewicht – Weight  - Peso – ȼɟɫ - Gewicht - CТężКЫ [kg] 26   
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO RUOTE / MANIGLIA - ANLźITUNż ŻоR DIź MONTAżź DźR RиDźR / DźS 
GRIFFES - NOTICE DE MONTAGE DES ROUES/DE LA POIGNEE - WHEELS / HANDLE ASSEMBLING 
INSTRUCTION - INSTRUCCIONES DE MONTAJE RUEDAS/MANILLA - ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ ɆɈɇɌȺɀɍ 
ɄɈɅȿɋ / ɊɍɑɄɂ - MONTAGE-INSTRUCTIE WIELEN / HANDGREEP - INSTRUKCJA MONTAĩU KÓŁ / 
UCHWYTU 
 
 
 


